 EL A UMBLAT PRINTRE NOI Josh Mcdowell BILL WILSON Editura Heres Life Societatea Misionară Română Oradea, România 1994 Prima ediţie: decembrie 1988 Titlul în original HE WALKED AMONG US Publicată de HERE'S LIFE PUBLISHERS, INC P O Box 1576 San Bernardino, CA 92402 Unde nu există alte indicaţii, citatele din Biblie sînt din The New American Standard Bible, © The Lockman Foundation 1960, 1962, 1963, 1968, 1971, 1972, 1975, 1977 Copyright © 1988, Josh McDowell şi Bill Wilson Toate drepturile rezervate Editată în Statele Unite ale Americii Tradusă în limba română cu permisiunea Josh McDowell Ministry Inc Traducere în limba română: Cornelia Stoica Editare: Alina Schinteie Editare teologică: Iosif Ţon Tehnoredactare: Corina Danciu CUPRINS Mulţumiri 5 Introducere 7 * Care este adevăratul punct litigios? * De ce este importantă is-toricitatea lui Isus? * Căutări istorice pentru a-L găsi pe Isus cel istoric * Recente descrieri ale lui Isus * Privire generală PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBLICE DESPRE ISUS 1 Natura neobişnuită a referirilor extrabiblice la Isus 19 * Ce ştim despre rapoartele lui Pilat? * Ctte documente scrise s-au mai păstrat? * Cît de mare vUvă a făcut Isus? * Care era ştirea senzaţională? * False aşteptări cu privire la referirile la Isus * Este absenţa dovezii o dovadă a absenţei? ♦ De ce multe referiri extrabiblice despre Isus au un ton negativ? 2 Referiri la Isus făcute de scriitorii antici seculari 33 * Thallus şi Flegon * Iosif Flaviu * Pliniu cel Tînăr * Corneliu Tacit * Adrian * Suetoniu * Lucian din Samosata * Mara Bar-Serapion 3 Referiri în scrierile rabinice 55 * Scrierile rabinice * Referiri despre Isus nedemne de încredere * Referiri la Isus demne de încredere 4 Martiri, confesori şi conducători ai Bisericii primare 72 * Punctele slabe ale scriitorilor postapostolici * Punctele forte ale scriitorilor postapostolici * Vieţile şi învăţăturile scriitorilor postapostolici * Evaluarea mărturiilor 5 Agraphon, apocrifa şi pseudoepigrafa 93 * Definiţii * Valoare * Materiale care confirmă relatările Evand:\Electronica\gheliilor * Agraphon-uri care pot fi credibile * Adăugiri nedemne de încredere, introduse în Evanghelii * Concluzii PARTEA II: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT 6 Sînt cărţile biblice demne de încredere? 113 * Testul bibliografic * Testul dovezilor interne * Testul dovezilor externe * Cine ar muri pentru o minciună? * La ce ne-ar folosi un Mesia mort? 7 Critica superioară: cît de „sigure" sînt rezultatele? 131 * Ce este critica superioară? * Critica redactării * Concluzii ale savanţilor la critica superioară 8 Evanghelia dinainte de Evanghelii * Prinşi în capcana culturii literare * Perioada deformare * Cum s-a păstrat informaţia? * Dovezi * Concluzie 9 Istorie şi mit 1871 * Trăsăturile fundamentale ale religiilor misterelor: dt de mult se aseamănă ele cu Evangheliile? * Presupusele rădăcini mistice ale doctrinei şi practicii creştine * Erori în încercarea de a lega eres tinismul de religiile misterelor * Unicitatea portretelor lui Isus din Evanghelii * Concluzii 10 Dovezile aduse de geografia istorică » Geografia istorică * Problema lui Quirinius * Geografia * Pretinse contradicţii geografice * Confirmarea Noului Testament? 11 Dovezile aduse de arheologie 22Jj * Oameni * Locuri * Detalii * Evenimente * Sulurile de la Marea Moartă * Concluziile savanţilor 12 Factorul iudaic 25(j * Atmosfera semitică a relatărilor evanghelice * Caracterizări evreieşti ale lui Isus * întrebări referitoare la ori ginea evreiască a lui Isus * Concluzie 13 Isus şi minunile 2 * Stnt minunile posibile? * Evaluarea relatărilor despre minuni 14 Credibilitatea relatărilor despre înviere 29 * Originea timpurie * Natura istorică * Credinţa primilor creştini * Concluzie 15 Mesia şi Fiul lui Dumnezeu? 31 * Aşteptările mesianice * Credea Isus despre Sine că este Mesia? * Fiul Omului - cine este el? * A fost Isus Mesia? * Fiul lui Dum nezeu * Credea Isus cu adevărat despre Sine că este Dumnezeu? * A fost Isus Dumnezeu aşa cum credea El despre Sine? PARTEA III APUCAŢII ŞI CONCLUZII 16 Isus şi presa de intrepretare 341 * Dea ce e rău cu popularizarea ? * Capcanele interpreţilor * False descrieri ale vieţii lui Isus * Concluzii • Un nou început Apendice : Vrei să-L cunoşti pe Dumnezeu în mod personaj? 359 Note • Bibliografie MULŢUMIRI Mulţumiri deosebite LUI: Jo Bristow PENTRU: LUI: Jean Bryant PENTRU: LUI: Steve Gillespie PENTRU: Marcus Maranto Jim Pourchot şi Leroy Tennison LUI: Steve Dunn PENTRU: Şi în mod deosebit soţiilor noastre Dottie McDowell Sharon Wilson PENTRU: dactilografierea celor 719 pagini ale primei redactări a manuscrisului; munca ei sîrguincioasă şi perd:\Electronica\ceptivă de editare şi formatare a cărţii; că au dus greul cercetării, în alte domenii, în timp ce noi ne concentram atenţia necesară asupra acestui subiect; ideile şi contribuţiile sale în domeniile specializate ale proiectului; dedicarea, hărnicia şi ajutorul lor în transmiterea către copiii noştri a ceea ce am primit noi, Vestea Bună despre Isus EXPLICAREA CODURILOR REFERINŢELOR Unele citate sînt urmate de un cod de referinţă, scris cu caractere mici, cum ar fi: (GreM MA 23-24) Prima literă mare şi următoarele litere mici sînt luate din numele autorului (Gre = Green), iar următoarea literă mare (din faţa punctului) este luată din prenumele autorului (M = Michael) Literele de după punct se referă la titlul cărţii (MA = Man Alivel), iar cifrele (23-24) se referă la paginile din lucrarea respectivă din care s-a citat Deci, exemplul de mai sus vă va trimite la paginile 23 şi 24 din carte Man Alivel scrisă de Michael Green în Bibliografie veţi găsi o listă completă a codurilor şi a surselor la care se referă ele INTRODUCERE W^fe cîte ori ţi-ai pus aceste întrebări: Totuşi, cine a fost Isus? Cum a fost El cu adevărat? Sau aşa cum întreabă savantul în Noul Testament, britanicul R T France: Cît din modul nostru tradiţional de a-l înţelege pe Isus este produsul nu atît al scrierilor istorice, cît al imaginaţiei pioase şi al sentimentalismului? Cît din acesta are ca efect transformarea lui Isus înţr-un om care aparţine propriei noastre culturi, sau şi mai rău, care nu aparţine nici unei culturi, îndepărtîndu-l astfel efectiv de viaţa reală? Nu sîntem încă puţin şocaţi la gîndul că Isus ar fi putut avea un adevărat simţ al umorului sau ar fi putut avea opinii politice? (FrR E 158) Te-a deranjat vreodată, vor întreba criticii, faptul că se pare că există relativ puţine referinţe despre Isus în afara scrierilor creştine? Faptul că aproape tot ce ştim despre El provine din documente creştine i-a făcut pe unii cercetători să nege că El ar fi existat vreodată Bruno Bauer, Paul Couchoud, G Gurev, R Augsten şi, cel mai recent, G A Wells au pledat împotriva existenţei lui Isus Alţii, cum spune profesorul Charlesworth de la Princeton Theological Seminary, „vor dori negreşit să pună următoarea întrebare: Nu este evident că una din concluziile cercetării Noului Testament este că nimic nu se poate şti cu certitudine despre Isus cel istoric?" (CKJ R9) CARE ESTE ADEVĂRATUL PUNCT LITIGIOS? A trăit Isus cu adevărat? Majoritatea cercetătorilor vor admite că, în secolul I, a trăit un om cunoscut drept Isus din Nazaret şi că viaţa lui a fost sursa diferitelor scrieri care au circulat despre El Doar cîţiva insistă că Isus nu a trăit niciodată 8 EL A UMBLAT PRimRE NOI întrebarea viu dezbătută astăzi este totuşi „A trăit Isus din Nazaret cu adevărat genul de viaţă despre care relatările evanghelice spun că a trăit-o?" A fost El cu adevărat genul de persoană pe care o descrie Biblia că a fost? Un val de noi cărţi continuă să-L prezinte pe Isus ca fiind orice altceva, dar nu figura descrisă de relatările evanghelice El este portretizat drept magid:\Electronica\cian, zelot, eseneu, guru şi călător prin lume, drept unul care folosea hipnoza şi drept soţul Manei Magdalena, cu care a dat naştere unui neam secret şi unei societăţi care să conducă lumea El este prezentat drept un gnostic, un astronaut din alt spaţiu, un înşelător care şi-a urzit propria înviere şi drept nimic mai mult decît un nume codificat pentru o ciupercă halucinogenă secretă folosită, chipurile, de primii creştini Pe de altă parte, noi dorim să prezentăm mărturii de încredere pentru a portretiza, cît se poate de exact, cum a fost cu adevărat Isus cel istoric DE CE ESTE IMPORTANŢĂ ISTORICITATEA LUI ISUS? Luaţi în considerare o afirmaţie a lui John Gibbin din cunoscuta sa carte In Search of the Double Helix: Quantum Physics and Life: întrebaţi-i pe creştinii devotaţi dacă cred că Cristos a murit şi a înviat din nou şi vă vor spune bineînţeles că ei cred Cereţi-le dovezi şi vor fi zăpăciţi de întrebare Nu este vorba de dovezi, ci de credinţă; solicitarea dovezilor indică îndoiala şi unde este îndoială, acolo nu este credinţă (GU IS 2l-23) Este evident ca Gibbin înţelege greşit credinţa şi natura dovezii Credinţa nu înseamnă, pur şi simplu, a crede ceva în absenţa dovezilor - un aspect al credinţei biblice este a crede ceea ce spune Biblia, bazat pe mărturiile care ne sînt la îndemînă Acesta este motivul pentru care profesorul de religie şi filozofie Charles Anderson are dreptate: Nu se poate afirma cu prea mare tărie că creştinismul este o religie istorică şi că este atît de strîns legat de istorie încît, dacă credibilitatea istorică a surselor sale s-ar dovedi a fi falsă, el ar cădea din poziţia sa, ca unul care solicită lod:\Electronica\ialitatea noastră (AnC CQ 55) E M Blaiklock, fost profesor de limbi clasice la University College, Auckland, New Zealand, adaugă: „Din moment ce credinţa creştină îşi are rădăcinile în istorie, a tulbura istoria înseamnă, inevitabil, a tulbura cred:\Electronica\dinţa " (B1E MM 48) Introducere Dovezile prezentate în această carte ar trebui să te ajute să-ţi răspunzi la întrebările pe care le-ai putea avea despre viaţa pe care a trăit-o Isus cînd a umblat printre oamenii din primul secol Dacă tu nu ai o relaţie personală cu Dumnezeu prin Cristos, îţi cerem să vii cu o minte deschisă Noi credem că Dumnezeu ne-a dat suficiente dovezi despre lucrarea Sa în istorie, ca să ne permită o convingere puternică, bazată pe o probabilitate covîrşitoare, deşi nu atît de certă încît să forţeze pe cineva să creadă împotriva propriei sale voinţe Conform fizicianului şi filozofului francez, Blaise Pascal: El (Dumnezeu) reglementează astfel cunoaşterea despre Sine, încît a dat semne despre Sine, vizibile pentru aceia care-L caută şi invizibile pentru aceia care nu-L caută Există destulă obscuritate pentru aceia care au o înclinare spre opoziţie (TrW PP 430) CERCETĂRI ISTORICE PENTRU A-L GĂSI PE ISUS CEL ISTORIC De ce sînt unii cercetători atît de sceptici astăzi faţă de relatările evand:\Electronica\ghelice? Ce s-a întîmplat în trecut de a dat naştere unui asemenea scepticism? I Howard Marshall, profesor de exegeză nou testamentală la Universitatea din Aberdeen, a trecut în revistă „căutările după bus cel istoric" de-a lungul ultimelor două sute de ani (MalH IB 110-42) Ne vom apropia doar de cele mai importante momente aici, însă recomandăm călduros lucrarea lui Marshall pentru studii mai detaliate şi pentru bibliografie cu privire la istoria cerd:\Electronica\cetărilor în această problemă Publicarea postumă, în 1778, a scrierilor lui H S Reimarus a marcat un început clar al apropierii critice de istoricitatea lui Isus Reimarus, profesor de limbi orientale şi ebraică în Hamburg, Germania, L-a considerat pe Isus ca fiind un zelot evreu care a dat greş în instaurarea împărăţiei Sale mesianice Ucenicii Lui, spune Raimarus, I-au furat trupul şi au inventat poveştile despre învierea Lui în 1835, cercetătorul din Tubingen, David Friedrich Strauss, la vîrsta de 27 de ani, a publicat The Life ofJesus Această lucrare majoră, mult influenţată de raţionalism, exprima un puternic scepd:\Electronica\ticism faţă de considerarea Evangheliilor drept surse istorice Harnack împreună cu alţi teologi liberali din secolul al XK-lea şi-au construit desd:\Electronica\crierile lor de o asemenea manieră, încît Isus a devenit ceea ce a fost numit „Isus cel liberal", care putea fi oriunde un inofensiv învăţător de şcoală duminicală din secolul al XK-lea William Temple, arhiepiscop de Canter-b a atacat mai tîrziu această poziţie spunînd: „A fost întotdeauna un 10 EL A UMBLAT PRINTRE n\ Introducere 11 mister de ce şi-ar face cineva de lucru să-L răstignească pe Crisi protestantismului liberal " (TeW RU24) în 1901 William Wrede, un expert german în Noul Testament, a publid The Messianic Secret Conform lui Wrede, nu se poate ca bus să fi spus adevărat ucenicilor şi altora să păstreze tăcerea despre vindecările pe ca le-a făcut şi despre mesianismul Său Şi deci, acestea trebuie să fie afirma false adăugate de Marcu în interesul teologiei Atunci, Evangheliile nu aj nimic altceva decît fantezii teologice în 1906, Albert Schweizer a lansat The Quest of the Historical Jesus ială faptul că Isus a existat (şi chiar detaliile relatate cum, ar fi întunericul istignirea) Ele erau considerate drept date istorice Numai felul în care i interpretate acele fapte constituia un subiect de dispută IOSIF FLAV1U Iosif Flaviu s-a născut doar la cîţiva ani după moartea lui Isus Conform opriei sale relatări, la vîrsta de 13 ani el era rabin în Ierusalim, a devenit i ascet, în deşert, la vîrsta de 16 ani şi a obţinut comanda unui detaşament iliiar din Galilea, în anul 66 d Cr Dîndu-şi seama că evreii vor pierde, a >cut la romani, asigurîndu-şi viitorul prin faptul că a profeţit că Vespasian, meralul invadator, (pe care el l-a acceptat a fi Mesia lui Israel), va deveni, tr-o zi, împărat Vespasian a devenit împărat şi Iosif Flaviu, aşa cum era inoscut acum după ce şi-a adăugat la numele său şi pe cel al stăpînului iu, a devenit liber să-şi continue cariera sa de scriitor B a terminat de scris ntichităple iudaice, în anul 93 d Cr -ei pasaje de interes pentru creştini în Antichităţi există trei pasaje care sînt de un interes deosebit şi ordinea ariţiei lor este importantă Primul pasaj - în ordine cronologică - se găseşte artea 18, capitolul 3, paragraful 3, de obicei citat Antichităţi 18 3 3 8 îrcetătorii numesc acest faimos paragraf Testimonium Flavianum datorită daraţiei sale despre Isus, însă fl vom discuta mai tîrziu Pasajul #2 - Ioan Botezătorul Următorul pasaj în ordine cronologică se tlă, de asemenea, în cartea 18, însă în capitolul 18 5 2 al cărţii (116-l9) pvanţii sînt de acord că acest pasaj este tot atft de autentic ca oricare alt ptsaj din Iosif Flaviu Subiectul este Ioan Botezătorul, iar relatarea confirmă, i mod viu, portretul care i se face în relatările din Evanghelii, aşa cum puteţi dea de aici: aici: (2) însă, pentru unii dintre evrei, distrugerea armatei lui Irod părea să fie o răzbunare divină şi, cu siguranţă, o răzbunare dreaptă pentru felul cum l-a tratat el pe Ioan, supranumit Botezătorul Pentru că Irod l-a condamnat la moarte, cu toate că acesta a fost un om bun şi-i îndemnase pe evrei să ducă o viaţă neprihănită, să se poarte cu dreptate faţă de semenii lor şi cu evlavie faţă de Dumnezeu şi făcînd astfel, ei să primească botezul în viziunea lui acestea erau lucruri preliminare necesare, pentru ca botezul să fie primit de Dumnezeu Ei nu trebuie să facă botezul pentru a cîştiga iertarea pentru oricare din păcatele pe care le-au comis, ci ca o consacrare a trupului ceea ce implica faptul că sufletul a fost deja curăţit în întregime printr-o comportare dreaptă 36 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE 1$ alţii s-au alăturat de asemenea mulţimilor, deoarece erau foarte stîrniţi de predicile lui, Irod s-a alarmat Eloc- ovaTi w ,„ » - venţa, care a avut un efect atît de mare asupra omenirii, f Aiwnus, încă nu ajunsese la Ierusalim Iosit hlaviu ţ p mii, putea duce la unele forme de răzvrătire, căci se părea cum că ei ar*fî fost conduşi de Ioan în tot ceea ce făceau Irod a decis, de aceea, că ar fi mult mai bine să lovească primul şi să scape de el, înainte ca lucrarea lui să ducă la o răscoală, decît să aştepte o revoluţie, să se implice într-o situaţie dificilă şi să-şi vadă greşeala Deşi Ioan, datorită suspid:\Electronica\ciunilor lui Irod, a fost adus în lanţuri la Machaerus, fortăd:\Electronica\reaţa pe care am menţionat-o mai înainte, şi acolo a fost dat morţii, totuşi verdictul evreilor a fost că distrugerea armatei lui Irod era o justificare a lui Ioan, de vreme ce Dumnezeu a găsit cu cale să-i dea o lovitură atît de puternică lui Irod , cei mai rigizi dintre toţi evreii - , 1 Ionicali nînd că Ananus a convocat judecătorii Sanhedrinului şi a adus înaintea lor un bărbat pe nume Iacov, fratele lui Isus, care era numit Cristosul şi pe cîţiva alţii El i-a acuzat că au încălcat legea şi i-a condamnat să fie ucişi cu pietre Louis Feldman, profesor de limbi clasice la Universitatea Yeshiva şi lucătorul ediţiei Loeb a volumului Antichităţi, afirmă referitor la cre-ilitatea acestui pasaj: „Putini au pus la îndoială autenticitatea acestui Unele din motivele pentru care majoritatea cercetătorilor, în special aceia ;tudiilor clasice, acceptă acest pasaj drept autentic, includ: Singura diferenţă posibilă dintre Iosif Flaviu şi relatările Evanghu tuu „„ constă în descrierea din Evanghelie, în care Irod îl condamnă pe Ioanl nT&cpresia Iacov'fratele lui Isus care este numit Cristosul" estes prea moarte la cererea Irodiadei şi a fiicei ei şi mîhnirea lui faţă de cererea { J^ pentru a fi fost inserată de către un creştin de mai tirziu, «^^ (Matei 14:6-l2 şi Marcu 6:2l- 29) însă totul se împacă perfect în luminej r,t & reclame mesianismul lui Isus mai clar, cîtji sa nege două observaţii: (1) Matei 14:5 şi Marcu 6:21 arată că Irod a vrut " " " '" " **"" "™ condamne pe Ioan la moarte cu cîtva timp înainte de banchet: „Irod vrut să-l omoare, dar se temea de norod, pentru că norodul îl privea pe Iod ca pe un prooroc "; şi (2) Matei 14:6 şi Marcu 6:21: „Cînd se prăznuia zii| naşterii lui Irod", indică faptul că între „adus la închisoare la Machaerus1 „dat acolo morţii" din relatările lui Iosif Flaviu, a trecut cel puţin cîtva timj în acest timp Irod se pare că şi-a mai îmblînzit atitudinea faţă de Ioan, timp ce Irodiada continua să-i caute executarea Observaţi acum detaliile care se potrivesc atît de precis cu Noul T ment: neprihănirea lui Ioan, predicarea şi popularitatea sa în rîndul porului; şi botezul lui, care prefigura învăţătura Noului Testament des] mîntuire „prin har, prin credinţă", urmat de botez ca o expresie exterii nu ca o condiţie a justificării în faţa lui Dumnezeu Deşi acest pasaj ij vorbeşte despre Isus, el oferă dovada că scriitorii Evangheliilor au zugră' exact vieţile acelora pe care i-au descris Dacă au scris cu exactitate despi Ioan Botezătorul, de ce nu ar fi făcut-o la fel de bine şi despre Isus? Pasajul #3 - Iacov şi Isus: Al 3-lea pasaj în ordine (20 9 1 (apare la doii cărţi după prima referire la Isus a lui Iosif Flaviu şi se concentrează, în primj rînd, asupra unui Ananus (Anania), care a fost fiul unui mare preot â dinainte, Ananus (Anania) Acest Ananus mai tînăr „(care) a preluat înaH preoţie, era un om cu un caracter neruşinat şi impertinent; el era A asemenea din partida saducheilor, care erau foarte rigizi cînd fi judecau lame mesianismul iui «ou„ —, potriva lui Iacov Pentru scopurile pe care le urmărim noi, ea demon-ează istoricitatea lui Isus, însă aceasta nu a devenit un punct litigios decît * r—s „, a™,oAo* nimic si ea niaiea iui îsus, nm* w»~, anii recenţi Pentru primii creştinii această frază nu dovedea nimic şi ea i ar fi fost inserată De aceea trebuie să-i fie originală lui Iosif Flaviu (2) Origen se referă la acest pasaj în volumul său Comentariu la Matei '•) 17, făcînd dovada că el exista în cartea lui Iosif Flaviu înainte de vremea i (aproximativ anul 200 d Cr ) 10 (3) Cuvîntul Cristos a început să fie folosit ca nume propriu foarte : avreme printre creştinii dintre neamuri Aceasta se poate vedea chiar în oul Testament, însă expresia „numit Cristosul", după cum afirmă Paul hx\\ex (nu un creştin, ci un cunoscut cercetător evreu): „dezvăluie conştiinţa aptului că „Mesia" nu a fost un nume propriu şi reflectă deci mai degrabă > întrebuinţare evreiască decît creştină " (WiP J 432) Iosif Flaviu pur şi simplu distinge aici pe acest Isus de ceilalţi 13 sau mai mulţi pe care îi menţionează n scrierile sale Acest Isus, conform lui Iosif Flaviu, era „cel numit Cristosul adică, Mesia) " G A Wells încearcă să schimbe pasajul considerînd că el se referă doar a un conducător evreu numit Iacov El ar şterge cuvintele „fratele lui Isus ^re era numit Cristosul" însă, dacă pasajul ar fi spus doar că „Iacov şi alţii" au ^ arestaţi, cititorul ar fi obligat să întrebe: „Care Iacov?" Iacov era un a« nume foarte comun şi Iosif Flaviu aproape întotdeauna furniza detalii Pentru a-şi localiza personajele în istorie Dacă Iosif Flaviu ar fi spus numai "lacov, fratele lui Isus", cititorul ar fi trebuit să întrebe „Care Isus? Ai 38 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE I menţionat deja cel puţin alţi 13 numiţi Isus " „Iacov, fratele lui Isus, ca: numit Cristosul" este cel mai precis limbaj care este consecvent cu ri scrierilor lui Iosif Flaviu şi cercetătorii nu au găsit nici un motiv real ca| pună la îndoială autenticitatea Acest pasaj este de aceea o referire timpj foarte semnificativă la Isus Majoritatea cercetătorilor sînt de acord asupra unui alt punct cu prij la referirea lui Iosif Flaviu despre Isus în legătură cu Iacov Winter spl cam aşa: „Dacă Iosif Flaviu s-a referit la Iacov ca fiind „fratele lui I care este numit Cristosul", fără alte adăugiri, trebuie să presupuneri într-un pasaj anterior el le spusese deja cititorilor săi despre Isus însuşii (WiP J432) U Chiar şi G A Wells spune că „este improbabil ca Iosif Flaviu săi menţionat doar aici pe Isus - cum ar fi - pur şi simplu în treacăt, cînd ■ mai menţionează nicăieri altundeva " (WeG DJE 11) Wells, desigur, în nţine Testimonium-ul, argumentul rămîne încă în picioare, căci sînt multe saje la fiecare din autorii menţionaţi mai sus, cît şi la alţii, în care acest igment ar fi fost de mare valoare pentru a le confirma poziţia în fine, în al patrulea rînd, unii argumentează că pasajul întrerupe cursul lormal al naraţiunii lui Iosif Flaviu într-un asemenea mod încît „dacă se scoate pasajul, povestirea continuă în ordine firească " (WeG DJE 10) Gordon Stein, urmîndu-l pe Nathaniel Lardner afirmă că „pasajul apare în lijlocul unei colecţii de povestiri despre calamităţi care veniseră peste evrei " [StG JH 2) viuns la obiecţii Dintre cele patru obiecţii de mai sus, ultima poate fi eliminată imediat, n^ar două, din cele cinci paragrafe din capitolul lui Iosif Flaviu care conţine "estimonium-ul, sînt adevărate calamităţi Conţinutul celor cinci paragrafe ale capitolului trei este următorul: Primul paragraf vorbeşte despre o pod:\Electronica\tenţială calamitate care a fost depăşită prin curajul evreilor cînd au protestat împotriva lui Pilat De fapt a fost o victorie, nu o calamitate Cel de-al doilea 'paragraf într-adevăr vorbeşte despre năpasta care s-a abătut peste evrei icînd „un mare număr dintre ei" au fost ucişi şi alţii răniţi Al treilea paragraf este Testimonium-ul Paragraful patru descrie relatarea seducerii unei femei virtuoase în templul lui Isis, la Roma şi nu are absolut nimic de-a face cu evreii sau cu orice altceva din capitol In fine, paragraful cinci tratează exilul evreilor din Roma Cu toate că Paragraful patru începe cu cuvintele: „Cam în aceeaşi vreme, o altă tristă năpastă i-a tulburat pe evrei", Iosif Flaviu arată clar că el se referă la ceea °* descrie în paragraful cinci, despre care spune că-l va descrie după digresiunea sa la povestea despre seducerea femeii virtuoase în templul lui »is Povestirea despre femeia virtuoasă, care ocupă mai mult de jumătate °'n întregul spaţiu al capitolului trei, este aşa de ruptă din context, încît Qr'cine este forţat să ajungă la concluzia că dacă trebuie ceva scos din acest ^P'tol, atunci acesta este paragraful patru şi nu Testimonium-ul Totuşi, ^ea ce face paragraful patru şi alte pasaje asemănătoare lui din Antichităţi ^e să depună mărturie pentru înclinaţia ocazională a lui Iosif Flaviu de a nc'ude povestiri de interes uman oriunde se potrivesc în cronologia lui, fără ţine seama dacă ele se potrivesc în contextul respectiv Trebuie să fim de 42 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPR& acord cu France cînd spune: „Toate acestea ne fac să ne mirăm o poate Wells argumenta că dacă se înlătură pasajul despre Isus, „povi continuă în ordinea firească "" (FrR E28)De aceea există cu atît mai motiv pentru a accepta Testimonium-ul, chiar dacă, după cum vom într-un ton mai neutru sau chiar negativ Majoritatea savanţilor de azi optează pentru cea de-a treia alternaţi Decît să-l respingă drept o falsificare completă sau să-l accepte în toi ei susţin mai degrabă că Iosif Flaviu trebuie să fi spus ceva despre Isus din păcate pentru noi, a fost modificat mai tîrziu de vreun copist I Această poziţie răspunde celorlalte trei obiecţii la autenticitate menţi mai sus, în timp ce încuviinţează şi dovezile în favoarea autenticităţi asemenea prezentate mai sus Această poziţie este de acord cu prima obiecţie, cum că Iosif Flavi l-ar fi numit pe Isus „Cristosul" Conform lui E M Blaiklock, Iosif Fla\l scris probabil „aşa-numitul Mesia", aşa cum a făcut cînd, două căra tîrziu, l-a menţionat din nou pe Cristos, în legătură cu moartea lui IacJ (BE MM 29) Nu numai că această afirmaţie este de acord cu ceea ce probabil c: Iosif Flaviu, ci, împreună cu restul informaţiei din Testimoniu, ea introducerea necesară pentru acest Isus de care este nevoie în cartel cînd Iosif Flaviu spune doar pe scurt despre el: „cel numit Cristosul" Faţă de a doua obiecţie, cum că o parte din vocabular nu este ca tică pentru Iosif Flaviu, Bruce rezumă: S-a argumentat, în lumina contextului în care apărea paragraful, că ceea ce a spus Iosif Flaviu este ceva de genul: acesta: Cam în vremea aceea a apărut o sursă de necaz în ] plus printr-unul Isus, un bărbat înţelept care făcea I lucrări uimitoare, un învăţător de oameni care primeau j cu bucurie lucrurile neobişnuite El a cîştigat de partea j sa pe mulţi evrei şi, de asemenea, pe mulţi dintre neamuri El era aşa-zisul Cristos Cînd Pilat, care se conducea după informaţiile furnizate de oameni de vază dintre noi, l-a condamnat ca să fie răstignit, cei care se ataşaseră de la început de el nu au încetat să creeze tulburare şi neamul creştinilor, care şi-a luat numele de la el, nu s-a stins nici azi Probabil că tonul acestei versiuni exprimă mai clar ind:\Electronica\tenţia lui Iosif Flaviu Ea include patru corecturi care apar mai sus scrise cursiv Prima, sugerată de Robert Eisler (EiR R M 5Off; vezi în special pag 45), este adăugarea la expresia „o sursă de necaz în plus" din prima propoziţie Aceasta leagă mai natural paragraful de ceea ce s-a spus înainte, căci Iosif Flaviu povestise diferite necazuri care apăruseră în timpul guvernării lui Pilat Cea de-a doua, sugerată de H ST J Thackeray, este „lucrurile neobişnuite" (gr aethe) în loc de „lucrurile adevărate" (gr alethe) (ThHJTM 144ij)Pentru Iosif Flaviu creştinismul era cu siguranţă mai mult neobişnuit decît adevărat Cea de-a treia, sugerata de G C Richards şi R J H Shutt, este inserţia „aşa-zisul" înainte de „Cristos" (RiG CN 31:176 si RiG TJ 42:70-71) O anumită referire la denumirea de „Cristosul" dată Domd:\Electronica\nului nostru este cerută la punctul acesta; altfel cititorii lui Iosif Flaviu n-ar fi putut înţelege cum, de fapt, „neamul creştinilor" poartă numele lui Isus Cea de-a patra nu este o corectură în acelaşi sens ca şi celelalte Iosif Flaviu spune că ucenicii lui Isus „nu au încetat" şi noi trebuie să întrebăm: „Ce nu au încetat să facă?" Răspunsul va fi în concordanţă cu contextul şi în felul de context pe care îl vedem noi, „nu au încetat să facă necazuri" are sens (BrFJCO 39-40) Reconstituirea lui Bruce de mai sus (sau altele asemănătoare) răspunde de asemenea la a doua obiecţie cu privire la autenticitate: aceea că nici unul din părinţii Bisericii primare nu l-a citat pe Iosif Flaviu înainte de Eusebiu Valoarea principală a pasajului pentru noi cei de astăzi, constă în faptul că ea dovedeşte existenţa istorică a lui Isus şi cîteva fapte fundamentale despre viaţa şi moartea Lui sub guvernarea lui Pilat De vreme ce aceste fapte nu erau puse la îndoială în acele prime secole, nu există deci nici un motiv pentru care vreunul din părinţii Bisericii să-l fi citat pe Iosif Flaviu în plus, pasajul, aşa cum este dat de Bruce mai sus, aduce dovada că Iosif Flaviu nu a fost creştin şi acesta este un motiv suficient pentru Origen de a spune că Iosif Flaviu nu credea în Isus ca fiind Cristosul Proeminentul cercetător israelian, Schlomo Pines, afirmă: De fapt, după toate probabilităţile, nici un credincios creştin nu putea produce un asemenea text neutru; pentru el singurul lucru semnificativ la acest text ar fi fost faptul că el atestă dovada istoricităţii lui Isus Fapt este că această idee ciudată că El n-ar fi existat nu a început decît în vremurile moderne Nici chiar cei mai înverşunaţi oponenţi ai creştinisd:\Electronica\mului nu au exprimat niciodată vreo îndoială asupra faptului că Isus a trăit cu adevărat (PiS AVT69) Dr James H Charlesworth de la Princeton Theological Seminary scrie despre alte dovezi care confirmă relatarea lui Iosif Flaviu despre Isus: 44 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS De ani de zile am tînjit să descopăr un text al And:\Electronica\tichităţilor lui Iosif Flaviu care să conţină variante din Tes-timonium Flavianum Atunci, probabil, am putea sprijini speculaţiile savante cu dovada textului De fapt, chiar acest vis a fost şansa noastră bună (ChJ R 109) Profesorul Chariesworth continuă să descrie o versiune arabă din secolul al IV-lea a Testimonium-ului, care s-a păstrat în Kitab al-Unwan de Agapius din secolul al X-lea Pines traduce pasajul: fn acea vreme a existat un om care era numit Isus Şi purtarea lui era bună şi (el) era cunoscut ca fiind virtuos Şi mulţi oameni dintre evrei şi dintre celelalte naţiuni au devenit ucenicii lui Pilat l-a condamnat să fie răstignit şi să moară Şi cei care deveniseră ucenicii lui nu au încetat să-i fie ucenici -Ei au povestit că el le-a apărut la trei zile după răstignirea lui şi că era viu; prin urmare, poate că el era Mesia căruia profeţii îi atribuiseră minuni (PiSAVT 16) O versiune din secolul al Xl-lea a Testimonium-ului, la care Pines sa referă numind-o textul lui Michael, conţine propoziţia: „El şi-a imaginat că] este Mesia " Pines argumentează că această propoziţie s-ar putea să fie cevaj mai aproape de originalul lui Iosif Flaviu decît: „poate că el era Mesia" (cumj se afirmă în textul arab) Versiunea arabă, conform lui Chariesworth, „furnizează o justificară textuală pentru înlăturarea pasajelor creştine şi demonstrează că este prcn babil că Iosif Flaviu a scris despre Isus în Antichităţi 18 (ChJ R 110) Pentru a încheia discuţia noastră despre Iosif Flaviu, nu numai căi menţiunea sa despre Isus în pasajul Iacov este demnă de crezare, dar aşai cum observă istoricul Earle E Cairns: Chiar admiţînd unele interpolări ale creştinilor, majod:\Electronica\ritatea savanţilor sînt de acord că această informaţie fund:\Electronica\damentală menţionată mai înainte, (că Isus a fost un „om înţelept" condamnat la moarte pe cruce de către Pilat), este foarte probabil o parte a textului original Cu siguranţă că Iosif Flaviu nu a fost un prieten al creştinismului şi astfel menţiunea lui despre Cristos are o şi mai mare valoare istorică (CaEE CT50) PLINIU CEL TÎNĂR Pliniu cel Tînăr (Plinius Secundus) a fost nepotul şi fiul adoptiv al Pliniu cel Bătrîn, istoricul, care a murit la erupţia Vulcanului Vezuviu Bruc spune despre el: „Pliniu este unul din cei mai mari autori de scrisori ai lumii, ale cărui scrisori, spre deosebire de efemerele note pe care le scriem majoritatea dintre noi, destinate doar pentru a fi citite de destinatar, au fost scrise cu un ochi la publicul mai larg şi au obţinut statutul de literatură clasică " (BrFJCO 24) S-au păstrat zece volume din corespondentei lui Pliniu în volumul al 10-lea există o scrisoare de la Pliniu către împăratul Traian, referitoare la creştinii din provincia lui A fost scrisă în jurul anului 112 d Cr pe cînd Pliniu slujea drept guvernator al Bitiniei în Asia Mică Vom cita mai mult din Pliniu deoarece scrisoarea lui dă informaţii excelente referitoare la creştinismul timpuriu, dintr-iin punct de vedere necreştin El scrie: Este o regulă, Sire, pe care eu o observ mereu, de a mă adresa ţie cu toate îndoielile mele; căci cine este mai capabil să-mi îndrume nesiguranţa sau să-mi informeze ignoranţa? Neluînd parte niciodată la vreun proces de-al creştinilor, nu sînt familiarizat cu metodele şi cu limitele ce trebuie respecd:\Electronica\tate fie la audierea lor, fie la pedepsirea lor; dacă trebuie făcută vreo diferenţiere după vîrstă, sau dacă nu sînt permise deosebirile dintre cel mai tînăr şi adult; dacă pocăinţa admite iertarea sau, în cazul în care un om a fost cîndva un creştin, dacă-i foloseşte la ceva faptul că se leapădă; dacă simpla calitate de creştin, chiar fără comiterea de crime, sau doar acuzaţiile asociate cu aceasta sînt pedepsite - la toate aceste puncte sînt într-o mare nedumerire între timp metoda, pe care am folosit-o faţă de cei care mi-au fost denunţaţi drept creştini, a fost aceasta: i-am interogat dacă sînt cu adevărat creştini; dacă au mărturisit aceasta, eu am repetat întrebarea de două ori, adăugînd ameninţarea pedepsei capitale; dacă ei au perseverat, am ordonat să fie executaţi Căci oricare ar fi fost natura cred:\Electronica\dinţei lor, eu cel puţin nu mă îndoiam deloc că îndărătnicia hotărîtă şi încăpăţînarea inflexibilă merită pedeapsa Au fost şi alţii stăpîniţi de aceeaşi încăpăţînare; fiind însă cetăţeni ai Romei, i-am trimis să fie judecaţi la Roma Aceste acuzaţii s-au răspîndit (ca de obicei) prin însuşi faptul că această cauză era sub investigaţie şi numeroase forme ale culpei au ieşit la lumină Cineva a scris un afiş, fără să-l semneze, acuzînd un mare număr de persoane pe nume, ca fiind creştini Cei care au negat că ar fi sau ar fi fost vreodată creştini şi care au repetat după mine o invocare către zei şi s-au închinat oficial cu libaţiune şi tămîie înaintea statuii tale, care ordonasem să fie adusă în sală în 46 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE IS acest scop, dimpreună cu cele ale zeilor şi care, în final, l-au blestemat pe Cristos - nici unul din aceste acte, se spune, cei care sînt cu adevărat creştini nu pot fi forţaţi să le facă - pe aceştia am gîndit că e potrivit să-i eliberez Alţii, care erau numiţi de informatorul anonim, mai întîi au mărturisit că sînt creştini şi apoi au negat; adevărat, au spus ei, au fost şi ei de această convingere însă o abandonaseră, unii cu trei ani în urmă, alţii cu mai mulţi ani în urmă şi cîţiva cu 25 de ani în urmă Toţi s-au închinat la statuia ta şi la chipurile zeilor şi l-au blestemat pe Cristos Ei au afirmat, totuşi, că întreaga lor vină sau culpă, era că ei aveau obiceiul de a se aduna într-o zi anume stabilită, înainte de a se lumina, cînd cîntau un imn în versuri lui Cristos, ca unui zeu şi se legau, printr-un jurămînt solemn, să nu facă vreo faptă rea, să nu comită niciodată înşelătorii, furturi sau adulter, să nu-şi schimbe niciodată vorba, nici să nu nege o obligaţie cînd trebuia să o împlinească; după care era obiceiul lor de a se despărţi şi apoi de a se aduna din nou pentru a se împărtăşi din mîncare - însă mîncare obişnuită şi nevătămătoare Chiar şi această practică, totuşi, au aband:\Electronica\donat-o după publicarea edictului meu, prin care, conform ordinelor tale, interzisesem asocierile politice De aceea am judecat că este cu atît mai necesar să scot tot adevărul, prin tortură, de la două femei sclave, care erau denumite dia-coniţe, însă nu am putut descoperi nimic mai mult decît superstiţie perversă şi excesivă De aceea am amînat procedurile şi m-am încredinţat de îndată sfatului tău Căci mi s-a părut că problema merită să ajungă la tine - mai ales considerând numărul celor în cauză Persoane de toate rangurile şi vîrstele şi de ambele sexe sînt şi vor fi implicate în persecuţie Căci această superstiţie contagioasă nu este limitată doar la oraşe, ci s-a răspîndit prin sate şi prin regiunile rurale Pare totuşi posibil să fie controlată şi vindecată Cel puţin este sigur că templele, care ajunseseră aproape părăsite, încep acum să fie frecventate şi sărbătorile sacre, după o lungă întrerupere, au înviat din nou, căci este o cerere generală după carne pentru jertfe, care în urmă cu cîtva timp avea doar puţini cumpărători De aici este uşor de imaginat cîtă mulţime poate fi întoarsă de la această rătăcire, dacă se lasă o uşă deschisă pentru căinţă 1 în răspunsul său, împăratul Traian este de acord că a fi creştin crimă care merită să fie pedepsită: i ta Isus fdeute de scriitorii antiâ seculari 47 Dragul meu Secundus: Ai procedat cu corectitudine perd:\Electronica\fectă cînd ai judecat cazurile acelora care au fost acuzaţi înaintea ta de a fi creştini într-adevăr, nu se poate stabili o procedură unică de tratare a lor Nu trebuie să iniţiezi tu căutarea lor; dacă sînt acuzaţi şi găsiţi vinovaţi, trebuie să fie pedepsiţi, excepţie făcînd numai acela care neagă că este creştin şi dovedeşte practic aceasta prin invocarea zeilor noştri; acela să fie iertat pe baza acestei repudieri, indiferent ce motive de suspiciune ar fi existat împotriva lui în trecut Documentelor anonime, care sînt aduse înaintea ta, nu trebuie să li se dea în nici un caz atenţie; ele formează un precedent foarte rău şi sînt nedemne de vremurile pe care le trăim 18 Aceste două scrisori confirmă un număr de detalii despre creştinismul ar, care se găsesc sau sînt implicite în Noul Testament De exemplu: (1) inii, care erau cetăţeni ai Romei, erau trimişi acolo ca să fie Judecaţi, este cazul lui Pavel; (2) unii s-au lepădat de numele de creştin, după profeţise Isus prin pilda semănătorului; (3) ei susţineau că Cristos este inezeu; (4) ei aveau un caracter moral exemplar, (5) unele femei din ică aveau slujba de diaconiţe; (6) un număr mare de oameni se adăuga ricii; şi (7) răspîndirea creştinismului a avut repercusiuni financiare în imentul acelora ale căror meserii erau legate de diferitele temple şi religii 3Îne (cum ar fi argintarii din Faptele Apostolilor 19) G A Wells afirmă totuşi că „declaraţia lui Pliniu nu are nimic de-a face li existenţa lui Isus Nimeni nu se îndoieşte că prin anul 112 creştinii se ^chinau lui Cristos şi că afirmaţia lui Pliniu redă credinţele creştine " 'eG HE 16) însă Wells nu observă faptul că Pliniu şi Traian depun mărturie iupra faptului că, în primii 80 de ani de creştinism, un număr mare de ârbaţi şi femei erau atît de convinşi de adevărata viaţă istorică, moarte, igropare şi înviere a lui Isus, încît şi-au exprimat aceste convingeri riscînd execuţie sigură CORNELIU TACIT Istoricii moderni s-au obişnuit să adune laolaltă povestirile despre vre- wrile şi locurile antice, în ciuda faptului că cei care au scris despre ele au "*it surse slabe, nu au fost atenţi în interpretarea sau analizarea ma- alului lor şi au deformat faptele din relatările lor datorită ideilor precon- -)ute Din acest motiv, Tacit este „considerat,de către toţi istoricul cel mai errm ^e crezare, un om în care sensibilitatea şi imaginaţia, cu toate că erau 1 ernice, nu au putut niciodată să atenueze un simţ critic rar pentru timpul 48 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISM Referiri la Isus făcute de scriitorii antici seculari 49 lui şi o mare onestitate în examinarea documentelor " (AmF SLC 16) Tacit, născut prin anii 52-55 d Cr , a devenit senator sub domnia Vespasian, mai tîrziu a ocupat funcţia de consul şi în anii 112-l13 a I proconsul sau guvernator al Asiei El a fost un orator respectat şi pr apropiat al lui Pliniu cel Tînăr, care era guvernatorul provinciei învecind Bitinia, doar cu puţin timp înainte ca Tacit să devină guvernatorul AsieiJ Scriind în Analele sale prin anul 116 d Cr , Tacit descrie răspur împăratului Nero faţă de marele incendiu care a cuprins Roma în anul d Cr Circula un zvon persistent cum că însuşi Nero a fost în spat incendiului şi de aceea trebuia să facă ceva pentru a risipi acest zvon T n cuprinsul ei este împărţit în 6 Sedarim, fiecare dintre ele tratînd învăţătura jspre un anumit subiect Cele şase subiecte principale sînt: agricultura, sub^0—' femeile, pagubele, lucrurile sfinte şi curăţia Fiecare parte este "^Partite la rîndul ei în secţiuni mai mici, numite tractate5 Fiecare tractat 58 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRMReferin^f^jJi^^fi 59 (tratat) este împărţit în capitole, care conţin „secţiuni", fiecare secţiu puţin mai lungă decît un verset biblic Paralel cu Mişna este Midraş Numele îi vine de la verbul dan înseamnă „a căuta, a explora sau a interpreta" Midraş este mai comentariu cursiv al Scripturii, în timp ce Mişna poate da anumite în' independent de baza lor biblică Există două feluri de Midraş: Halak& legislativă şi Haggada, mai inspirativă în abordare Aceiaşi terme folosesc adesea pentru a descrie felul materialului din Mişna, cu toq aproape tot ar fi numit halakic Un alt grup de materiale cuprinzînd comentarii din perioada tane neselectate pentru Mişna, se numeşte Tosejta, care înseamnă „adău sau „supliment" Aceste învăţături explică mai pe larg sau mai versiuni paralele ale afirmaţiilor prezentate în Mişna Perioada dintre anii 70 şi 200 d Cr este desemnată drept perj tanaitică Numele provine de la Tanna'im sau „cei care repetă" mat4| codificat din Mişna şi Tosejta în timpul perioadei tanaitice au apărd| multe tradiţii, pe lîngă, sau independent de cele din Mişna Aceste erau cunoscute drept Baraithoth (singular, Baraitha) şi au fost păs Gemara (comentarii despre Mişna) din perioada amoraică SI Perioada amoraică este cuprinsă între secolele 3 şi 6 d Cr învăfl acestei perioade, numiţi amoraim, au scris comentarii despre Mişna, ci cute drept Gemara Numele vine de la cuvîntul ebraic Gemar cate „a termina" Existau două şcoli independente de amoraimi în ad perioadă: una în Babilonia şi una în Palestina între anii 350-425 d Şcoala Palestiniană şi-a compilat Mişna (perioada tanaitică) şi G& (perioada amoraică) în Talmudul Palestinian sau cel de la Ierusalim Cea şcoală, cea din Babilonia, a permis ca propriul lor comentariu d „ La început, textele şterse din Talmuduri au fost indicate prin cercuri mici sau prin spaţii goale, dar, cu timpul, chiar şi lucrul acesta a fost interzis de cenzori Ca rezultat al dublei cenzuri, volumele uzuale ale lited:\Electronica\raturii rabinice mai conţin doar nişte urme deformate ale unor presupuse aluzii la Isus (GoMo jjt 4) în al treilea rînd, rabinii din „perioada celui de-al doilea Templu" nu erau dispuşi să menţioneze evenimente sau persoane din această perioadă, decît dacă erau deosebit de relevante pentru Scriptură sau pentru comend:\Electronica\tariul care se făcea Remarcabilul cercetător evreu, Joseph Klausner, un necreştin, care scrie în special poporului evreu, notează: Experţii în Talmud se referă, în general, foarte rar la evenimente din perioada celui de-al doilea Templu şi o fac doar atunci rînd evenimentele sînt relevante pentru unele discuţii halakice, altfel le menţionează doar întîmplător în cursul vreunei haggada De exemplu, ce am fi ştiut noi despre marea luptă a maccabeilor împotriva împăratului Siriei, dacă scrierile apocrife, Maccabei I şi II şi scrierile greceşti ale lui Iosif Flaviu nu ar fi supravieţuit şi am fi fost obligaţi să ne mulţumim să obţinem toate informaţiile despre acest mare eveniment din istoria Israelului doar din Talmudl Nu am fi cunoscut nici măcar numele lui Iuda Maccabeu! (Wjjn 19) Din moment ce Isus a trăit în perioada celui de-al doilea Templu, referirile despre B sînt cu atît mai remarcabile In al patrulea rînd, avînd în vedere opresiunea romană asupra naţiunii iudaice, apariţia lui Isus a fost relativ lipsită de importanţă pentru rabini îl cităm din nou pe savantul evreu Klausner: 60 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE IS Apariţia lui Isus în perioada de frămîntare şi confuzie în care se afla ludea în timpul lui Irod şi a procuratorilor romani a fost un eveniment atît de şters, încît contemporanii lui Isus şi ai primilor Lui ucenici abia l-au remarcat, iar atunci cînd creştinismul devenise o sectă mare şi puternică, „înţelepţii Talmudului" erau deja mult prea departe de perioada lui ISUS (KU JN 19) Factorii de mai sus, împreună cu alte motive, influenţează gradul credibilitate istorică a unei afirmaţii despre Isus din literatura rabinică, aceea, în următoarele două secţiuni, vom da mai întfi referirile nedemne încredere despre Isus, urmate apoi de cele care pot fi acceptate ca fi demne de încredere REFERIRI LA ISUS NEDEMNE DE ÎNCREDERE Noi desemnăm ca nedemne de încredere aproape toate pasajele refi ritoare la Isus a căror origine este ulterioară perioadei tanaitice Există mul asemenea pasaje, însă, în perioada amoraică, ele se referă, în primul Ia Isus în doctrina creştină şi nu la Isus în existenţa lui istorică Unele ulterioare ar putea păstra dovezi mai timpurii, dar, în general, adevă acestui lucru nu poate fi demonstrat Redăm mai jos referiri specifi recunoscute, în general, ca fiind nedemne de încredere în ceea ce ne spd despre Isus cel istoric Totuşi, se poate spune că aceste pasaje continuă vorbească despre bus ca despre o persoană istorică, chiar dacă detaliile sînt departe de a fi exacte Cu alte cuvinte, ele demonstrează încă o dată existenţa lui Isus nu a fost niciodată pusă la îndoială în vremurile antice Referiri la „Ben Stada" Timp de secole creştinii şi alţii au simţit că pasajele „Ben Stada" refereau la Isus Ca urmare ei i-au criticat adesea pe evrei pentru comenta: care se presupune că se refereau negativ la Isus Acum pare clar că Stada nu era Isus, ci egipteanul menţionat în Fapte 21:38 Acolo căpiţa roman fi spune lui Pavel: „Nu cumva eşti egipteanul acela, care a pro o revoltă cu cîtva timp în urmă şi a dus în pustie pe cei patru mii de tîlhari' Iosif Flaviu spune că acest egiptean s-a răsculat imediat după ce Felix fu: desemnat procurator în ludea în anul 52 d Cr : Mai mult, în acea perioadă a venit din Egipt, la Ierusalim, unul care-şi zicea că este profet şi sfătuia mulţimile de oameni simpli să meargă cu el pe Muntele Măslinilor, cum i se spunea, care este aşezat în faţa cetăţii, la o distanţă de un kilometru El mai spunea că le va arăta cum, la porunca lui, zidurile Ierusalimului vor cădea, şi le-a promis că le va \fpferiri fn scrierile rabinice asigura intrarea în cetate prin acele ziduri, atunci cînd ele se vor prăbuşi Deci, cînd Felix a fost informat despre aceste lucruri, el a ordonat soldaţilor săi să-şi ia armele şi a venit împotriva lor cu un număr mare de călăreţi şi pedestraşi din Ierusalim şi a atacat pe Egiptean şi pe oamenii care erau cu el El a omorit de asemenea, 400 dintre ei şi a capturat 200 vii însă Egipteanul a scăpat în timpul luptei şi nu a mai apărut niciodată Evident că Egipteanul nu era Isus! însă următorul pasaj din Talmudul Babilonian, Shabbath 104b fi confundă pe cei doi: „Acela care îşi face crestături în carne" Este o tradiţie Baraitha: Rabi Eliezer a spus înţelepţilor: „Nu a adus Ben Stada vrăjitorii din Egipt într-o crestătură din carnea sa?" Ei i-au răspuns: „El a fost nebun şi noi nu scoatem dovezi de la un nebun " Ben Stada? El a fost Ben Pandera! (Diferitele ortografieri ale numelui includ Pantira, Pantera, Panthera, Pantiri şi Panteri ) Rabi Hisda a spus: „Soţul a fost Stada; iubitul Pandera " Nu a fost soţul Pappos ben Yehudah; mama lui, Stada? Mama lui a fost Miriam, o coafeză Aşa cum se spune în Pumbeditha: ,£tath da (s-a depărtat) de soţul ei" " Din moment ce Tannim nu-l identifică niciodată pe Ben Stada cu Isus sau Ben Pandera, cercetătorii au tras concluzia că Rabi Hisda şi alţi amoraimi l-au confundat pe Egiptean (sau Ben Stada) cu Isus De fapt, chiar şi „Rabbenu Tam (Shabbath 104b) a declarat că acesta nu a fost Isus din Nazaret " (KU JN 20) Klausner arată că natura nedemnă de încredere a scrierilor amoraice se vede în textul de mai sus prin (1) faptul că îl confundă pe Pappas ben Yehuda (un contemporan al lui Akiba care a trăit cu puţin înainte de anul 135 d Cr ) cu tatăl lui Isus;2 o confundă pe Mana Magdalena cu Măria, mama lui Isus, numind-o pe mama lui Isus coafeză (în ebraică Mgadd'la N'shaya); şi (3) pune semnul egal între Stada şi S'tathda, care înseamnă „rătăcire" şi atribuie acest nume Măriei, mama lui Isus Din moment ce nici unul din pasajele tanaitice nu-l identifică pe Ben Stada cu Isus sau Ben Pantera şi din moment ce pasajele amoraice nu sînt demne de crezare, atunci nici unul din pasajele Ben Stada nu poate fi o referire istorică demnă de încredere, la Isus Referiri la Balaam Mai multe pasaje par să facă referiri la Isus folosind numele Balaam inform lui Klausner, referirea la Isus drept Balaam a fost atît de acceptată ntre savanţii evrei, încît nu mai era nevoie de dovezi Dar acest fapt nu 1 este valabil Observaţi următoarele pasaje din Mişna: 62 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISl 63 Trei regi şi patru oameni de rînd nu au parte de lumea viitoare Cei trei regi sînt: Ieroboam, Ahab şi Mânase Cei patru oameni de rînd sînt: Balaam, Doeg, Ahitofel şi Ghehazi (M Sanhedrin 10, 2) (RS) Ucenicii lui Balaam cel rău vor moşteni Gheena şi vor coborî în groapa distrugerii după cum se spune: „Oamenii sîngelui şi ai înşelăciunii nu vor trăi nici jumătate din zilele lor " (M Aboth'5, 19) (RS) Nu există nici un motiv pentru a-l identifica pe Balaam cu Isus în ac pasaje, din moment ce: (1) nu a existat nici un motiv pentru ca cei care ai compilat Mişna să ascundă identitatea lui Isus, în cazul în care vorbea despre El; (2) ori de cîte ori rabinii doreau să ascundă identitatea lui Isus, a foloseau termenul „unul-ca-acesta"; (3) Balaam nu era israelit, Isus însă eraj (4) dacă Balaam este un nume codificat al cuiva, el putea fi la fel de bine folosit pentru mulţi alţii El nu îl identifică în mod specific pe kus (5) Unelţ din pasajele care-l identifică pe Balaam cu kus sînt de dată tîrzie şi decj nedemne de încredere ca referiri istorice la bus j Motivul principal pentru care Balaam nu poate fi kus este că unele pasaja au drept personaje atît pe Balaam cît şi pe kus, ca două persoane diferit Observaţi următorul pasaj tanaitic tîrziu: Rabi Eliezer ha-Kappar a spus: Dumnezeu a dat putere vocii sale (lui Balaam), astfel încît ea a răzbătut de la un capăt al lumii la celălalt, pentru că el căuta şi vedea naţiunile care se închinau soarelui şi lunii şi stelelor şi lemnului şi pietrelor şi a căutat şi a văzut că există un om, născut din femeie, care se va ridica şi va căuta să se facă pe sine Dumnezeu şi va face ca întreaga lume să se rătăcească De aceea a dat Dumnezeu putere vocii lui Balaam, pentru ca toate popoarele lumii să poată auzi şi el a vorbit astfel: „Aveţi grijă să nu vă rătăciţi după omul acela, căci este scris: „Dumnezeu nu este om ca să mintă " Şi dacă el spune că este Dumnezeu, el este un mincinos şi el vă va înşela şi va spune că pleacă şi că va veni din nou la sfirşit El spune, dar nu va împlini Vedeţi ce este scris: Şi el şi-a început pilda şi a spus: „Vai de cel ce va trăi cînd Dumnezeu va face toate acestea" Balaam a spus: „Vai de cel ce va trăi - din acea naţiune care va auzi pe omul acela care se face pe sine Dumnezeu "7 Rabi Eliezer ha-Kapper a murit aproximativ în anul 260 d Cr , deci valoarea afirmaţiei sale în atestarea istorică a lui kus este limitată însă ea arată că la sfîrşitul perioadei tanaitice şi începutul perioadei amoraice, cînd ar fi existat motive mai importante pentru a folosi un pseudonim pentru [iri în scrierile rabinice •\e de Balaam se referea la altcineva în Talmudul babilonian, un pasaj, îbil din perioada amoraică (deşi Wausner susţine că el este de dată mai >me), face lucrurile şi mai clare: Istoria spune despre „Onkelos, fiul lui Kalonymos, fiul sorei lui Titus", că el dorea să devină prozelit Mai întîi l-a chemat din morţi pe Titus prin farmece; Titus l-a sfătuit să nu devină prozelit, deoarece Israelul are atîtea porunci şi adtea porunci greu de respectat; mai degrabă l-ar sfătui să li se opună Onkelos l-a chemat atunci pe Balaam, care i-a spus în mînia sa împotriva Israelului: „Nu căuta pacea şi nici binele lor " Abia atunci s-a dus şi „l-a înviat pe Isus prin farmece şi i-a spus: „Care este cel mai important lucru din lume?" El i-a spus: „Israel" El a întrebat: „Şi ce ar fi dacă eu m-aş alătura lor?" El i-a spus: „Caută binele lor şi nu căuta să le faci rău; oricine îi loveşte este ca şi cum s-ar fi atins de lumina ochilor lui Dumnezeu" Atunci el a întrebat: „Care este soarta acelui om?" El i-a spus: „Murdărie clocotitoare" O Baraitha a spus: „Oricine batjocoreşte cuvintele înţelepd:\Electronica\tului este condamnat la murdărie clocotitoare Veniţi să vedeţi ce este între păcătoşii din Israel şi profeţii popoarelor lumii "8 oria celui neruşinat „Un neruşinat " Rabi Eliezer susţine că acesta este un bastard, în timp ce Rabi Yehoshua spune că este „un fiu al necurăţiei" {Jben niddah; vezi Lev XV:32); Rabi Akiba susţine că este atît una cît şi cealaltă Bătrînii stăteau odată (la poartă) Au trecut prin faţa lor doi copii; unul şi-a acoperit capul, celălalt şi-a descoperit capul Pe cel care şi-a desd:\Electronica\coperit capul, Rabi Elizer îl numeşte „bastard", Rabi Eliezer „fiul necurăţiei" şi Rabi Akiba „bastard şi fiu al necurăţiei " Ei l-au întrebat pe Rabi Akiba: „Cum îndrăzneşti să contrazici descoperirile colegilor tăi?" El le-a spus: „Voi dovedi ceea ce spun " S-a dus la mama copilului şi a văzut-o şezînd şi vînzînd mazăre în piaţă I-a spus: „Fiica mea, dacă-mi spui ce ^Jntreb, îţi voi reda viaţa în lumea viitoare " Ea i-a spus: Jură-mi " Rabi Akiba a jurat doar cu buzele, dar el a negat jurarnîntul lui El i-a spus: „Cum s-a născut acest fiu al tău?" ^ a răspuns: „Cînd am intrat în camera nupţială eram în Perioada necurăţiei mele şi soţul meu nu s-a apropiat de nune şi a intrat la mine unul din cavalerii de onoare şi cu el "ain conceput pe acest fiu Copilul este deci şi un bastard şi -un fiu al necurăţiei" " Atunci ei au spus: „Mare a fost Rabi 64 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE !S(I pPJeriri in scrierile rabinice 65 Akiba, care şi-a făcut învăţătorii de rîs " Şi tot atunci au spus: ,3inecuvîntat să fie Domnul Dumnezeul lui Israel, care şi-a descoperit secretul său lui Rabi Akiba ben Yosef Acest pasaj apare doar în două tratate care au fost adunate laolaltă foai tîrziu şi care conţin „multe adăugiri care erau atunci fie noi în conţinut, fi denaturate ca formă " (KU JN 31) De asemenea, din moment ce Rabi Akifcl a fost omorît de romani,în anul 135 d Cr, nu se poate ca el să fi fost m rabin respectat pe vremea cînd Isus era doar un copil! Toledoth Yeshu | „Toledoth Yeshu" înseamnă „Viaţa lui Isus" Este o lucrare de propa reduse care „pretinde că narează istoria lui Isus" (G0M0 JJT 147) Se poaj să fi fost compilată pentru prima dată cam prin secolului al V-lea d Povestirea vorbeşte despre Isus, un copil nelegitim şi „neruşinat", carej învăţat „Numele Inefabil" în templu, l-a scris pe o bucăţică de hîrtie pe ca a cusut-o de carnea coapsei sale, prin ea făcînd multe minuni şi atrăgîndU' adepţi înţelepţii din Israel l-au învăţat pe „Yehuda Iskarioto", unul dintre lor, „Numele Inefabil" şi acesta a început să facă semne şi minuni împotrij lui Isus, inclusiv o bătălie în cer, unde Yehuda zboară mai sus decît Isus a învinge, astfel încît acesta cade pe pămînt Sînt relatate multe alte aventu stranii, dar în cele din urmă Isus este arestat şi spînzurat de o tulpină de van în ajunul Pastelor După ce trupul lui este îngropat, un grădinar îl ia şi1 aruncă într-un canal de apă Ucenicii, negăsind trupul lui Isus, încep proclame învierea lui însă Rabi Tanchuma (care a trăit în realitate la de ani după Isus!) găseşte trupul şi dă pe faţă scamatoria Ucenicii fug şi împrăştie religia în toată lumea Shimeon kepha (Petru) sfîrşeşte într-un tu construit pentru el (Biserica Sf Petru din Roma) unde compune cîntece imnuri pentru a le trimite în toată lumea E nevoie să cităm doar evaluarea lui Klausner Cea mai superficială citire a acestei cărţi slujeşte drept dovadă că nu avem aici nimic altceva decît o lucrare fold:\Electronica\clorică, în care sînt întreţesute confuz zvonuri şi legende timpurii şi tîrzii despre Isus, din Talmud şi Midraş, laolaltă cu relatările Evangheliei, pe care autorul cărţii Tol'doth le răstălmăceşte într-un mod defăimător pentru Isus, precum şi alte legende populare, dintre care multe sînt menţionate de Celsus şi Tertullian şi mai tîrziu de părinţii Bisericii şi pe care Samuel Krauss le etichetează drept „motive folclorice" Este de remarcat, în special, atitudinea adoptată de Tol'doth faţă de relatările Evangheliei Aproape că nu neagă niciodată nimic: schimbă pur şi simplu răul în bine şi binele în rău " (KU JN 51; sînt parantezele lui Klausner) REFERIRI LA ISUS DEMNE DE ÎNCREDERE in Ajunul Paştelui l-au spînzurat pe Yeshu " S-a răspîndit învăţătura că: fn ajunul Paştelui l-au spînd:\Electronica\zurat pe Yeshu Şi timp de 40 de zile, înaintea lui a mers un crainic (zicînd): „El va fi ucis cu pietre, pentru că a practicat vrăjitoria şi a dus Israelul în rătăcire Oricine ştie ceva în apărarea lui să vină şi să pledeze pentru el " însă, negăsin-du-se nimic în apărarea lui, l-au spînzurat în ajunul Paşd:\Electronica\telui 10 Manuscrisul Munich al acestei baraitha spune: „Yeshu Nazarineanul" „Yeshu" se traduce prin greacă în română cu „Isus" Morris Goldstein spune: „Cererea insistentă de aplicare a pedepsei cu moartea în ajunul Paştelui este o verificare puternică a faptului că se referă la Isus, Cristosul creştinismului" (GoMo JJT25) Cuvîntul spînzuratse referea şi ia răstignire Atît Luca 23:39 cît şi Galateni 3:13 îl folosesc în acest sens Această baraitha corespunde şi cu Ioan 19:14, datînd răstignirea „în ajunul Paştelui" Dar de ce L-au „spînzurat" autorităţile evreieşti pe Isus, în loc să-L ucidă cu pietre, aşa currucerea legea lor? Cea mai bună explicaţie este că cuvîntul spînzurat atestă istoricitatea răstignirii lui Isus sub romani Acest pasaj este semnificativ pentru ceea ce nu neagă Mai întîi, el nu neagă implicarea evreilor în moartea lui Isus De fapt, nici măcar nu-i menţionează pe romani Mai degrabă caută să demonstreze că autorităţile evreieşti au îndeplinit sentinţa, însă într-un mod corect Rezultatul este o afirmare clară a istoricităţii lui Isus şi a morţii lui în al doilea rînd, acest pasaj nu neagă faptul că Isus făcea minuni Mai degrabă încearcă să explice că El le făcea prin farmece şi magie Aceeaşi reacţie faţă de miracolele lui Isus este raportată în Marcu 3:22 şi Matei 9:12, 24, 34 Din nou se face o afirmaţie dară despre istoricitatea lui Isus şi de această dată şi despre minunile Lui Acest pasaj afirmă, de asemenea, că Isus a avut adepţi în poporul evreu, sPunînd că „El a amăgit şi a dus Israelul în rătăcire" Cele 40 de zile pot fi doar o metodă apologetică, cu scopul de a nega că judecata s-a făcut în Pripă Dar este posibil să fie vorba despre un anunţ oficial că autorităţile îl ^t pe Isus Ioan 8:58, 59 şi 10:3l-33, 39 indică faptul că, înainte de ire, liderii evrei căutau de cîtva timp să-L aresteze pe Isus Luîndu-se după baraitha Ammora din ultima parte a secolului al ni-lea, a comentează: Puteţi crede că s-ar fi căutat cu insistenţă vreo apărare pentru el? El a fost un şarlatan şi Atotputernicul spune: „Să 66 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBLJCE DESPRE ih nu-l cruţi, nici să nu-l ascunzi " în cazul lui Isus a fost altfel, căci el era aproape de regalitate Expresia „aproape de regalitate" a fost interpretată fie ca o refi descendenţa genealogică a lui Isus din David sau ca o posibilă refi simbolica' spălare pe mîîni a lui Pilat, înainte de a-l trimite pe Isus răstignit „Yeshu a avut cinci ucenici" Tot în Sanhedrin 43a, imediat după prima baraitha referitoare la mai este o baraitha despre El: Rabinii noştri răspîndeau învăţătura: Yeshu a avut cinci ucenici - Mattai, Nakkai, Netzer, Buni şi Todah Apoi urmează o adăugire amoraică tîrzie, la cîteva secole după baraii\ Comentariul este plin de jocuri de cuvinte referitoare la cele cinci num J este atît de rupt de realitatea istorică, încît nici un cercetător nu aceea povestirea ca fiind credibilă Baraitha, totuşi, avînd originea undeva îrl anii 70 şi 200 d Cr , este acceptată drept o referire credibilă la Isus şi ucenl Săi în afară de numele Mattai, care aduce cu Matei, ar fi greu de identifii numele date cu numele ucenicilor din relatările Evangheliei Faptul că (al Isus are doar cinci ucenici s-a putut explica prin aceea că alţi învăţătorii Talmudului, de exemplu, Yohanan ben Zakkai şi Akiba, sînt descrişi I asemenea avînd cinci ucenici sau discipoli „în orice caz", spune GoldswB „avem aici un pasaj timpuriu care-l menţionează pe Isus şi pe cei cinci ucenş ai săi " (GoMoJJT32) Vindecări în numele lui Yeshua ben Pantera I s-a întîmplat lui Rabi Elazar ben Damah, pe care l-a muşcat un şarpe, că Iacov, un om din Kefar Soma, a venit să-l vindece în numele lui Yeshua ben Pantera; însă Rabi Ishmael nu l-a lăsat El a spus: „Nu îţi este îngăduit, Ben Damah " El a răspuns: „îţi voi aduce dovada că el are voie să mă vindece " Dar nu a mai avut ocazia căci a murit (După care) Rabi Ishmael a spus: „Fericit eşti tu, Ben Damah, căci te-ai dus în pace şi nu ai trecut de barierele puse de bătrâni; căci va veni imediat pedeapsa asupra oricui trece de barierele puse de bătrîni, aşa cum scrie în Scriptură: „Oricine va dărîma un zid, va fi muşcat de un şarpe "11 Acesta şi alte pasaje se referă la Isus ca fiind Ben Pantera Savanţii discutat îndelung cum s-a ajuns ca acest nume să-i fie ataşat lui Isus Strai considera că el provine de la cuvîntul grecesc pentheros, care înseami „ginere" Wausner şi Bruce sînt de părere că panthera este o denaturare I orecescului parthenos, care înseamnă „fecioară" Klausner spune: „Evreii auzeau mereu că creştinii (dintre care majoritatea vorbeau greaca din cele mai vechi timpuri) îl numeau pe Isus „Fiul Fecioarei" şi astfel, în batjocură, I j au numit Ben ha-Pantera, adică, „fiul leopardului" (KU jn 23) Teoria cea mai senzaţională, dar cel mai puţin acceptată de către savanţii serioşi, a fost dramatizată de descoperirea unei pietre funerare din secolul I la Bingerbruck, Germania Pe inscripţie se poate citi: „Tiberius Julius Abdes Pantera, arcaş, originar din Sidon, Fenicia, care în anul 9 d Cr a fost transferat să slujească în Germania " (DeA LAE 73-74) Această descoperire a alimentat teoria că Isus era fiul nelegitim al Măriei şi al soldatului Panthera Chiar şi Origen scrie că oponentul său, Celsus, în jurul anului 178 d Cr , a spus că a auzit de la un evreu că „Minam" a rămas însărcinată de la „Pantheras", un soldat roman, a fost lăsată de soţul ei şi l-a născut pe Isus în taină 12 Dacă „Pantheras" ar fi fost un nume unic, poate că teoria însărcinării Măriei de către un soldat roman ar fi fost mai tentantă pentru savanţi însă Adolf Deissmann, expert german în Noul Testament de la începutul secolului al XX-lea, a confirmat în urma cercetării inscripţiilor din primul secol, „cu absolută siguranţă, că Panthera nu a fost o invenţie a evreilor, ci un nume larg răspîndit în lumea antică" (DeA LAE 73-74) Rabinul şi profesorul Morris Goldstein comentează că acest nume era la fel de comun cum sînt astăzi numele Lupu sau Vulpe El continuă: Este demn de remarcat faptul că i s-a atribuit lui Origen personal tradiţia care spune că Panther a fost porecla lui Iacov, tatăl lui Iosif, care era tatăl lui Isus Tot astfel, Andrei din Creta, Ioan din Damasc, călugărul Epifanius şi autorul cărţii Dialogul lui Andronic de Constantinopol împotriva evd:\Electronica\reilor, îl numesc pe Panther un strămoş al lui Isus (GoMoJJT 38, 39) Ca Isus să fi fost numit după numele bunicului Său ar fi corespuns cu o afirmaţie din Talmud, care permitea această practică în timp ce tradiţia creştină l-a identificat pe Isus după oraşul de baştină, tradiţia evreiască, arătînd o preocupare mai mare pentru identificarea genealogică, se pare că a preferat această metodă de identificare a lui Isus Goldstein aduce mai multe mărturii pentru a susţine problema mai convingător Acest pasaj indică faptul că învăţătura şi vindecările erau o parte din 'ucrarea ucenicilor lui Isus şi tot astfel era o parte şi din lucrarea lui Isus ^-^servaţi mărturia disputei dintre rabini cu privire la întrebarea dacă este Permis sau nu să vindeci în numele lui Isus Probabil că episodul are loc la tel secolului al II-lea şi indică separarea tot mai evidentă dintre 68 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBLICE DESPRE IS Referiri în scrierile rabinice 69 autorităţile evreieşti şi evreii creştini Prin anul 135 d Cr , unii dintre c evrei posibil să fi fost supuşi unui tratament dur datorită faptului că nu sprijinit răscoala lui „Mesia" al Israelului, bar Kokebah Acest pasaj din Tosefta susţine baraitha anterioară, care spune că Isfl „practica vrăjitoria" şi care concordă cu naraţiunile Noului Testament caii descriu reacţia evreilor la vindecările făcute de Isus şi ucenicii Lui Iacov, ucenicul lui Isus, ca Minuth14 învăţătorii noştri ne-au învăţat că atunci cînd Rabi Eliezer (cel Mare) a fost întemniţat pentru Minuth (erezie), l-au dus în faţa tribunalului pentru judecată Procurorul i-a zis: „Crezi că-i place unui bătrîn să-l superi cu asemenea lud:\Electronica\cruri?" El a răspuns: „Am încredere în cel care mă judecă " Astfel procuratorul a crezut că se referă la el, în timp ce, de fapt, aceasta se referea la tatăl său ceresc Procuratorul i-a spus: „Din moment ce te încrezi în mine, eşti dimissus, achitat " Cînd s-a întors acasă, ucenicii lui au venit să-l consoleze, dar el nu a acceptat consolarea lor Rabi Akiba i-a spus: Jngăduie-mi să-ţi spun unul din lucrurile pe care le-am învăţat de la tine" El i-a răspuns: „Spune" El a spus: „Poate că (un cuvînt de) minuth (erezie - n tr ) a venit peste tine şi ţi-a plăcut şi de aceea ai fost întemniţat (Tosefta spune: Poate că unul dintre minim (eretici) ţi-a spus un cuvînt minuth (eretic) şi ţi-a făcut plăcere?)" El a răspuns: Akiba, mi-ai amintit! Mă plimbam odată de-a lungul pieţii {Tosefta spune „străzii") din Seppohoris şi am găsit pe unul (dintre ucenicii lui Isus din Nazaret) şi Iacov din Kefar Sekanya {Tosefta spune „Sakkanin") îi era numele El mi-a spus: Este scris în Legea voastră: „Să nu aduci simbria unei curve etc " Ce urma să se facă cu ea - o latrină pentru Marele Preot? Dar eu nu i-am răspuns nimic El mi-a spus: Aşa m-a învăţat (Isus din Nazaret) (Tosefta spune „Yeshu ben Pantere"): „Căci din simbria adunată de o curvă le-a strîns şi la simbria unei curve să se întoarcă"; căci vine din locuri murdare şi în locuri murdare să se întoarcă Şi aceste vorbe mi-au plăcut şi din cauza aceasta am fost închis pentru minuth (erezie) Şi eu am călcat ceea ce este scris în Lege: „Ţine-ţi calea departe de ea" - adică de minuth (erezie) - ,,si nu te apropia de uşa casei ei" - adică de autoritatea civilă 5 Klausner arată că Rabi Eliezer s-a născut prin anii 40 d Cr sau poate 3m d Cr De aceea această baraitha trebuie să fi apărut foarte devreme ■ perioada tanaitică (70-200 d Cr ) iar ucenicul menţionat să fi fost cineva fii din prima, fie din a doua generaţie de ucenici ai lui Isus Mai jos îl vom citi pe Joseph Wausner Este important de ştiut că el nu a fost creştin şi că, fiind un expert evreu de mare valoare, el a scris monumentala carte Isus din lazaret, în ebraică, şi aceasta nu pentru plăcerea celor din jurul lui El a simţit că astfel poate garanta cea mai mare obiectivitate El a scris: fn ciuda diverselor încercări ale domnului Friedlander de a ne convinge că „orice talmudist care îşi merită numele, ştie că puţinele pasaje din Talmud care vorbesc despre Isus s'înt o adăugire tîrzie" şi că „sursele talmudice din secolul I şi din primul sfert al secolului al II-lea nu aduc nici cea mai neînsemnată mărturie în favoarea existenţei lui Isus sau a creştinismului" - în ciuda acestora, nu există nici o îndoială că cuvintele „unul din ucenicii lui Isus din Nazaret" şi „aşa m-a învăţat Isus din Nazaret" sînt, în acest pasaj, atît timpurii ca dată cît şi esenţiale pentru sensul istorisirii; şi caracterul lor primitiv nu poate fi disputat pe baza neînsemnatelor variaţii din pasajele paralele, (kujn 38) Klausner acceptă concluzia că arestarea lui Rabi Eliezer a avut loc în anul 95 d Cr şi că Eliezer îşi amintea de întîlnirea sa cu Iacov din Kefar Sekanya din jurul anului 60 d Cr Iacov trebuie să fi avut pe vremea aceea în jur de 50 sau 60 de ani, el L-a auzit pe Isus învăţfrid cu vreo 30 de ani înainte de întîlnirea cu Eliezer în fragment, Rabi Eliezer este învăţat de un ucenic al lui Isus (probabil Iacov, fratele lui, după Klausner) şi rabinul a crezut că învăţătura este destul de bună I-a făcut „plăcere" însă cînd a îmbătrînit a ajuns să-i privească pe creştini ca „minim", învăţători falşi sau apostaţi Este interesant că a existat un timp cînd creştinii şi evreii erau în stare să discute împreună în ciuda convingerilor individuale diferite despre Isus Cum am văzut mai înainte, Iosif Flaviu vorbeşte de asemenea despre respectul deosebit pe care-l aveau evreii faţă de Iacov, fratele lui Isus Klausner răspunde la o întrebare, care apare firesc, cu privire la conţid:\Electronica\nutul învăţăturii apostolilor: Bineînţeles, la prima vedere, acest comentariu, tratînd simbria unei curve şi latrina, nu concordă cu caracterul învăţăturii lui Isus, aşa cum o cunoaştem din Evanghelii: acolo sîntem obişnuiţi să-l auzim predicînd doar despre morală şi pietate personală Nu doar Talmudul înfăţişează Scripturile într-un mod în care, pentru gustul nostru mod:\Electronica\dem, este puţin indecent, dar chiar şi Isus, în Evanghelii, vorbeşte despre nevoile omeneşti cu o libertate neacceptată în zilele noastre: „Orice intră în gură merge în pîntece şi apoi este aruncat afară în hazna " (Matei 15:17) „Nu înţelegeţi 70 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBLICE DESPRE că nimic din ce intră în om de afară, nu-l poate spurca? Fiindcă nu intră în inima lui, ci în pîntece şi apoi este dat afară în hazna?" (Marcu 7:18, 19) (KUJN43) Unul-ca-acesta L-au întrebat pe Rabi Eliezer: „Ce spui de unul-ca-acesta cu privire la lumea viitoare?" El le-a spus: „M-aţi întrebat despre unul-ca-acesta Ce ne poţi spune despre un bastard cu privire la moştenire? Ce spui despre el cu privire la îndatoririle leviratului? Ce spui despre el cu privire la faptul că îşi văruieşte casa? Ce spui despre el cu privire la faptul că îşi văruieşte mormîntul?" - nu din cauză că le-a ocolit întrebarea prin cuvinte, ci numai pentru că el nu a spus niciodată vreun cuvînt pe care să nu-l fi auzit de la înd:\Electronica\văţătorul său După Klausner, acest pasaj tanaitic timpuriu se referă într- adevăr la IsuM din moment ce termenul „unul-ca-acesta" este folosit pentru Isus în perioacB amoraică Unii cercetători cred că Rabi Eliezer afirmă aici că Isus va avem un loc în lumea de apoi Toate întrebările pe care le pune celor care \-M întrebat mai întîi, toate au răspunsuri afirmative, indicînd că răspunsul la em este: „Da, Isus va avea un loc în lumea viitoare " Totuşi, alţi cercetători creB că Eliezer se fereşte de întrebările lor Un alt pasaj arată încă o dată reacţia firească a opozanţilor lui Isus şi I ucenicilor Lui faţă de relatarea naşterii din fecioară Rabi Shimeon ben Azzai a spus: „Am găsit un sul ged:\Electronica\nealogic în Ierusalim în care era scris: „Unul-ca-acesta este un bastard al unei adultere" "17 Dacă Măria nu a rămas însărcinată de la Iosif, atunci, spune argument™ altcineva a lăsat-o însărcinată - acesta este adulter - şi de aceea Isus a foa nelegitim Chiar şi în Noul Testament, cărturarii şi fariseii îl atacă pe Isus ci privire la naşterea sa: „Noi nu sîntem copii născuţi din curvie " implicînl faptul că naşterea lui Isus a fost nelegitimă (Ioan 8:41) Poate că Celsus (adversarul lui Origen) a primit informaţia de la un evrei care a citat aceste cuvinte Pasajul ridică nişte întrebări foarte interesanta Ce a spus Iosif să se scrie în registrul de naşteri cu privire la Isus la rubrici „tată"? Cînd au spus Iosif şi Măria şi altora despre naşterea miraculoasă?! Faptul că „unul-ca-acesta" se referă la Isus, în acest pasaj, este, în general acceptat de către cercetători Pasajul pare lipsit de sens fără un nume i „unul-ca-acesta" era un înlocuitor convenabil pentru numele lui Isus, atunJ cînd Biserica a început să confişte scrierile critice la adresa lui Isus Referiri în scrierile rabinice 71 Isus cel istoric conform primilor rabini Credeau primii rabini evrei că Isus este un mit sau o legendă? Categoric nu Nu există nici cel mai vag indiciu pentru o asemenea ipoteză, indiferent de ceea ce spun unii filozofi şi teologi moderni După Klausner, sursele cele mai timpurii şi mai demne de încredere ale rabinilor ne dau următoarele fapte cu privire la cine credeau ei că este Isus: „că numele lui a fost Yeshua (Yeshu) din Nazaret; că „practica vrăjitoria" (adică făcea minuni, aşa cum se obişnuia în vremea aceea) şi înşela şi ducea pe Israel în rătăcire; că-şi bătea joc de cuvintele înţelepţilor; că el explica Scriptura în aceeaşi manieră în care o făceau fariseii; că avea cinci ucenici; că a spus că nu vine să desfiinţeze Legea şi nici să adauge ceva la ea; că a fost spînzurat (crucificat) drept învăţător fals şi înşelător în ajunul Paştelui, care era într-o zi de Sabat; şi că ucenicii săi vindecau bolnavii în numele lui "(kij jn 46; parantezele îi aparţin lui Klausner) Klausner trage de asemenea concluzia că atitudinea faţă de Isus şi învăţăturile Lui a celor mai timpurii şi mai învăţaţi tanaini nu era atît de răuvoitoare şi de ostilă ca cea a rabinilor de mai tîrziu Cu toate că o mare parte din scrierile rabinice vorbesc negativ la adresa lui Isus, cel mai revelator fapt cu privire la aceste surse este că ele confirmă peste tot existenţa istorică a unei persoane extraordinare, Isus din Nazaret France încheie: Oricît de nefavorabile sînt aceste texte, ele sînt, chiar şi în mod distorsionat, cel puţin o dovadă a impactului pe care l-au avut minunile şi învăţăturile lui Isus Concluzia că existenţa istorică a lui Isus se bazează în întregime numai pe pretenţii creştine şi că „evreii din secolul al Il-lea au adoptat în mod necritic presupunerile creştine că el a trăit realmente" este cu siguranţă dictată de un scepticism dogmatic 0 polemică de această natură care foloseşte „fapte" cu totul diferite de ceea ce credeau creştinii, nu putea să apară la mai puţin de un secol în jurul unui personaj care nu a existat (FrR E 39) MARTIRI, CONFESORI ŞI CONDUCĂTORI AI BISERICII PRIMARE I Ln primele două secole după naşterea lui Isus în majoritatea ţărilor d apus lucrurile erau oarecum altfel decît astăzi Un ateu era o persoană nu credea în zeii Imperiului Roman - împăratul fiind unul dintre acei zei Alte religii erau tolerate din cînd în cînd, însă erau inevitabil supuse restricţiilo şi uneori exilului Politica romană admitea, în general, altor religii, în specia din ţările nou cucerite, să-şi practice credinţele lor, atîta timp cît nu creai probleme romanilor Dar creştinii cauzau probleme Cu toate acestea, creştinii nu cauzau probleme din dispreţ sau dir rezistenţă Ei aveau însă un mesaj deosebit pentru lume şi cînd cei can practicau cultul roman au fost atraşi spre el, participarea la templele păgîra a început să scadă Foştii membri ai cultului au încetat să mai cumpert statuile zeilor Au încetat să mai cumpere şi să mai aducă jertfe zeilor îi unele zone, aşa cum am văzut deja în scrisoarea lui Pliniu cel Tînăr, ai apărut adevărate crize economice Uneori cei care respingeau mesaju creştin manifestau o opoziţie vehementă Acestea, precum şi alte tulburări, au determinat autorităţile romane să ii măsuri împotriva creştinilor Creştinii erau arestaţi mişeleşte şi li se cerea să-l renege pe Cristos, să se închine înaintea zeilor Imperiului Roman şi să ardâ tămîie în cinstea lor Creştinii care refuzau acest lucru erau torturaţi şi omorîţi Mii dintre ei au fost arşi de vii sau daţi drept hrană leilor înfometaţi Coloseumul Roman, toate spre „amuzamentul" poporului Este greu imaginat o arenă plină de nobili romani, aplaudînd şi strigînd frenetic ca un meci spectacular, în timp ce ahe fiinţe umane erau măcelărite, arse rupte în bucăţi sub ochii lor Totul a început, bineînţeles, cu primii apostoli Tradiţia ne spune că mi dintre apostolii lui Isus şi aproape toţi scriitorii Noului Testament au f ai dori cele mai bune informaţii despre străbunicul tău, probabil că j ai considera cuvintele bunicului tău mai valoroase decît o relatare j dintr-un ziar referitoare la străbunicul tău Dacă ar apare un conflict între ce spune ziarul şi ce spune bunicul tău, tu ai fi înclinat să crezi I istorisirea bunicului tău, dacă tu eşti convins că el este un om demn \ de încredere în ceea ce-i priveşte pe ucenici, ei au riscat totul în dedicarea lor pentru adevărul relatărilor Evangheliilor pe care le-au lăsat în urma lor 2 O vastă reţea de multiplicare s-a răspîndit de la Isus şi de la primii apostoli Dacă vreunul din ei ar fi introdus unele erori istorice în relatarea lor, literatura timpurie ar fi reflectat o controversă cu privire la faptele care au avut loc Nu găsim însă acest tip de controversă nicăieri în literatura timpurie A existat o controversă cu privire la interpretarea faptelor, a detaliilor din viaţa lui Isus, dar nu cu privire la faptele înseşi, ca fiind evenimente reale ale istoriei Faptul că în literatura timpurie apar controverse în interpretarea vieţii lui Isus arată, de asemenea, că nimeni nu ar fi fost capabil să suprime controversele referitoare la realitatea existenţei lui Isus, dacă o asemenea controversă ar fi avut loc Martiri, confesori şi conducători ai bisericii primare 91 3 Primii scriitori au făcut mereu referiri la faptul că dovezile erau la îndemînă, dînd posibilitate oricui voia să verifice spusele lor Ei au citat existenţa unor acte oficiale de stat Primii scriitori au făcut apel la martorii oculari care puteau confirma sau infirma faptele în cele din urmă, ei au dat ca exemplu propriile lor vieţi, de o moralitate ireproşabilă Ei nu aveau nimic de cîştigat răspîndind minciuni Ei au renunţat la tot ce aveau, chiar şi la vieţile lor, apărînd adevărul însă criticul ar putea întreba, şi aceasta este cea de-a doua obiecţie posibilă, dacă mărturia primilor creştini se baza oare pe fapte istorice sau doar pe experienţa lor psihologică a unui „Cristos" mistic care îi împingea să-l prezinte pe Isus drept o persoană a istoriei? La această întrebare răspundem cu o altă întrebare: Ai renunţa oare la tot, ai suferi nenorocirea, tortura şi moartea pentru a răspîndi minciuni, falsuri sau doar simple credinţe, de adevărul cărora tu însuţi ai avea unele îndoieli? Ceea ce criticii trec adesea cu vederea, mai ales cînd critică relatările Evangheliilor, este că dacă acestea sînt false, atunci cei care le-au scris nu au fost doar nişte oameni înşelaţi Ei au fost nişte escroci de prima mînă, care ştiau că documentele sînt contrafăcute Primele scrieri bisericeşti sînt atît de dominate de teme de integritate morală şi de substanţă etică, încît propagarea unor lucruri pe care le ştiau că sînt nişte născociri ar fi fost pentru ei o imposibilitate psihologică Tot astfel este îndoielnic ca atîţia oameni care i-au urmat pe ucenici să se fi supus orbeşte unei experienţe mistice, fără să se asigure mai întîi că relatările istorice, pe care se baza acea experienţă, erau dincolo de orice îndoială Au existat însă şi din aceia care aveau suficiente motive pentru a produce relatări false Şi acesta este subiectul capitolului următor 92 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS + = A murit ca martir pentru credinţa sa = Tradiţia cu privire la martirajul persoanei nu este destul de puternic atestată de o bună documend:\Electronica\taţie istorică C = A suferit ca şi confesor pentru credinţa sa AGRAPHON, APOCRIFA SI PSEUDOEPIGRAFA aptul că Isus a trăit realmente în istorie ar trebui să fie deja evident Şi, aşa cum am spus în introducere, existenţa lui Isus în istorie nu este prea mult pusă la îndoială de către cercetătorii critici Problema care se dezbate este dacă relatările Evangheliilor din Noul Testament îl descriu sau nu îl descriu exact pe Isus cel care a trăit în istorie Unii dintre cei mai populari critici şi reconstituitori de azi ai vieţii lui Isus încearcă să arate, apelînd la scrieri apocrife şi pseudoepigrafe, că Isus cel din istorie a fost cu totul diferit de Isus cel din Evanghelii De aceea, cine are o înţelegere limitată a acestor scrieri necanonice va avea dificultăţi în a recunoaşte erorile din lucrările multora din ziua de azi, care promovează un Isus istoric nebiblic Dar înainte de a putea evalua dacă aceste surse „extracanonice" ne pot spune multe despre Isus cel istoric, trebuie mai întîi să definim nişte termeni DEFINIŢII 1 Agraphon-uri: Acesta este un cuvînt grecesc, care înseamnă „lucruri nescrise" în studiile despre Noul Testament, el se referă la ziceri care i se atribuie lui Isus, dar care nu se găsesc scrise în Evangheliile canonice - în Matei, Marcu, Luca sau Ioan 2 Apocrife: Acest cuvînt provine dintr-un cuvînt grecesc, care înseamnă „lucruri ascunse" în sine, cuvîntul apocrife se referă, în mod normal, la cele paisprezece (sau cincisprezece) cărţi, de o autenticitate şi autoritate înd:\Electronica\doielnică, majoritatea scrise între anul 250 Î Cr şi vremea lui Isus Aceste cărţi mai sînt numite şi Apocrifele Vechiului Testament Noi vom trata aici o altă serie de scrieri, numite adesea Apocrifele Noului Testament Termenul apocrife se potriveşte multora dintre aceste lucrări, deoarece ele susţin adesea că spun secrete sau detalii ascunse despre viaţa şi învăţătura lui Isus şi a ucenicilor Săi 3 Pseudoepigrafe: Cuvîntul provine dintr-un cuvînt grecesc care înd:\Electronica\seamnă „scrieri false" El se referă, în mod normal, la cărţi legate de Vechiul Testament, dar de asemenea s-a aplicat şi unui număr de scrieri apocrife ale 93 94 PARTEA I: DOVEZI EXTRAB1BLICE DESPRE ISUS Noului Testament şi altor lucrări, care atribuie în mod fals conţinutul lor unui autor apostolic Pentru aceste lucrări se mai foloseşte termenul pseudo-nymous, care înseamnă „nume fals", din moment ce ele pretind în mod fals că au fost scrise de profeţi sau apostoli adevăraţi 4 Canon: Scepticii acuză adesea: „Cum pot creştinii să creadă că 27 de cărţi, declarate Scriptură de un consiliu din secolul al IV- lea, alcătuit din oameni supuşi greşelilor, pot fi considerate Cuvîntul lui Dumnezeu?" însă această întrebare prezintă o concepţie deformată despre Canonul Noului Testament Cuvîntul „canon" este o transliterare a unui cuvînt grecesc, al cărui sens de bază este bară-etalon sau regulă El a ajuns să aibă înţelesul de normă de credinţă şi, mai tîrziu, de listă sau catalog al cărţilor autorizate ale Noului Testament însă mult înainte de a exista consilii, creştinii, în special bătrînii bisericii locale, colectau, evaluau şi hotărau mereu care dintre multele scrieri din vremea lor purtau în sine autoritatea apostolilor, (cf Col 4:16; 2 Petru 3:15-l6) întrebarea care se punea în legătură cu oricare scriere care urma să fie citită în biserică era: „în ce măsură este această carte (epistolă, naraţiune, apocalipsă sau evanghelie) o reprezentare autentică şi pură a vieţii şi învăţăturii lui Isus şi a ucenicilor Săi? Deci, aşa cum spune şi Donald Guthrie: „Conţinutul canonului a fost determinat de uzul general şi nu de o hotărîre autoritară " F F Bruce afirmă că: atunci cînd în cele din urmă un Consiliu Bisericesc - Sinodul de la Hippo din anul 393 d Cr - a alcătuit o listă cu cele 27 de cărţi ale Noului Testament, acest fapt nu le-a conferit acestor cărţi nici un fel de autoritate pe care ele să nu o fi avut deja, ci pur şi simplu au înregistrat canonicitatea lor, stabilită mai dinainte (Hotărîrea Sinodului de la Hippo a fost repromulgată patru ani mai tîrziu de cel de-al Il-lea Sinod de la Cartagina ) (BrF BP 113) Geisler şi Nix trag concluzia: „Canonicitatea este hotărîtă sau fixată în mod autoritar de Dumnezeu, ea este doar descoperită de oameni " (GeN GIB 221) Creştinii din secolul I au văzut în cuvintele lui Isus şi în scrierile apostolilor o autoritate de inspiraţie divină, egală cu cea a Scripturii Vechiului Testad:\Electronica\ment Aceasta era ceva normal, pentru că dacă Isus era mult-aşteptatul Mesia, atunci cuvintele Lui aveau aceeaşi autoritate ca cele ale lui Moise şi ale profeţilor din vechime Evangheliile, care conţineau cuvintele şi acţiunile Lui, au cîştigat credibilitate de-a lungul primului secol, deoarece martorii oculari puteau să confirme prin spusele lor adevărul celor scrise Mai tîrziu, moartea apostolilor a mărit importanţa scrierilor lor, deoarece creştinii au văzut că era nevoie să păstreze ceea ce au relatat apostolii înainte de acea Agraphon, apocrifa, pseudoepigrafa 95 vreme, în conformitate cu practica evreiască obişnuită „învăţătura orală era considerată la mai mare cinste decît mărturia scrisă " Odată cu trecerea timpului, răspîndirea tot mai mare a cărţilor recunosd:\Electronica\cute fie ca nefiind în concordanţă cu învăţătura apostolilor (adică, eretice), fie ca nefiind scrise de ei, chiar dacă purtau pe ele numele unui apostol (adică, pseudonime), i-a motivat pe credincioşi să devină tot mai preocupaţi de identificarea scrierilor autentice ale apostolilor sau a celor cărora li se încredinţase învăţătura lor (şi anume Marcu pentru Petru şi Luca pentru Pavel) însuşi faptul că multe scrieri eretice şi neautentice şi-au atribuit în mod fals numele diferiţilor apostoli drept autori, demonstrează cît de dornici erau primii creştini să ştie că învăţătura primită din cărţile citite în bisericile lor provenea într-adevăr de la apostolii lui Isus Creştinii de azi pot să fie recunoscători că alcătuirea finală a Canonului Noului Testament a fost un proces atît de lung şi de dificil De fapt, a fost atît de dificil încît au fost dezbateri aprinse cu privire la faptul dacă scrierile Evrei, Iacov, 2 şi 3 Ioan, 2 Petru, Iuda şi Apocalipsă sînt cu adevărat canonice, însă scrutinul sever la care au fost supuse cărţile Noului Testament, înainte de a fi universal acceptate drept autentice, ar trebui să dea cititorilor de azi încredere sporită în credibilitatea acestor cărţi şi a lucrurilor pe care le relatează şi le învaţă Vom cita mai jos din mai multe lucrări apocrife şi pseudoepigrafe Poate veţi considera acum util să faceţi distincţie între termeni în felul acesta: Atît termenul pseudoepigrafe (scrieri cu autori falşi) cît şi apocrife (scrieri con-ţinînd lucruri ascunse), pot caracteriza o anume scriere, însă o asemenea lucrare este în mod necesar exclusă din canon, din moment ce nu este autentică, sau este, în cel mai bun caz, o lucrare îndoielnică a unui apostol De asemenea, atît pseudoepigrafele cît şi apocrifele pot conţine agraphon-uri, aşa-zise cuvinte despre care se presupune că Ie-a spus Isus, însă ele sînt tot în afara Evangheliilor canonice VALOARE Au oare scrierile de o autenticitate îndoielnică vreo valoare în căutarea după Isus cel al istoriei? Noi credem că au şi vom da exemple în continuare Iată deci, mai întîi, cîteva motive pentru care scrierile apocrife şi pseudod:\Electronica\epigrafe au o oarecare valoare: 1 Este clar că multe dintre aceste documente sînt falsuri Pentru a putea face un fals trebuie să ai mai întîi un original autentic Astfel chiar şi unele din cele mai îndoielnice scrieri confirmă scrierile canonice Guthrie remarcă: 96 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS în perioada de început, se pot culege unele dovezi refed:\Electronica\ritoare la Canonul Noului Testament din sursele eretice Cînd scriitorii eterodocşi citează cărţile canonice, acest fapt este o dovadă că aceste cărţi trebuie să fi fost privite mai întîi ca avînd autoritate în cercurile cu credinţă adevărată, înainte de a fi fost preluate şi reinterpretate de mişcările eretice 5 2 0 comparaţie între scrierile false şi scrierile canonice adesea confirmă imediat superioritatea evidentă şi autenticitatea Evangheliilor cad:\Electronica\nonice Şi invers, o comparaţie este suficientă pentru a arăta, după Guthrie, că „inferioritatea şi lipsa unui adevărat apostolat (a scrierilor false) este autoevidentă Simpla atribuire a unor cărţi unor apostoli nu poate ascunde această distincţie fundamentală şi aceasta arată de ce bisericile cu credinţă adevărată nu au fost induse în eroare " Yamauchi afirmă: „Studiul agrafelor, în special în evangheliile apod:\Electronica\crife revelează relativa sărăcie şi inferioritate a masei de literatură extracanonică şi, prin contrast, scoate în evidenţă valoarea deosebită a Evangheliilor canonice " 3 Multe dintre lucrările apocrife citează în anumite locuri Evangheliile canonice cuvînt cu cuvînt sau aproape cuvînt cu cuvînt Adesea apare clar că Evangheliile canonice au fost punctul de plecare al celor care doreau să acrediteze o doctrină falsă Scrierile false ajută astfel la confirmarea autenticităţii celor canonice 4 Efortul, pe care l-a făcut Biserica primară în a scoate scrierile false dintre cele adevărate, indică preocuparea foarte veche şi prevăd:\Electronica\zătoare a Bisericii pentru păstrarea exactă a cuvintelor lui Isus Daniel-Rops spune: Deoarece abaterile doctrinare, „ereziile", au apărut foarte de timpuriu în Biserică, a existat ispita de a încerca susţind:\Electronica\erea lor pe baza textelor presupuse a fi cu adevărat aposd:\Electronica\tolice Biserica a evitat aceste capcane Ea a reţinut doar acele texte care se bucurau de încrederea practic unanimă a bisericilor şi puteau dovedi garanţia originii apostolice sau acceptarea apostolică drept dovadă a caracterului lor ind:\Electronica\spirat şi le-a respins pe toate celelalte (AmF SLC 41) 5 Cîteva agraphon-uri posibil demne de încredere, cu toate că nu citează din relatările evanghelice, sînt de acord în principiu sau în context cu alte lucruri care se relatează, ca fiind spuse de Isus în Evanghelii, furnizînd astfel dovezi limitate pentru genul de lucruri pe care le-a spus El Agraphon, apocrifa, pseudoepigrafa 97 6 Apariţia unor lucrări apocrife în sînul mai multor grupări, cum ar fi: iudaizatorii, antisemiţii, gnosticii şi asceţii, oferă o dovadă în plus despre felul de material adăugat la scrierile apostolilor sau schimbat din aceste scrieri şi aduce astfel dovada pentru ceea ce este demn de încredere Evanghelia după Petru, de exemplu, este semnificativă prin modul în care reflectă apariţia curend:\Electronica\tului antisemitismului militant în Biserica secolului al II- lea, aşa cum ieşea în evidenţă din modul în care scriitorul evangheliei şi-a modificat, în mod sistematic, naraţiunea (susţinînd că se bazează pe Evangheliile canonice) pentru a intensifica apriga dorinţă a bătrânilor evrei de a-L extermina pe Isus, schimbînd în acelaşi timp rolul lui Pilat într-un rol de neputinţă nevinovată (CaDRDSG 83) Ne îndreptăm acum atenţia spre exemple specifice de afirmaţii făcute în scrierile false care ilustrează punctele enumerate mai sus, în ce priveşte valoarea acestor scrieri Afirmaţiile se împart în trei categorii: (1) materiale care confirmă relatările Evangheliilor, (2) agrafe care pot fi credibile, şi (3) adăugiri nedemne de crezare la relatările Evangheliilor MATERIALE CARE CONFIRMĂ RELATĂRILE EVANGHELIILOR Evanghelia după Toma, nu chiar o evanghelie de tip narativ, este o colecţie de 114 ziceri pe care pretinde că „Isus cel viu" le-ar fi dictat lui Iuda Toma Unii datează această lucrare aproximativ în anul 140 d Cr , alţii chiar mai devreme, în secolul I Probabil a fost compusă în Siria, unde au înflorit tradiţiile despre Toma şi unde erezia ascetă sau „encratită" a fost acceptată destul de timpuriu Cu toate că multe lucruri din această scriere sînt nedemne de crezare, există un număr de ziceri care confirmă relatările din Evangheliile canonice şi din Faptele Apostolilor Zicerea 9, de exemplu, este o versiune foarte apropiată a pildei semănătorului: Isus a zis: „Iată, semănătorul a ieşit, şi-a umplut mîna şi a împrăştiat (seminţele) Unele au căzut pe drum; au venit păsările şi le-au ciugulit Altele au căzut pe stîncă; nu au putut prinde rădăcini în pămînt şi nu au încolţit înălţîndu-se spre cer Altele au căzut printre spini; aceştia au înăbuşit seminţele şi viermii le-au mîncat însă altele au căzut pe pămînt bun şi au adus multă roadă; unele 60 şi altele 120 de boabe Zicerea 12, cu unele înflorituri legendare, confirmă ceea ce ştim deja de la Iosif Flaviu şi din Faptele Apostolilor, şi anume că Iacov era capul bisericii 98 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS din Ierusalim: „Isus le-a zis: „Acolo unde mergeţi, adresaţi-vă lui Iacov cel Drept, pentru care a fost făcut cerul precum şi pămîntuP " Zicerea 20 confirmă cele spuse în afirmaţiile din Marcu 4:30-32, Matei 13:31 şi Luca 13:18: Ucenicii i-au zis lui Isus: „Spune-ne cum este împărăţia cerurilor?" El le-a zis: „Ea este ca sămînţa de muştar, mai mică decît oricare altă sămînţă Dar atunci cînd cade pe pămînt bun, din ea va creşte un copac mare, în ramurile căruia îşi fac cuib păsările cerului " Zicerea 26 confirmă afirmaţiile din Matei 7:3-5 şi Luca 6:41: Isus a zis: „Voi vedeţi aşchia din ochiul fratelui vostru, dar nu vedeţi bîma care este în ochiul vostru După ce veţi scoate bîrna din ochiul vostru, atunci veţi vedea să scoateţi şi aşchia din ochiul fratelui vostru " Zicerea 54 confirmă cele spuse în Luca 6:20: „Isus a zis: „Fericiţi sînt cei săraci, căci a lor este împărăţia cerului" " Zicerea 63 rezumă pilda din Luca 12:16-21: Isus a zis: „Era un om bogat care avea mulţi bani El şi-a zis: „îmi voi folosi banii pentru ca să semăn, să cultiv şi să culeg şi îmi voi umple hambarele de roade, ca să nu duc lipsă de nimic " Aşa gîndea el în inima lui Dar chiar în noaptea aceea, el a murit Cel ce are urechi de auzit, să audă!" Zicerea 90 abreviază Matei 11:28-30: „Isus a zis: „Veniţi la mine, căci jugul Meu este uşor şi regula mea este blîndă şi vă veţi găsi odihnă" " Evanghelia Adevărului, scrisă probabil de gnosticul Valentinus, datează din perioada dintre mijlocul şi sfîrşitul secolului al II-lea Această carte confirmă anumite detalii istorice relatate în Evangheliile canonice: Isus a răbdat în tăcere suferinţa a fost ţintuit de un lemn Pentru că după ce L-au văzut şi L-au auzit, El le-a cerut să-L guste, să-L miroase şi să-L atingă pe Preaiubitul Fiu Cînd le-a apărut învăţîndu-i despre Tatăl Căci El a venit într-o înfăţişare de carne (RoJM NHL 20:1l-l4, 25-34; 30:27-33; 31:4-6) Evanghelia după Evrei, spune F F Bruce, „apare a fi o parafrazare a Evangheliei după Matei" (BrF JCO 99) Origen ştia despre ea, la fel şi He-gesippus (aproximativ în anul 170 d Cr ) Matei 18:15-22 este reluat în următorul dialog: Agraphon, apocrifa, pseudoepigrafa 99 „Dacă fratele tău păcătuieşte cu vorba împotriva ta şi se îndreaptă, iartă-l", a spus El, „de şapte ori pe zi " Ucenicul Său, Simon, I-a spus:„De şapte ori pe zi?" Domnul a răspuns: „Da, îţi spun; şi de şaptezeci de ori cîte şapte "9 Papirusul Egerton 2 este o parte dintr-o colecţie de papirusuri achid:\Electronica\ziţionate de Muzeul Britanic în anul 1934 şi datează nu mai tîrziu de anul 150 d Cr „Scrisul de mînă din document este cel mai apropiat ca aspect de acela al unui document necreştin care poate fi datat precis în anul 94 d Cr " (WiLJTE 29) Un fragment reproduce cu cîteva înflorituri textul din Marcu 1:40-45: Şi iată că un lepros s-a apropiat de El şi i-a zis: Jn-văţătorule Isus, umblînd cu leproşii şi mîncînd cu ei la casa de poposire, am devenit şi eu lepros De aceea, dacă Tu vrei, eu pot fi curăţit " Domnul i-a zis: „Vreau, fii curăţit " Şi imediat lepra s-a îndepărtat de el şi Isus i-a zis: „Du-te şi arată-te preoţilor " (BeH FU) Evanghelia după Petru era la mare cinste în biserica din Rhossus (lîngă Antiohia) către sfîrşitul secolului al II-lea Ea era marcată de învăţătura docetică, însă în mod evident se inspiră din toate cele patru Evanghelii canonice (Vezi BrF JCO 8 ) Un fragment descrie îngroparea lui Isus: Apoi au scos cuiele din mîinile Domnului şi L-au întins pe pămînt Tot pămîntul s-a cutremurat şi i-a cuprins o mare frică Apoi soarele s-a întunecat şi era pe la ceasul al nouălea (ora 15) Evreii s-au bucurat şi au dat trupul său lui Iosif ca să fie îngropat căci el a văzut toate lucrurile bune pe care le-a făcut acesta Deci L-a luat pe Domnul, L-a spălat, L-a înfăşurat în fîşii de pînză şi L-a dus în mormîntul său, numit Grădina lui Iosif Tratatul despre înviere datează de la sfîrşitul secolului al II-lea d Cr Cartea este plină de învăţătură gnostică, însă ea ne arată şi ne confirmă încă o dată relatările originale despre Isus Textele din 46:14-21 şi 48:10-l9 confirmă învăţătura Evangheliilor canonice cu privire la învierea lui Isus: Căci noi L-am cunoscut pe Fiul Omului şi credem că El a înviat dintre cei morţi Să nu credeţi că învierea este o închipuire Nu este o închipuire, ci un adevăr într-adevăr, este mai potrivit să spuneţi că mai degrabă lumea este o închipuire, decît în- 100 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS vierea care a venit prin Mîntuitorul nostru, Domnul Isus Cristos Este nevoie să accentuăm că oricare citat din scrierile apocrife nu atîrnă greu în confirmarea vieţii istorice a lui Isus Dar atunci cînd se confruntă cu mulţimea de afirmaţii despre şi de-ale lui Isus din scrierile apocrife, cerd:\Electronica\cetătorul onest va întreba: „De unde-şi trage originea tot acest material?" Devine din ce în ce mai clar că singura explicaţie logică este că el provine din relatările de prima mînă a apostolilor înşişi, pe care alţii, cu alte păreri, le-au găsit suficient de credibile pentru a le folosi drept piatra de temelie a propriei lor învăţături, în multe cazuri de-a dreptul eretică AGRAPHON-URI CARE POT FI CREDIBILE Apostolul Ioan a scris în Evanghelia sa: „Mai sînt multe alte lucruri pe care le-a făcut Isus, care, dacă s-ar fi scris cu de-amănuntul, cred că nici chiar în lumea aceasta n-ar fi putut încăpea cărţile care s-ar fi scris " (Ioan 21:25) Este de aceea firesc să ne gîndim că s-ar putea să mai fie şi alte lucruri pe care le-a spus Isus pe cînd era pe pămînt, care s-ar putea să se fi păstrat în afara Evangheliilor canonice De fapt, pentru cei care acceptă inspiraţia întregului Nou Testament, există cel puţin o zicere a lui Isus păstrată în Faptele Apostolilor 20:35, care nu apare în relatările Evangheliilor Acolo, Pavel le spune bătrînilor din Efes: „în toate privinţele v-am dat o pildă şi v-am arătat că, lucrînd astfel, trebuie să-i ajutaţi pe cei slabi şi să vă aduceţi aminte de cuvintele Domnului Isus pe care El însuşi le-a zis: „Este mai ferice să dai decît să primeşti " Din moment ce prin agraphon-uri definim zicerile lui Isus care apar în afara Evangheliilor canonice, creştinii acceptă textul din Faptele Apostolilor 20:35 ca fiind un agraphon cu adevărat autentic Mulţi cercetători consideră textul din Ioan 7:53-8:11, istoria femeii prinsă în preacurvie, ca fiind un agrafon Pasajul apare numai în Ioan şi nici acolo nu există în cele mai vechi manuscrise Cu toate acestea, dovada textuală este suficient de puternică, încît aproape toate versiunile Bibliei cuprind şi acest pasaj Dacă nu este acceptat ca parte din text, majoritatea cercetătorilor îl acceptă drept un agrafon autentic Aşa cum am văzut în capitolul anterior, Papias a citat pasajul la începutul secolului al Il-lea Cercetătorii folosesc trei criterii principale pentru evaluarea autenticităţii unui agrafon (LaW CPAA 30,31): (1) mulţimea martorilor: Cîţi martori rapord:\Electronica\tează că Isus a pronunţat zicerea respectivă?, (2) autoritatea martorilor: Cît de competent este martorul ca să-I atribuie lui Isus acea zicere? Se poate determina aceasta prin cît de aproape este martorul faţă de tradiţia timpurie şi de grija pe care o afişează martorul în înregistrarea cuvintelor lui Isus, şi (3) în ce măsură este de acord martorul cu Evangheliile canonice Totuşi, Agraphon, apocrifa, pseudoepigraja 101 dacă un agrafon apare simplu ca fiind o parafrazare foarte aproximativă a unei afirmaţii din Evangheliile canonice, atunci nu se poate spune că este un agrafon autentic El doar confirmă ceea ce există deja în Evangheliile canonice între versetele 4 şi 5 din Luca 6, un manuscris, Codex D (numit Bezae), adaugă: în aceeaşi zi, văzînd pe unul care lucra în ziua Sabatului, El (Isus) i-a'spus: „Omule, dacă ştii ce faci, eşti binecuvîntat; dar dacă nu ştii, atunci eşti blestemat şi eşti un om care calcă Legea " (MeBTNT 50) Pasajul pare cu adevărat să reflecte practica şi învăţătura lui Isus cu privire la Sabat, în special aceea că Sabatul a fost făcut pentru om şi nu omul pentru Sabat (Marcu 2:27) Metzger trage concluzia: Cu toate că această propoziţie, care nu se găseşte în nici un alt manuscris, nu poate fi considerată drept parte a textului original al lui Luca, poate totuşi să întruchipeze o tradiţie a secolului I, reprezentînd unul din „multele alte lucruri pe care le-a făcut Isus", dar care nu au fost scrise în Evanghelii (vezi Ioan 21:25) (MeB TNT50) Un agraphon citat de apoximativ 70 de ori de către părinţii Bisericii este porunca: „Fiţi schimbători de bani încercaţi " Acesta implică ideea de a fi ca şi schimbătorii de bani talentaţi, care ştiu să recunoască monedele false de cele autentice Agraphon-ul apare adesea alături de afirmaţia lui Pavel: „Ci cercetaţi toate lucrurile şi păstraţi ce este bun " (1 Tes 5:21) Este uşor de imaginat că prima dată cineva L-a auzit pe Isus spunînd aceasta şi apoi a scris-o pe marginea vreunei copii a primei epistole a lui Pavel către te-saloniceni, care a trecut apoi din mînă în mînă pînă la părinţii Bisericii Ştim că Papias era pasionat de colecţionarea unor astfel de amintiri de la „bătrînii" pe care-i întîlnea Papirusul Oxyrhyncus 840 se pare că păstrează o confruntare dintre Isus şi un mare preot care se autoîndreptăţea: Vai de tine, orbule, care nu vezi Te-ai scăldat în apa murdară care este azvîrlită afară, în care dinii şi porcii se bălăcesc ziua şi noaptea şi tu te-ai spălat în ea şi ţi-ai frecat pielea, ca şi prostituatele şi femeile uşoare care de asemenea şi-o ung, şi-o spală, şi-o scarpină şi şi-o sulemenesc pentru a trezi plăcerea în bărbaţi, însă pe dinăuntru sînt pline doar de scorpioni şi alte răutăţi de tot felul Dar Eu şi ucenicii Mei despre care vorbeşti, care nu ne-am cufundat în ea, am fost cufundaţi în apa vie 102 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS Este uşor de conceput că Isus ar fi putut spune ceva asemănător cu cele de mai sus Arheologii au descoperit multe băi Mikvah în Ierusalim şi în alte părţi Aceste băi confirmă multele spălări rituale ale conducătorilor religioşi devotaţi din vremea lui Isus Evangheliile arată adesea ca Isus era mult mai preocupat de puritatea lăuntrică decît de igiena rituală exterioară Papirusul Oxyrhyncus 655 relatează că Isus a spus: „El însuşi vă va da veşmintele", o afirmaţie asemănătoare cu textul din Matei 6:25-34 Se poate ca Faptele lui Petru apocrife să păstreze consemnarea unei situaţii în care Isus a spus: „Cei ce sînt cu Mine nu M-au înţeles " Evangheliile canonice relatează adesea situaţii în care ucenicii nu L-au înţeles pe Isus Deoarece există dubii cu privire la originea unei mari părţi din agrafe, nici una din aceste afirmaţii nu are valoare devoţională însă ele au valoare ca mărturii prin faptul că ele arată dorinţa răspîndită de timpuriu de a păstra cuvintele lui Isus William White accentuează: Evangheliile canonice nu afirmă niciodată nici că sînt exhaustive şi nici că sînt atotcuprinzătoare, ele arată doar că sînt suficiente pentru a naşte credinţa în Cristos şi în răsd:\Electronica\cumpărarea Lui (Cf Ioan 21:25 etc ) în lumina unor ased:\Electronica\menea texte şi a aluziilor la învăţături ale Domnului care nu sînt menţionate în Evanghelii este foarte probabil ca fragmente din discursuri şi predici necanonice să se găsească în literatura extrabiblică existentă Pe de altă parte, White atenţionează împotriva încercării de a folosi agrafele pentru a forma o impresie despre Isus, care nu este compatibilă cu relatările biblice: A presupune că acestea reprezintă documente pierdute, care sînt surse adevărate şi cu autoritate ale scrierilor canod:\Electronica\nice, este un mod de a judeca neverosimil şi extrem de subiectiv 12 Concluzia lui White este pe deplin justificată, ţinînd cont de descoperirile prezentate în continuare ADĂUGIRI NEDEMNE DE ÎNCREDERE, INTRODUSE ÎN EVANGHELII Majoritatea materialului din scrierile apocrife şi pseudoepigrafe este în mod evident nedemn de încredere Aceste lucrări conţin învăţături care se abat de la cele ale apostolilor şi sînt sprijinite adesea de detalii „istorice" ale vieţii lui Isus, care sînt atît de fanteziste încît sînt totalmente incredibile France arată că: Agraphon, apocrifa, pseudoepigrafa 103 Trăsătura care devine imediat evidentă atunci cînd citim ceea ce se mai păstrează din aceste „evanghelii" apocrife, este faptul că o mare parte din ele sînt îndreptate, în mod clar, spre o interpretare gnostică a vieţii şi învăţăturii lui Isus Acesta este cazul, de exemplu, cu toate materialele „creştine" de la Nag Hammadi, care reprezintă evident biblioteca unui grup gnostic Şi mult din ceea ce nu este gnostic este tot aşa de clar menit să promoveze alte tendinţe doctrinare, despre care se ştie că s-au dezvoltat în creştinismul din secolul al Il-lea şi în creştinismul de mai târziu, cum ar fi doctrina „chinurilor din iad" sau fecioria perpetuă a Mariei (FrR E62) De aceea încercarea de a reconstitui detaliile vieţii lui Isus cel istoric din aceste relatări este foarte speculativă Aici greşesc multe din vieţile „pod:\Electronica\pularizatoare" ale lui Isus Prin ignorarea efectivă a Evangheliilor canonice şi folosirea de materiale apocrife drept fundament, acestea construiesc o imagine a lui Isus care, avînd în vedere cele mai bune dovezi istorice, îţi cer mai multă „credinţă" pentru a le crede decît ţi se cere ca să accepţi relatările Noului Testament Priviţi, de exemplu, la aceste istorisiri din Evanghelia copilăriei după Toma, scrisă în jurul anului 125 d Cr : 3 1 Fiul lui Annas, cărturarul, stătea acolo cu Iosif El a luat o creangă de salcie şi a tulburat apa pe care o pregătise Isus 2 Isus a văzut ce făcuse el şi S-a supărat şi i-a spus: „Tu, păcătosule, neghiob lipsit de evlavie, ce rău ţi-au făcut scăldătoarea şi apa? Iată şi tu te vei usca ca un copac şi nu vei avea nici frunze, rici rădăcini, nici fructe " 3 Şi imediat acel copil s-a uscat 4 1 El a trecut iarăşi prin sat şi un copil care fugea s-a lovit de umărul lui Isus s-a supărat şi i-a zis: „Tu nu-ţi vei mai continua drumul " Şi imediat copilul a căzut jos mort Nişte oameni care au văzut cele întîmplate au zis: „De unde este copilul acesta, căci fiecare cuvînt al lui este un fapt împlinit?" 2 Părinţii copilului care murise s-au dus la Iosif şi l-au învinuit: „Pentru că ai un asemenea băiat, nu mai poţi trăi în sat cu noi: singura ta scăpare este să-l înveţi să binecuvinteze şi nu să blesteme, căci el ne omoară copiii " 5 1 Iosif a luat copilul singur de-o parte şi l-a ameninţat, spunîndu-i: „De ce faci asemenea lucruri? Aceşti oameni suferă şi ne urăsc şi ne persecută!" Isus a spus: „Ştiu că acestea nu sînt cuvintele tale, dar voi ţine seama de tine şi voi tăcea din pricina ta Totuşi, ei îşi vor suferi pedeapsa " îndată, cei care l-au acuzat au orbit (CaDRDSG 92-93) 104 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS Spre deosebire de Evangheliile canonice, nu există nici o morală în aceste istorisiri şi nici nu au nici o semnificaţie F F Bruce afirmă: „înfloriturile cu care aceste „Evanghelii ale copilăriei" completează puţinele detalii ale istorisirilor naşterii din Matei şi Luca sînt toate minciuni născocite, de la început pînă la sfîrşit " (BrF JCO87) France adaugă că scrierile apocrife nu „reprezintă informaţii istorice suplimentare despre Isus, ci o imaginaţie religioasă (sau mai degrabă laică uneori) care, doar de dragul de a spune poveşti, umple golurile lăsate de scriitorii canonici, pe care nu le-au umplut ei înşişi " (FrR E 75) însuşi faptul că aceste scrieri apocrife abundă în detalii referitoare la copilăria lui Isus, contribuie la lipsa lor de credibilitate, deoarece scrierile din secolul I omiteau de regulă majoritatea detaliilor copilăriei chiar şi a celor mai însemnaţi oameni în 1958, profesorul Morton Smith de la Universitatea Columbia a descoperit un document incomplet, cunoscut acum sub numele de Evand:\Electronica\ghelia secretă după Marcu (Vezi SmM CA si SmM TSG) Mai exact, era o parte din textul acestei „Evanghelii secrete" citat de un scriitor, care pretindea că ste Clement din Alexandria Acest Clement a scris spre sfîrşitul secolului Agraphon, apocrija, pseudoepigraja 105 es este i iemeiu um nieiumunu al Il-lea, însă exact această copie a scrisorii este datată la o distanţă de 16 secole după vremea lui Ea a fost găsită scrisă, la sfîrşitul unei cărţi din secolul al XVII-lea, de către o mînă din secolul al XVIII-lea Scrisoarea, conform lui Ian Wilson în Jesus: The Evidence, „ridică nişte întrebări intrigante referitor la fondatorul creştinismului " (Wil JTE 27) Ele sînt intrigante pentru aceia care vor să insinueze că Isus ar fi putut fi un homosexual Scrisoarea descrie cum l-a înviat Isus pe un tînăr bogat, evident bazîndu-se pe relatarea învierii lui Lazăr din Evanghelia lui Ioan Scrisoarea continuă: însă tînărul a privit la el, l-a iubit şi a început să-l roage să-l lase să rămînă cu el Şi ieşind din mormînt, s-au dus în casa tânărului, căci acesta era bogat Şi după şase zile, Isus i-a spus ce să facă şi seara tînărul a venit la el, purtînd o haină din pînză peste trupul (său) gol Şi a rămas cu el în noaptea aceea, căci Isus l-a învăţat taina împărăţiei lui Dumnezeu După aceea, el s-a întors pe celălalt mal al Iordanului (Wa JTE 27) Ian Wilson expune pe scurt concluziile lui Morton Smith şi anume că din moment ce această versiune a lui Marcu conţine „istoria lui Lazăr" şi din moment ce Evanghelia după Marcu a fost scrisă înaintea celei a lui Ioan, atunci această Evanghelie secretă după Marcu trebuie să fie versiunea cea mai veche a Evangheliei lui Marcu Cu alte cuvinte, Evanghelia biblică a lui Marcu a eliminat această istorisire din versiunea secretă Tot acest scenariu prezintă faptele inexact şi este un exemplu al felului în care sînt denaturate dovezile îndoielnice despre Isus, doar de dragul de a obţine senzaţionalul în primul rînd, dacă acest text este cu adevărat o evanghelie apocrifă din primele două secole, avem aşa de puţin din ea, încît este o speculaţie să tragi concluzia că ea ar fi fost un document mai lung, pe care Marcu l-a condensat ca să scrie Evanghelia lui canonică Este aproape sigur că este adevărat reversul Cu alte cuvinte, povestirea despre Lazăr din Ioan a fost înflorită şi scrisă în Evanghelia secretă după Marcu De fapt, acest Clement, oricine ar fi el cu adevărat, chiar afirmă în document că Marcu şi-a scris această versiune mai lungă a Evangheliei sale canonice cînd a venit la Alexandria, „scriind astfel o Evanghelie mai spirituală pentru folosul acelora care sînt în curs de desăvîrşire şi care avea ca scop să-i conducă pe cititori în sanctuarul cel mai dinăuntru al acelui adevăr ascuns după şapte perdele " (FrR E 81) Limbajul este vădit gnostic, ceea ce era de aşteptat, căci ştim că gnosticismul a înflorit devreme în Alexandria După cum acceptă mulţi cercetători, Clement din Alexandria poate foarte bine să fie autorul acestei scrisori Şi acesta este încă un motiv pentru care scrisoarea suferă de lipsă de credibilitate France afirmă: Celelalte scrieri ale lui Clement îl prezintă ca fiind atît un iubitor de secrete, învăţături ezoterice, experienţe mistice cît şi altele ca acestea Zelos în a se opune la ceea ce el considera a fi eretic, Clement pare a fi fost lipsit de simţul critic pînă la punctul naivităţii în acceptarea oricărui mad:\Electronica\terial care concorda cu propriile sale predilecţii (FrR E 83) O altă problemă legată de Evanghelia secretă după Marcu este că încă se pune la îndoială autenticitatea ei Profesorul James D G Dunn, profesor de Noul Testament la Universitatea din Durham, scrie că, deşi mulţi cerd:\Electronica\cetători au acceptat scrisoarea ca fiind a lui Clement, „atît timp cîi mai mulţi experţi nu vor fi examinat şi supus originalul la teste adecvate, nu se poate exclude, în final, posibilitatea unei mistificări întocmită cu grijă "(DuJ E 51) Avînd în vedere dovezile împotriva pretenţiilor că Evanghelia secretă după Marcu este istorică, profesorul Henry Chadwick de la Universitatea din Cambridge descrie ipoteza lui Morton Smith drept: „Minunat de ned:\Electronica\plauzibilă, încîntătoare de citit, dar nu există nici cea mai mică şansă să fie adevărată "14 Deci acelaşi lucru s-ar putea spune şi despre Holy Blood, Hol]; Grail, care se bazează pe părerile lui Morton Smith şi a altora ca el, care ridică texte contestabile de acest gen la nivel de credibilitate istorică (BaM HB) 106 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS Agraphon, apocrifa, pseudoepigrafa 107 Evanghelia după Filip este o altă scriere apocrifă, extrem de gnostică şi nedemnă de crezare din punct de vedere istoric Autorii cărţii Holy Biood, Holy Grail se bazează de asemenea şi pe această lucrare pentru detalii istorice pentru a-şi susţine ipoteza minuţios elaborată (BaM HB 382) însă chiar şi Ian Wilson recunoaşte necesitatea de a nega acurateţea Evangheliei după Filip spunînd: „Trebuie totuşi să recunoaştem că Evanghelia după Filip nu are nici o pretenţie specială la o datare timpurie şi poate fi o simplă fantezie de genul celor foarte obişnuite în literatura apocrifă creştină a secolului al III-lea şi al IV-lea " (WU JTE 96-97) Unele evanghelii apocrife au fost scrise foarte tîrziu şi de aceea nu pot aduce nici o nouă dovadă istorică despre Isus De exemplu, Evanghelia după Pseudo-Matei a fost scrisă posibil în secolul al VlII-lea sau al IX-lea, cu toate că unii cred că este scrisă mai devreme (CaDRDSG) Ea se bazează foarte mult pe Evanghelia după Iacov şi pe Evanghelia copilăriei după Toma O lucrare mai timpurie, Evanghelia după Petru era cunoscută în jurul anului 200 d Cr Ea pare să se bazeze pe Evangheliile canonice, însă ea schimbă detaliile ca să se potrivească scopului autorului Nu doar că este docetică (erezia că trupul lui Isus nu era cu adevărat din carne şi sînge), dar în acelaşi timp caută în toate privinţele să-l scoată pe Pilat nevinovat de moartea lui Isus şi să dea toată vina numai pe evrei Senzaţionalul serial TV: „Jesus: The Evidence", difuzat de televiziunea londoneză pe canalul London Weekend Television, în 1984, pretindea că creştinismul gnostic este una din cele mai vechi forme ale creştinismului Deducţia de aici este că acesta este un concurent cel puţin egal al formei originare şi adevărate a credinţei creştine Dar această pretenţie, bazată în primul rînd pe Evanghelia după Toma nu rezistă la o investigaţie Evanghelia după Toma, compilată probabil pentru prima dată în jurul anului 150 d Cr , este o colecţie de 114 pretinse ziceri ale lui Isus (agrafe) Ea începe printr-o notă gnostică: „ acestea sînt cuvintele tainice pe care le-a rostit Isus cel viu şi pe care le-a notat Didymus Iuda Toma " Puteţi gusta de asemenea aroma evident gnostică a lucrării în următoarele fragmente: 70 Isus a zis: „Dacă îl naşti în tine pe cel pe care îl ai în tine, el te va mîntui Dacă nu-l ai în tine, cel pe care nu-l ai în tine te va ucide " 77 Isus a zis: „Eu sînt lumina care este peste tot Eu sînt Totul; Totul a ieşit din mine şi Totul se întoarce la mine Sparge lemnul; eu sînt acolo Ridică piatra şi mă vei găsi acolo " 82 Isus a zis: „Cel care este aproape de mine este aproape de foc şi cel care este departe de mine este departe de împărăţie " 114 Simon Petru le-a zis: „Măria să plece dintre noi, pentru că femeile nu sînt vrednice să aibă viaţă " Isus a spus: Iată, Eu o voi călăuzi, ca să o pot face bărbat, pentru ca şi ea să devină un duh viu ca şi voi bărbaţii Pentru că orice femeie care se face pe sine bărbat va intra în împărăţia Cerurilor " (Compilate de R T France în FrR E 75-76) Unii cercetători, mai recent Joachim Jeremias şi mult mai demult Origen, au recunoscut unele ziceri din Evanghelia după Toma (de exemplu zicerea 82 de sus) ca fiind agrafe autentice Totuşi, Origen a respins Evanghelia după Toma în întregime ca nefiind o evanghelie autentică Se pare că a avut motive întemeiate s-o facă Aproximativ un sfert din Evanghelia după Toma păstrează tradiţia timpurie întîlnită în Evangheliile după Matei şi Luca însă chiar şi originalul Evangheliei după Toma a fost supus mai tîrziu unui anumit proces de gnosticizare Versiunea manuscrisă găsită la Nag Hammadi este o lucrare coptică scrisă după începutul secolului al IV-lea O altă descoperire, Papirusul Oxyrhynchus, conţine ceea ce pare să fie una sau mai multe ediţii mai timpurii (sfîrşitul secolului al II-lea, începutul secolului al III-lea) ale aceleiaşi lucrări (Vezi DuJ E 101) Aşa cum arată Dunn, examinînd anumite ziceri putem găsi urme de adăugiri gnostice Cea mai veche versiune a Zicerii 2, de exemplu, a fost probabil Matei 7:7-8 şi 11:28: „Căutaţi şi veţi găsi Cel ce caută găseşte Veniţi la Mine şi Eu vă voi da odihnă " La sfîrşitul secolului al II-lea şi începutul secolului al III-lea, Papirusul Oxyrhynchus 654 5-9 a denaturat textul: (Isus zice:) Cel care caută să nu înceteze (să caute pînă cînd) găseşte; şi cînd găseşte va rămîne uimit şi fiind uimit, va domni; şi domnind se va odihni în Evanghelia după Toma din secolul al IV-lea, zicerea devine: Isus a spus: „Cel ce caută să nu se oprească din căutare pînă cînd nu găseşte; şi cînd va găsi, va fi uimit, se va minuna şi va domni peste Totul Trăsătura totalmente gnostică „Totul" este ultimul element care a fost adăugat, confirmînd că trăsăturile gnostice ale zicerii nu sînt originale, ci au apărut ulterior Folosind acest gen de analiză, cercetătorii au determinat că, departe de a fi forma originară a creştinismului, gnosticismul care s-a dezvoltat a corupt credinţa creştină De aceea, lucrările popularizatoare care 108 PARTEA I: DOVEZI EXTRABIBUCE DESPRE ISUS îşi clădesc concepţia lor despre Isus pe tradiţii gnostice sau alte tradiţii apocrife sînt concepute în mod sigur pe un teren şubred CONCLUZII Criticii relatărilor Evangheliilor declară adesea că acestea sînt legendare, nu istorice De aceea este de necrezut ca tocmai aceşti detractori, de genul autorilor cărţii Holy Blood, Holy Grail, să accepte fără spirit critic cred:\Electronica\dibilitatea istorică a evangheliilor apocrife Aceste lucrări au fost scrise mai tîrziu şi pe o bază mult mai evident teologică (gnostică, docetică etc), decît Evangheliile canonice în acest capitol am văzut că unele agrafe doar confirmă unele materiale din Evangheliile canonice Din restul agrafelor, poate foarte puţine fragd:\Electronica\mente prezintă informaţii istorice adevărate despre Isus, însă marea lor majoritate ar trebui considerate nedemne de încredere din punct de vedere istoric Poate unii se întreabă dacă dezvoltarea legendelor despre Isus în evand:\Electronica\gheliile apocrife nu arătă cumva că şi Evangheliile canonice sînt legendare F F Bruce răspunde: Un caz asemănător este cel al lui Alexandru cel Mare, nume în jurul căruia s-a născut un ciclu de povestiri romand:\Electronica\tice, de la începutul secolului al III-lea pînă în secolul al XV-lea, din Anglia pînă în Malaya Acest ciclu nu prea are legătură cu datele istorice ale carierei lui Alexandru, însă existenţa lui nu afectează în nici un fel credibilitatea faptelor istorice; dimpotrivă el mărturiseşte despre impactul excepd:\Electronica\ţional pe care l-a avut de-a lungul Europei şi Asiei amintirea lui Alexandru şi a cuceririlor lui în mod similar, proliferarea legendelor despre Isus în evangheliile apocrife şi în alte scrieri, nu afectează în nici un fel validitatea istorică a vieţii şi lucrării Lui; dimpotrivă ea depune mărturie despre impacd:\Electronica\tul crescînd al persoanei Lui şi al realizărilor Lui atît în lumea creştină, cît şi dincolo de graniţele sale, chiar printre pod:\Electronica\poarele care nu au experimentat harul Lui răscumpărător (BrF JCO 204) Probabil că v-aţi întrebat sau aţi fost întrebaţi: „Cum putem avea încredere în relatările Evangheliilor care au fost scrise după mulţi ani de la moartea lui Isus? La urma urmei, oricine ştie ce se întîmplă cu un mesaj care se transmite în şoaptă în cerc " Scrierile apocrife şi pseudoepigrafe ded:\Electronica\monstrează că s-a spus şi s-a scris mult despre Isus în primele patru secole Unele lucruri au fost adevărate, iar altele nu Este ca şi cum cîtorva oameni dintr-o sală de conferinţe li se dă acelaşi mesaj pentru a-l transmite tuturor Agraphon, apocrifa, pseudoepigraja 109 celorlalţi din sală Fiecare persoană are libertatea să verifice de la alţii care a fost mesajul originar, adevărat într-o situaţie ca aceasta te poţi aştepta ca cei ce vor să afle mesajul adevărat să o poată face cu certitudine Vorbind despre scrierile necanonice despre Isus, France rezumă: în evaluarea valorii istorice care trebuie atribuită acestui material de mai tîrziu, sîntem nevoiţi să facem o alegere fundamentală între două moduri de abordare Unul este să luăm drept punct de plecare dovada Noului Testament (care, la urma urmei, este fără îndoială cea mai timpurie) şi să folosim descrierea lui Isus pe care acesta ne-o oferă drept criteriul de evaluare a plauzibilităţii relatărilor ulterioare In acest caz, cum am arătat deja, balanţa se înclină evident în defavoarea oricărei deformări semnificative relativ la ceea ce cunoaştem despre Isus, din moment ce orice date care nu corespund modelului Noului Testament vor fi în mod aud:\Electronica\tomat suspecte Celălalt mod de abordare este să presupunem că dovada Noului Testament este ea însăşi tendenţioasă şi nedemnă de încredere, reprezentînd o reinterpretare deliberată a lui Isus în direcţia a ceea ce a devenit mai tîrziu creştinismul „aded:\Electronica\vărat" şi că Isus cel „gnostic", din scrierile secolului al II-lea este figura istorică ce stă la baza acestei denaturări mai vechi In acest caz, căutarea după „dovezi suprimate" devine mijlocul esenţial al înaintării în cunoaşterea noastră despre Isus cel real, cu scopul de a pătrunde dincolo de necru-ţătoarea şi remarcabila operaţie de acoperire efectuată de partida victorioasă a „dreptei credinţe" Acest al doilea mod este cel adoptat, în diferite feluri, de cei care pledează acum pentru o reinterpretare a lui Isus drept zelot, magician, un practicant al iniţierii cultice ezod:\Electronica\terice şi aşa mai departe (FrRE 84-85) Este interesant de observat că aceşti autori vor împinge lucrurile spre orice extremă pentru a nega sau pentru a ignora credibilitatea istorică a Evangheliilor canonice, care sînt atestate de dovezi mult mai multe şi mai bune şi vor accepta cu mai mare înflăcărare relatările mult mai contestabile ale evangheliilor apocrife Dar există oare suficiente dovezi pe baza cărora să merite să acceptăm Evangheliile canonice drept demne de încredere din punct de vedere istoric? Partea a Ii-a a acestei cărţi discută dovezile în favoarea credibilităţii istorice a descrierii lui Isus făcută de Noul Testament PARTEA A II-A CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT SINT CĂRŢILE BIBLICE DEMNE DE ÎNCREDERE? ineam o serie de prelegeri la Arizona State University şi un profesor care vfcnise cu întreaga sa clasă de studenţi la literatură, m-a abordat la sfîrşitul unei dezbateri în aer liber D mi-a spus: „Domnule McDowell, dumneavoastră vă bazaţi toate afirmaţiile despre Cristos pe un document din secolul al II-lea care este învechit Am arătat astăzi la clasă că Noul Testament a fost scris la atît de mult timp după Cristos, încît el nu poate fi exact în ceea ce relatează " I-am răspuns: „Opiniile şi concluziile dumneavoastră despre Noul Tesd:\Electronica\tament s-au învechit deja acum 25 de ani " Opiniile acelui profesor despre relatările privitoare la Isus ÎŞi aveau originea în concluziile unui critic german, F C Baur care a trăit în secolul al XlX-lea Baur presupunea că cea mai mare parte a cărţilor Noului Testament nu au fost scrise decît tîrziu, spre sfîrşitul secolului al II-lea d Cr El a tras concluzia că aceste scrieri proveneau, în esenţă, din miturile sau legendele care s-au dezvoltat în lungul interval de timp cuprins între vremea cînd a trăit Isus şi vremea cînd s-au scris aceste cărţi Dar în secolul al XX-lea, descoperirile arheologice au confirmat acud:\Electronica\rateţea manuscriselor Noului Testament Descoperirea manuscriselor timd:\Electronica\purii pe papirus (manuscrisele John Ryland, anul 130 d Cr ; Papirusul Chester Beatty, anul 155 d Cr şi Papirusul Bodmer II, aproximativ în anul 200 d Cr ) au format o punte de legătură între perioada vieţii lui Isus şi manuscrisele de dată mai tîrzie existente Miliar Burrows de la Universitatea din Yale spune: „Un alt rezultat al comparării limbii greceşti a Noului Testament cu limba papirusurilor (dod:\Electronica\cumentelor descoperite) reprezintă o creştere a încrederii în transmiterea exactă a textului Noului Testament însuşi " (BuM WM 52) Asemenea desd:\Electronica\coperiri au sporit încrederea cercetătorilor în credibilitatea Bibliei William Albright, într-o vreme cel mai renumit arheolog biblic din lume, scrie: „Putem deja să afirmăm cu certitudine că nu mai există nici o bază solidă pentru datarea vreunei cărţi a Noului Testament după anul 80 d Cr , Acest capitol este adaptat după cap 4, 5 şi 6 din More Than a Carpenter şi este folosit cu permisiunea editorului 1 1 Q 114 PARTEA II CARACTERUL ISTORIC DEMN DE tNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT cu două generaţii întregi înainte de datarea dintre anii 130-l50 d Cr , făcută de către cei mai radicali critici ai Noului Testament din zilele noastre " (AIW RD 136) El reiterează acest punct de vedere într-un interviu acordat revistei Christianity Today: „După părerea mea, fiecare carte a Noului Testament a fost scrisă de către un evreu botezat, între anii 40 şi 80 ai primului secol d Cr (foarte probabil cmdva între 50 şi 75 d Cr ) "1 Sir William Ramsay este considerat a fi unul din cei mai mari arheologi care a trăit vreodată El a fost elev al şcolii germane de istorie, care afirma că Faptele Apostolilor este o operă de la mijlocului secolului al II-lea şi nu din secolul I, aşa cum pretinde ea a fi După ce a citit scrierile criticii moderne despre Faptele Apostolilor, el a ajuns să fie convins că această carte nu este o relatare demnă de încredere a faptelor petrecute în acea perioadă (anul 50 d Cr ) şi de aceea nu este vrednică de consideraţia unui istoric Astfel, în cercetările lui asupra istoriei Asiei Mici, Ramsay nu a acordat multă atenţie Noului Testament Totuşi, investigaţiile lui l-au obligat pînă la urmă să ia în considerare scrierea lui Luca El a observat acurateţea meticuloasă a ded:\Electronica\taliilor istorice şi atitudinea sa faţă de cartea Faptele Apostolilor a început să se schimbe El a trebuit să recunoască faptul că „Luca este un istoric de prim rang acest autor ar trebui situat chiar în rîndul celor mai mari istorici " (RaW BRDl5 222) Datorită acurateţei pînă în cele mai mici amănunte, Ramsay ajunge în cele din urmă la concluzia că Faptele Apostolilor nu poate fi un document de la mijlocul secolului al II-lea, ci, dimpotrivă, o scriere de la mijlocul secolului I Mulţi savanţi liberali sînt obligaţi să ia în considerare date mai timpurii pentru originea Noului Testament Teologul britanic şi cercetător al Noului Testament, John A T Robinson dezvăluie nişte concluzii uimitor de radicale în cartea sa Redatlng the New Testament Cercetările sale l-au dus la convingerea că Noul Testament a fost scris în întregime înainte de căderea Ierusalimului din anul 70 d Cr (RoJARNT) „Ca expert în Scripturi," spune Dr Peter Stuhlmacher din Tubingen, „înclin să mă îndoiesc de aceste istorisiri (evanghelice), dar ca istoric, sînt obligat să le consider demne de încredere ' Acum Stuhlmacher mărturiseşte: „Textele biblice, aşa cum sînt, sînt cea mai bună ipoteză pe care o avem pînă acum, pentru a explica ce s-a întîmplat cu adevărat " Astăzi, criticii formelor literare spun că materialul s-a transmis pe cale orală pînă la data scrierii lui sub formă de Evanghelii Cu toate că perioada a fost mult mai scurtă decît se credea iniţial, ei încă trag concluzia că relatările Sînt cărţile Bibliei demne de încredere ? 115 din Evanghelii au îmbrăcat formele literaturii populare (legende, povestiri, mituri şi parabole) Una din criticile majore ale conceptului criticii formelor literare despre dezvoltarea tradiţiei orale este că perioada tradiţiei orale (aşa cum este definită de către critici) nu este suficient de lungă ca să fi permis alterări în tradiţie Vorbind despre scurtimea elementului timp implicat în scrierea Noului Testament, Simon Kistemaker, profesor în Biblie la Colegiul Dordt, scrie: în mod normal, acumularea folclorului la popoarele cu o cultură primitivă durează mai multe generaţii; este un proces treptat, care se întinde de-a lungul mai multor secole Dar, în conformitate cu gîndirea criticii formelor literare, trebuie să tragem concluzia că relatările din Evanghelii au fost scrise şi colecţionate într-o perioadă de timp care depăşeşte cu puţin o generaţie în termenii de abordare ai criticii formelor, procesul de formare a unităţii individuale din Evanghelii trebuie înţeles ca un proiect telescopic, cu un curs de acţiune accelerat (KiS G 48-49) A H McNeile, fost şef de catedră de teologie la Universitatea din Dublin, pune la îndoială conceptul de critică a formelor literare din cadrul tradiţiei orale El subliniază faptul că criticii formelor literare nu se ocupă de tradiţia privitoare la cuvintele lui Isus atît de îndeaproape cît ar trebui s-o facă O privire atentă asupra versetelor din 1 Corinteni 7:10, 12 şi 25 scoate în evidenţă păstrarea exactă a acestor cuvinte şi existenţa unei tradiţii veritabile în înregistrarea acestor cuvinte în religia iudaică era ceva obişnuit ca un elev să memoreze învăţăturile rabinului Un elev bun era ca un „rezervor bine închis, care nu pierde nici o picătură" (Mişna, Aboth, 2, 8) Dacă ne bazăm pe teoria lui C F Burney (din The Poetcy oJOur Lord, 1925), putem presupune că o mare parte din învăţătura Domnului în aramaică este în forma poetică, lucru care o făcea uşor de memorat (McAU 54) Analizînd critica formelor literare, AIbright scria: „Numai savanţii mod:\Electronica\derni, cărora le lipseşte atît metoda cît şi perspectiva istorică, pot ţese un asemenea sistem de speculaţii ca acela cu care critica formelor literare a înconjurat tradiţia Evangheliei " Concluzia personală a lui AIbright a fost că „o perioadă de 20 pînă la 50 de ani este prea scurtă pentru a permite apariţia oricărei denaturări apreciabile a conţinutului esenţial şi chiar a modului de exprimare specific al spuselor lui Isus " (AIW FSA297-98) Adesea, cînd vorbesc cu cineva despre Biblie, mi se răspunde cu sarcasm, că nu poţi avea încredere în ce spune Biblia Ei bine, a fost scrisă cu aproape PARTEA //: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE 116 ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT 2000 de ani în urmă Este plină de greşeli şi de inconsecvenţe Răspunsul meu este că eu cred că pot avea încredere în Scriptură Apoi relatez un incident care s-a petrecut în timpul unei expuneri dintr-o oră de istorie Am făcut afirmaţia că eu cred că există mai multe dovezi în favoarea credibilităţii Noului Testament decît există în favoarea oricăror alte zece lucrări de literatură clasică puse la un loc Profesorul stătea într-un colţ chicotind, de parcă ar fi spus: „O, să fim serioşi " L-am întrebat: „De ce chicotiţi?" Mi-a răspuns: „De îndrăzneaja de a afirma într-o oră de istorie că Noul Testament ar fi demn de încredere Este ridicol " Ei bine, apreciez cînd cineva face o afirmaţie de felul acesta, deoarece totdeauna îmi place să pun următoarea întrebare (la care n-am primit încă un răspuns afirmativ): „Spuneţi-mi, domnule, ca istoric, care sînt testele la care supuneţi orice operă istorică, pentru a-i determina acurateţea şi credid:\Electronica\bilitatea?" Lucrul uimitor este că el nu avea nici un asemenea test Eu am răspuns: „Eu am cîteva teste " Eu cred că credibilitatea istorică a Scripturii ar trebui să fie testată pe baza aceloraşi criterii folosite pentru toate documentele istorice Istoricul militar C Sanders enumera şi explică cele trei principii fundamentale ale isd:\Electronica\toriografiei Acestea sînt: (1) testul bibliografic, (2) testul dovezilor interne şi (3) testul dovezilor externe (SaC lR I43ff) TESTUL BIBLIOGRAFIC Testul bibliografic constă dintr-o examinare a transmiterii literale textuale prin care ne-au provenit documentele în cauză Cu alte cuvinte, nedispunînd de documentele originale, cît de vrednice de încredere sînt copiile pe care le avem, în funcţie de numărul manuscriselor şi de intervalul de timp scurs de la scrierea originalului şi pînă la scrierea copiei existente? Putem aprecia bogăţia extraordinară a autorităţii manuscrise a Noului Testament, atunci cînd o comparăm cu materialul textual al altor scrieri antice remarcabile Istoria lui Tucidide (între anii 460-400 Î Cr ) o avem numai în opt manuscrise datind din jurul anului 900 d Cr , adică cu aproape 1300 d<> ani după ce acesta a scris-o Manuscrisele istoriei lui Herodot sînt tot aşa de lîtti» ţ datate şi de puţine şi totuşi, aşa cum afirmă F F Bruce, „nici un erudit clasic nu ar sta să asculte un argument care ar pune la îndoială autenticitatea scrierilor lui Hgrodot sau Tucidide, pe baza faptului că cele mai vechi Sînt cărţile Bibliei demne de încredere ? 117 manuscrise ale lucrărilor lor aflate în uz sînt datate cu 1300 de ani mai tîrziu decît originalele " (BrF NTD 16ff) Aristotel şi-a scris versurile în jurul anului 343 Î Cr şi totuşi, cea mai veche copie a lor, pe care o mai avem, este datată în anul 1100 d Cr , deci după un interval de aproape 1400 de ani şi există doar cinci asemenea manud:\Electronica\scrise Cezar a scris istoria războaielor galice între anii 58 şi 50 Î Cr , iar autoritatea manuscrisului se bazează astăzi pe nouă sau zece copii, datate cu 1000 de ani după moartea lui Cezar Cînd se ajunge la autoritatea manuscriselor Noului Testament, abund:\Electronica\denţa materialelor este, prin contrast, aproape ambarasantă După desd:\Electronica\coperirea primelor manuscrise pe papirus, care au umplut golul dintre vremurile lui Isus şi secolul al H-lea, au mai ieşit la lumină o mulţime de alte manuscrise Există astăzi peste 22 000 de copii ale manuscriselor Noului Testament Iliada axe 643 de manuscrise şi este pe locul al doilea în autoritatea manuscriselor, după Noul Testament Sir Frederic Kenyon, care a fost directorul şi bibliotecarul principal al Muzeului Britanic şi neîntrecut de nimeni altcineva în materie de autoritate privind afirmaţiile făcute în legătură cu manuscrisele vechi, ajunge la cond:\Electronica\cluzia că: Intervalul de timp scurs de la data elaborării originalului şi pînă la cea mai veche dovadă existentă devine atît de scurt, îneît poate fi considerat neglijabil; şi acum se înlătură uld:\Electronica\timul motiv al oricărei îndoieli cu privire la faptul că Scripd:\Electronica\turile au ajuns la noi într-o formă substanţial identică cu forma lor originală Atît autenticitatea cît şi integritatea generală a cărţilor Noului Testament pot fi considerate ca definitiv stabilite (KeF BA 288-89) Savantul grec în Noului Testament, J Harold Greenlee, adaugă: De vreme ce savanţii acceptă scrierile clasicilor antici ca fiind în general vrednice de crezare, cu toate că cele mai vechi manuscrise au fost scrise cu mult după scrierea orid:\Electronica\ginalelor şi numărul manuscriselor existente este în multe cazuri foarte redus, este clar că credibilitatea textului Noului Testament este la fel de asigurată (GrJ 116) Aplicarea testului bibliografic la Noul Testament ne asigură că acesta are o autoritate manuscrisă mai mare decît a oricărei ahe lucrări literare din antichitate Adăugind la aceasta cei peste 100 de ani de critică textuală intensivă a Noului Testament, putem trage concluzia că s-a stabilit un text autentic al Noului Testament PARTEA II: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE 118 ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT TESTUL DOVEZILOR INTERNE Testul bibliografic a stabilit doar faptul că textul pe care-l avem este în esenţă acelaşi cu ceea ce s-a scris iniţial Mai rămîne încă să stabilim dacă relatările scrierilor sînt credibile şi în ce măsură Aceasta este problema pe care şi-o pune critica internă, al doilea test de istoricitate enumerat de C Sanders La acest punct, criticul literar se mai călăuzeşte încă după dictonul lui Aristotel: „Dreptul neîncrederii trebuie acordat documentului însuşi şi nu însuşit de critic pentru sine " Cu alte cuvinte, aşa cum rezumă W Montgomery: „Trebuie să luăm în considerare afirmaţiile documentelor analizate, fără a presupune, de la bun început, existenţa unor mistificări sau greşeli, decît în cazul în care autorul se descalifică singur prin contradicţii sau inexactităţi evidente ale faptelor Dr Louis Gottschalk, fost profesor de istorie la Universitatea din Chid:\Electronica\cago, îşi prezintă metoda istorică de investigare într-un ghid folosit de către mulţi în investigaţiile istorice Gottschalk arată că abilitatea scriitorului sau a martorului de a spune adevărul este de mare folos pentru istoric, ca să poată determina credibilitatea „chiar dacă mărturia este conţinută într-un docud:\Electronica\ment obţinut prin forţă sau fraudă sau prin alte mijloace ilegale sau se bazează pe dovezi din auzite sau că provine de la un martor interesat " (GoLUH 150,161,168) Această „abilitate de a spune adevărul" este strîns legată de apropierea martorului, atît din punct de vedere geografic cît şi cronologic, de evenimend:\Electronica\tele pe care le relatează Relatările Noului Testament cu privire la viaţa şi învăţăturile lui kus au fost înregistrate de persoane, care fie că au fost ele însele martori oculari, fie că au narat relatările martorilor oculari ai eved:\Electronica\nimentelor reale şi ai învăţăturilor lui Isus Luca 1:l-3 - Fiindcă mulţi s-au apucat să alcătuiască o istorisire amănunţită despre lucrurile care s-au petrecut printre noi, după cum ni le-au încredinţat cei ce le-au văzut cu ochii lor de la început şi au ajuns slujitori ai Cuvîntului, am găsit şi eu cu cale, prea alesule Teofile, după ce am făcut cercetări cu de-amănuntul asupra tuturor acestor lucruri de la obîrşia lor, să ţi le scriu în şir, unele după altele 2 Petru 1:16 - fn adevăr, v-am făcut cunoscut puterea şi venirea Domnului nostru Isus Cristos, nu întemeindu-ne pe nişte basme meşteşugit alcătuite, ci ca unii care am văzut noi înşine, cu ochii noştri, mărirea Lui Sînt cărţile Bibliei demne de încredere ? 119 1 Ioan 1:3 - Deci, ce am văzut şi am auzit, aceea vă vestim şi vouă, ca şi voi să aveţi părtăşie cu noi; şi părtăşia noastră este cu Tatăl şi cu Fiul său, Isus Cristos Ioan 19:35 - Lucrul acesta este adeverit de cel ce l-a văzut: şi mărturia lui este adevărată şi el ştie că spune adevărul, pentru ca şi voi să credeţi Luca 3:1 - fn anul al cincisprezecelea al domniei lui Tiberiu Cezar, pe cînd Pilat din Pont era dregător în ludea, Irod cîrmuitor al Galileii, iar Filip, fratele lui, cîrmuitor al Ituriei şi al Trahonitei şi Lisania era cîrmuitor al Abilenei Această apropiere de relatările înregistrate reprezintă un mijloc extrem de eficient de a certifica acurateţea a ceea ce martorul a reţinut în memorie Totuşi, istoricul are de-a face şi cu martorul ocular care, conştient sau inconştient, face afirmaţii false cu toate că el este apropiat de evenimente şi deci competent să spună adevărul Relatările Noului Testament despre Isus au început să circule încă din timpul vieţii unora dintre contemporanii Lui Aceşti oameni puteau cu siguranţă să confirme sau să infirme acurateţea acestor relatări Apărînd cauza Evangheliei, apostolii au apelat (chiar atunci cînd îi confruntau pe cei mai severi oponenţi ai lor) la cunoştinţele generale despre Isus Ei nu numai că au spus:„Uite, noi am văzut asta", sau „Am auzit asta", ci au îndrăznit să ia poziţie chiar în faţa celor mai înverşunaţi critici, spunînd: „Voi înşivă ştiţi aceste lucruri voi le-aţi văzut; voi înşivă ştiţi despre ele " Şi cînd te adresezi duşmanilor tăi cu expresia „tu însuţi ştii aceste lucruri", ar fi bine să fii foarte atent căci, dacă lucrurile pe care le afirmi nu sînt adevărate în cele mai mici amănunte, duşmanii ţi le vor băga îndată înapoi pe gît Fapte 2:22 - Bărbaţi israeliţi, ascultaţi cuvintele acestea! Pe Isus din Nazaret, om adeverit de Dumnezeu înaintea voastră prin minunile, semnele şi lucrurile pline de putere pe care le-a făcut Dumnezeu prin El în mijlocul vostru, după cum bine ştiţi Fapte 26:24-28 - Pe cînd vorbea el astfel ca să se apere, Festus a zis cu glas tare: „Pavele, eşti nebun! învăţătura ta cea multă te face să dai în nebunie " „Nu sînt nebun, prea-alesule Festus", a răspuns Pavel „Dimpotrivă, rostesc cuvinte adevărate şi chibzuite împăratul ştie aceste lucruri şi de aceea îi vorbesc cu îndrăzneală, căci sînt încredinţat că nu-i este nimic necunoscut din ele, fiindcă nu s-au petrecut într-un colţ! 120 PARTEA II: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT SM cărţile Bibliei demne de încredere ? 121 Cu privire la valoarea surselor primare ale relatărilor Noului Testament, F F Bruce, fost şef de catedră de critică biblică şi exegeză la Universitatea din Manchester, spune: Primii propovăduitori trebuia să ţină seama nu numai de martori oculari prietenoşi: existau alţii, mai puţin înclinaţi spre bine, care cunoşteau de asemenea faptele principale ale activităţii şi morţii lui Isus Ucenicii nu şi-au putut permite riscul unei inexactităţi (ca să nu mai vorbim de manipularea intenţionată a faptelor), care putea fi demascată pe loc de cei care ar fi fost prea bucuroşi să o facă Dimpotrivă, unul din punctele forte ale propovăduirii apostolice originale este apelul lor plin de îndrăzneală la memoria şi cunoştinţele ascultătorilor; ei nu spuneau numai: „noi sîntem martori ai acestor lucruri", ci şi „aşa după cum voi înşivă bine ştiţi" (Fapte 2:22) Dacă ar fi existat vreo tendinţă de îndepărtare de la fapte, în orice privinţă, prezenţa posibilă a unor martori ostili printre ascultători, ar fi servit drept un factor de corectare în plus (BrF NTD I6ff, 33) Lawrence J McGinley de la Colegiul Saint Peter comentează valoarea martorilor ostili, în legătură cu evenimentele înregistrate: în primul rînd, martorii oculari ai evenimentelor în disd:\Electronica\cuţie erau încă în viaţă la data cînd tradiţia era deja complet formată; şi printre acei martori oculari erau şi duşmani înfocaţi ai noii mişcări religioase Şi totuşi tradiţia pretindea că relatează o serie de fapte bine cunoscute şi învăţături doctrinare propovăduite în public într-o vreme cînd afird:\Electronica\maţiile false puteau fi şi ar fi fost contestate (McL FC2S) Savantul în Noul Testament, Robert Grant, de la Universitatea din Chicago trage concluzia: La data la care au fost scrise (Evangheliile sinoptice) sau mai precis se poate presupune că ar fi fost scrise, existau martori oculari şi mărturia lor nu era complet ignorată Aceasta înseamnă că Evangheliile trebuie privite ca fiind mărturii în mare măsură vrednice de crezare, cu privire la viaţa, moartea şi învierea lui Isus (GraRHI 302) Istoricul Will Durant, care şi-a petrecut viaţa analizînd documente ale antichităţii, spune că dovezile literare indică autenticitatea istorică a Noului Testament: în ciuda prejudiciilor şi a prejudecăţilor şi a intereselor lor teologice, evangheliştii relatează multe incidente pe care nişte simpli inventatori le-ar fi evitat - întrecerea dintre apostoli pentru primul loc în împărăţia Cerurilor, fuga lor după arestarea lui Isus, lepădarea lui Petru, neputinţa lui Isus de a face minuni în Galilea, comentariile unora din mulţime care insinuau dezechilibrul mintal al lui Isus, nesid:\Electronica\guranţa Lui iniţială cu privire la misiunea Lui, mărturisirea Sa în ce priveşte necunoaşterea viitorului, clipele Lui de amărăciune, strigătul disperat al lui Isus de pe cruce; nici un cititor al acestor rânduri nu se poate îndoi de realitatea personajului aflat în spatele lor Faptul că o mînă de oameni simpli ar fi putut inventa, în timpul unei singure generaţii, o personalitate atît de puternică şi de atrăgătoare, o etică atît de măreaţă şi o viziune atît de inspirată cu privire la fraterd:\Electronica\nitatea umană, ar reprezenta o minune mult mai incredibilă decît oricare din minunile relatate în Evanghelii După două secole de critică literară a Bibliei, relatările despre viaţa, liniile generale ale vieţii, caracterului şi învăţăturilor lui Cristos rămîn rezonabil de clare şi constituie cel mai fasd:\Electronica\cinant element în istoria omului apusean (DuW SC 3:557) TESTUL DOVEZILOR EXTERNE Al treilea test al istoricităţii este testul dovezilor externe - indiferent dacă alte materiale istorice confirmă sau neagă mărturia internă a înseşi dod:\Electronica\cumentelor studiate Cu alte cuvinte, ce alte surse mai există, în afară de operele literare în studiu, care să le dovedească acurateţea, credibilitatea şi autenticitatea? Gottschalk argumentează: că „adesea, testul decisiv al mărturiilor, fie a unuia, fie a mai mulţi martori este conformitatea sau concordanţa cu alte date istorice sau ştiinţifice cunoscute " (GoLUH/50168) Doi prieteni ai apostolului Ioan confirmă dovada internă a scrierilor acestuia Istoricul Eusebiu, citat anterior, păstrează din scrierile lui Papias, episcop de Hierapolis (anul 130 d Cr ): Bătrînul (apostolul Ioan) obişnuia de asemenea să mai spună: „Marcu, care era interpretul lui Petru, a scris cu acurateţe tot ceea ce a spus el (Petru), fie cuvinte, fie fapte ale lui Cristos, totuşi nu în ordine Căci el nu a fost nici ascultător direct şi nici însoţitor al Domnului, dar mai tîrziu, aşa cum spuneam, el l-a însoţit pe Petru, care şi-a adaptat învăţăturile după cum cereau împrejurările, nu ca şi cum ar fi făcut o compilare a spuselor Domnului Aşa că Marcu nu a făcut nici o greşeală atunci cînd a scris astfel unele lucruri aşa cum le-a menţionat; căci el era preocupat de un singur 122 PARTEA U: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT I Sînt cărţile Bibliei demne de încredere ? 123 lucru şi anume, să nu omită nimic din ceea ce auzise şi să nu adauge la acestea nici o afirmaţie falsă Irineu, Episcopul de Lyon (anul 180 d Cr ), care a fost elevul lui Policarp, Episcop de Smirna (care fusese creştin timp de 86 de ani şi care fusese ucenic al apostolului Ioan), scria: Matei şi-a publicat Evanghelia lui printre evrei (adică iudei), în propria lor limbă, pe cînd Petru şi Pavel pro-povăduiau Evanghelia la Roma, punînd temeliile Bisericii de acolo După plecarea lor (adică moartea lor, pe care tradiţii puternice o datează pe vremea persecuţiilor lui Nero din anul 64 d Cr ), Marcu, ucenicul şi interpretul lui Petru, ne-a transmis el însuşi în scris conţinutul propovăduirii lui Petru Luca, urmaşul lui Pavel, a relatat într-o carte evanghelia propovăduită de învăţătorul său Apoi Ioan, ucenicul Domd:\Electronica\nului, care-şi plecase capul pe pieptul Lui (referire la Ioan 13:25 şi Ioan 21:20), şi-a scris el însuşi Evanghelia pe cînd se afla la Efes, în Asia Arheologia aduce adessa o dovadă externă foarte puternică Ea îşi ad contribuţia la critica biblică, nu în domeniul inspiraţiei şi al revelaţiei, ci fumizînd dovezi cu privire la acurateţea evenimentelor relatate Arheoli Joseph Free scrie: „Arheologia a confirmat nenumărate pasaje care fu respinse de critici ca neistorice şi în contradicţie cu unele fapte cunoscute (FrJ PA 1) Am văzut deja cum arheologia l-a determinat pe Sir William Ramsay să schimbe convingerile iniţiale negative despre istoricitatea lui Luca şi ajungă la concluzia că Faptele Apostolilor este exactă în descrierea pe o face geografiei, istoriei şi societăţii din Asia Mică F F Bruce notează: „Acolo unde Luca a fost suspectat de inexactita iar exactitatea a fost dovedită de unele descoperiri arheologice (d externe), sîntem îndreptăţiţi să spunem că arheologia a confirmat relată: Noului Testament " (BrF AC 331) A N Sherwin-White, un istoric clasic, scrie că „pentru Faptele A] tolilor, confirrnarea istoricităţii lor este copleşitoare " El continuă spunînd „orice încercare de a respinge istoricitatea fundamentală a acestei cărţi, eh: şi în probleme de detaliu, trebuie privită acum ca absurdă Istoricii au considerat-o de mult adevărată " (ShA RS 189) Eu însumi, sceptic fiind, am încercat personal să contest istoricitatea : credibilitatea Scripturii, dar a trebuit să ajung la concluzia că ea într-adevăr demnă de încredere din punct de vedere istoric Dacă cii respinge Biblia, pe motiv că nu ar fi demnă de încredere în acest sens, atur omul acela va trebui să respingă aproape toată literatura antichităţii O problemă cu care mă confrunt mereu este dorinţa multora de a aplica un anume test literaturii laice şi un altul Scripturii Noi trebuie să aplicăm acelaşi test, indiferent dacă literatura pe care o cercetăm este seculară sau religioasă Cînd facem aşa, cred că putem spune: „Biblia este vrednică de crezare şi corectă din punct de vedere istoric în ceea ce ne spune despre Isus " Dr Clark H Pinnock afirmă: Nu există nici un document al antichităţii atestat de un număr atît de mare de mărturii istorice şi textuale şi care oferă o asemenea serie superbă de date istorice, pe baza cărora să se poată lua o hotărîre inteligentă O persoană onestă nu poate să scoată din discuţie o sursă de acest gen Scepticismul în privinţa acreditării istorice a credinţei creşd:\Electronica\tine este bazat pe prejudecăţi iraţionale (antisupranaturale) (PiC SF 58) CINE AR MURI PENTRU O MINCIUNĂ? Un aspect adesea trecut cu vederea în contestarea creştinismului este transformarea apostolilor lui Isus Vieţile lor schimbate aduc o mărturie puternică în favoarea validităţii afirmaţiilor lui Isus Din moment ce creştinisd:\Electronica\mul este o credinţă istorică, în investigarea lui trebuie să ne bazăm cu tărie pe mărturii, atît scrise cît şi orale Există multe definiţii ale „istoriei" dar cea pe care o prefer eu este „o cunoaştere a trecutului bazată pe mărturii" Dacă cineva spune: „Nu cred că e o definiţie bună", îl întreb: „Crezi că Napoleon a trăit?" De obicei, aproape întotdeauna se răspunde: „Da " „L-ai văzut?" întreb şi mi se spune că nu „De unde ştii, atunci?" Ei bine, ei se bazează pe mărturii Această definiţie a istoriei are un singur neajuns Mărturiile trebuie să fie vrednice de crezare, căci altfel ascultătorul va fi dezinformat Creştinismul implică cunoaşterea trecutului pe baza mărturiilor, trebuie deci să ne înd:\Electronica\trebăm: „Au fost mărturiile orale originale despre Isus vrednice de crezare? Putem avea încredere că ele au relatat corect lucrurile pe care le-a spus şi le-a făcut Isus?" Eu cred că da Eu pot să mă încred în mărturia apostolilor, deoarece dintre cei 12 bărbaţi, 11 au murit ca martiri pentru că au crezut două lucruri fundamend:\Electronica\tale: (1) învierea lui Isus; şi (2) au crezut că El este Fiul lui Dumnezeu Tradiţia vrednică de crezare spune că ei au fost torturaţi şi biciuiţi, înfruntînd în cele din urmă moartea prin cele mai crude metode cunoscute în acea vreme: 1 Petru - crucificat 124 PARTEA II: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT 2 Andrei - crucificat 3 Matei - ucis cu sabia 4 Ioan - moarte naturală 5 Iacov, fiul lui Alfeu - crucificat 6 Filip - crucificat 7 Simon - crucificat 8 Tadeu - străpuns de săgeţi 9 Iacov, fratele lui Isus - ucis cu pietre 10 Toma - ucis cu lancea 11 Bartolomeu - crucificat 12 Iacov, fiul lui Zebedeu - ucis cu sabia Replica pe care mulţi o dau în cor este: „Ei bine, mulţi oameni au murit pentru o minciună şi ce dovedeşte aceasta?" într-adevăr, mulţi au murit pentru o minciună, însă au crezut că ea este adevăr Dacă învierea n-ar fi avut loc (ar fi fost un fals), ucenicii ar fi ştiut aceasta Nu găsesc nici un argument care să demonstreze că ei ar fi putut fi înşelaţi De aceea, aceşti 11 bărbaţi nu numai că au murit pentru o minciună - şi aici este cheia - ci, mai mult, ei au ştiut că este o minciună Este greu să găseşti în istorie 11 bărbaţi, care să fi murit pentru o minciună, ştiind că este o minciună Trebuie să cunoaştem cîţiva factori pentru a putea aprecia ceea ce au făcut ei în primul rînd, după cum am văzut deja, cînd apostolii au vorbit sau au scris, ei au făcut-o de pe poziţia de martori oculari ai evenimentelor descrise Conţinutul principal al mărturiilor acestor martori oculari se referă la înviere Apostolii au fost martori ai vieţii lui Cristos de după înviere: Sînt cărţile Bibliei demne de încredere ? 125 Luca 24:48 Ioan 15:27 Fapte 1:8 Fapte 2:24,32 Fapte 3:15 Fapte 4:33 Fapte 5:32 Fapte 10:39 Fapte 10:41 Fapte 13:31 Fapte 22:15 Fapte 23:11 Fapte 26:16 1 Corinteni 15:4-9 ICorinteni 15:15 1 Ioan 1:2 în al doilea rînd, înşişi apostolii au trebuit să fie convinşi de faptul că Isus a înviat din morţi La început ei n-au crezut Ei s-au dus şi s-au ascuns (Marcu 14:50) Ei nu au ezitat să-şi exprime îndoiala Doar în urma unor dovezi ample şi convingătoare au ajuns să creadă Era acolo Toma, care a spus că nu va crede că Isus a înviat din morţi pînă nu-şi va pune degetul în urma cuielor Toma a murit ca martir pentru Isus A fost el înşelat oare? El şi-a dat viaţa fiind pe deplin convins că nu se înşeală Apoi Petru El s-a lepădat de cîteva ori de Isus în timpul judecării Lui în final L-a părăsit Dar ceva s-a întîmplat cu acest laş La scurt timp după răstignirea şi îngroparea lui Isus, Petru a apărut în Ierusalim şi, deşi era ameninţat cu moartea, propovăduia că Isus este Cristosul şi că El a înviat din morţi în cele din urmă Petru a fost răstignit cu capul în jos A fost el înşelat? Ce s-a întîmplat cu el? Ce l-a transformat în mod atît de dramatic într-un leu curajos pentru Isus? De ce a fost Petru gata să moară pentru El? Singura explicaţie care mă mulţumeşte se află în 1 Corinteni 15:5: „ şi apoi s-a arătat şi lui Chifa (Petru)" (Ioan 1:42) Un exemplu clasic al unui om convins împotriva voinţei sale este Iacov, fratele lui Isus (Matei 13:55; Marcu 6:3) Cu toate că Iacov nu era unul din primii 12 apostoli (Matei 10:2-4), el a fost recunoscut ca apostol mai tîrziu (Galat 1:19), aşa cum au fost recunoscuţi şi Pavel şi Bamaba (Fapte 14:14) în timpul vieţii lui kus, Iacov nu crezuse în fratele său, Isus (Ioan 7:5) El, ca şi ceilalţi fraţi şi celelalte surori ale lui Isus, poate şi-a bătut joc de El „Vrei ca oamenii să creadă în tine? De ce nu te sui la Ierusalim să-ţi îndeplineşti misiunea?" Pentru Iacov trebuie să fi fost umilitor ca fratele lui să colinde ţara, făcînd familia de rfe prin afirmaţiile lui îndrăzneţe („Eu sînt Calea, Adevărul şi Viaţa, nimeni nu vine la Tatăl decît prin Mine" - Ioan 14:6; „Eu sînt Viţa, voi sînteţi mlădiţele" - Ioan 15:5; „Eu sînt păstorul cel bun şi oile Mă cunosc pe Mine" - Ioan 10:14) Ce ai gîndi tu, dacă fratele tău ar spune asemenea lucruri? Dar ceva s-a petrecut cu Iacov După ce Isus a fost răstignit şi îngropat, Iacov propovăduia în Ierusalim Mesajul lui era că Isus a murit pentru păcate şi că a înviat şi că e viu Iacov a devenit apoi unul din conducătorii bisericii din Ierusalim şi a scris o carte, Epistola lui Iacov pe care el o începe cu: „Iacov, rob al lui Dumnezeu şi al Domnului Isus Cristos, fratele său " Pînă !a urmă Iacov a murit o moarte de martir, ucis cu pietre din ordinul lui Anania, marele preot (Iosif Flaviu) A fost Iacov înşelat? Nu, singura explicaţie Plauzibilă se află la 1 Corinteni 15:7 - „în urniă s-a arătat lui Iacov " Dacă învierea a fost o minciună, apostolii ştiau că este o minciună S-au făcut ei vestitorii unei minciuni colosale? Această posibilitate este în cond:\Electronica\tradicţie cu ceea ce ştim despre vieţile lor Ei personal condamnau minciuna Şi proclamau onestitatea Ei au încurajat oamenii să cunoască adevărul Istoricul Edward Gibbon, în faimoasa sa lucrare Istoria declinului şi pră-kiişirii Imperiului Roman dă „pura şi austera moralitate a primitor creştini" ca pe unul din cele cinci motive principale ale succesului rapid al creştinis- 126 PARTEA II: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT Sînt cărţile Bibliei demne de încredere ? 127 mului Michael Green, rectorul Colegiului St John din Nottingham, face observaţia că învierea a fost credinţa care i-a transformat pe ucenicii dezamăgiţi ai unui învăţător răstignit în martorii şi martirii curajoşi ai Bisericii primare Acesta a fost elementul de credinţă care i-a separat pe ucenicii lui Isus de evrei şi i-a transformat într-o comunitate a învierii Puteai să-i închizi, puteai să-i bi-ciuieşti, puteai să-i omori, dar nu ai fi putut să îi faci să-şi renege convingerea că „în a treia zi El a înviat" "(PaGE iBR, Prefaţa editorului) în al treilea rînd, comportamentul curajos al apostolilor imediat după ce s-au convins că Isus a înviat infirmă posibilitatea ca învierea să fi fost o înşelăciune Petru, care îl tăgăduise pe Isus, după învierea Lui, s-a ridicat - chiar cu riscul vieţii - şi a proclamat că Isus este viu Autorităţile i-au arestat pe ucenici, i-au bătut, dar curînd după aceea, ei se aflau din nou pe străzile Ierusalimului, vorbind despre Isus (Fapte 5:40-42) Prietenii le-au observat exaltarea, iar duşmanii le-au văzut curajul Căci ei nu predicau în oraşe obscure, ci în Ierusalim Urmaşii lui Isus nu ar fi putut înfrunta tortura şi moartea dacă nu ar fi fost convinşi de învierea Lui Unanimitatea mesajului lor şi comportamentul lor erau uimitoare Şansele ca un grup mare de oameni să fie de aceeaşi părere sînt extrem de mici şi totuşi toţi erau de acord cu adevărul învierii Dacă ar fi fost nişte înşelători, este greu de explicat cum nici unul din ei nu a cedat în faţa presiunilor Pascal, filozoful francez, scrie: Acuzaţia că apostolii ar fi fost impostori este absurdă Haideţi să urmărim concluzia logică a acestei acuzaţii: să ni-i imaginăm pe aceşti 12 bărbaţi, întîlnindu-se după moartea lui Isus Cristos şi conspirînd să susţină cu toţii că El a înviat din morţi Aceasta ar fi constituit un atac atît asupra aud:\Electronica\torităţilor civile cît şi asupra celor religioase Inima omului este nespus de înclinată spre inconsecvenţă şi instabilitate; ea este înduplecată prin promisiuni, ispitită de lucruri mad:\Electronica\teriale Dacă vreunul dintre acei bărbaţi ar fi cedat în faţa unei ispite ademenitoare, sau nu ar fi rezistat în faţa ard:\Electronica\gumentelor şi mai convingătoare ale închisorii (sau) torturii, ar fi fost cu toţii pierduţi (CitntdinGlREP 187 ) „Cum de s-au schimbat aproape peste noapte", întreabă Michael Green, „într-un grup de entuziaşti imbatabili care au înfruntat opoziţia, cinismul, ridicolul, dificultăţile, temniţa şi moartea în cursul acţiunii lor de a pro- povădui pe trei continente mesajul despre Isus şi învierea Sa?" (GreM MA 23-24) Unul dintre cei mai mari istorici ai Bisericii care au trăit vreodată, Kenneth Scott Latourette, la început misionar în China, apoi profesor la Universitatea din Yale pînă în 1953, scria: Urmările învierii şi a revărsării Duhului Sfînt asupra ucenicilor au fost de o importanţă majoră Din nişte bărbaţi şi femei descurajaţi şi dezamăgiţi, care priveau cu tristeţe în trecut, la zilele în care au sperat că Isus „este cel care va mîntui pe Israel", ei au fost transformaţi într-un grup de martori plini de entuziasm (LaKHC 1:59) Scriitorul, profesorul, lucrătorul creştin activ, Paul Little întreabă: „Aceşti oameni, care au contribuit la transformarea structurii morale a societăţii, sînt mincinoşi versaţi sau nişte nebuni amăgiţi? Aceste alternative sînt mai greu de crezut decrt învierea în sine şi nu există nici o urmă de dovadă care să le susţină " (UP KW 63) Statornicia apostolilor, chiar şi în faţa morţii, este un fapt care nu poate fi tăgăduit Conform cu Enciclopedia Britanică, Origen relatează răstignirea lui Petru cu capul în jos Cercetătorul britanic Herbert Workman descrie moartea lui Petru: Astfel Petru, aşa cum profeţise Domnul nostru, a fost „încins" de alţii, şi „dus" la moarte pe Calea Aureliană, spre un loc aproape de grădinile lui Nero, pe dealul Vaticanului, unde atît de mulţi dintre fraţii lui suferiseră deja o moarte crudă La cererea lui a fost răstignit cu capul în jos, căci se socotea nevrednic să moară ca şi învăţătorul lui (WoH mec 18-l9) Tertullian scria că „nimeni n-ar fi gata să moară pentru un lucru de care nu e convins că este adevărat " (FoG TT 12) Dr Simon Greenleaf, fost profesor emerit de drept la Harvard şi autorul unei serii de trei volume de legi a dovezilor legale, un om care a ţinut prelegeri ani de-a rîndul despre cum să-l verifici pe un martor şi cum să determini dacă un martor minte sau nu, a observat că: analele războaielor militare oferă rare exemple de o ased:\Electronica\menea perseverenţă eroică, răbdare şi curaj neobosit Ei aveau toate motivele să verifice cu mare grijă motivele credinţei lor şi temeinicia credinţei lor precum şi dovezile pentru faptele şi adevărurile mari pe care le afirmau (GrS ET29) 128 PARTEA II: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT Sînt cărţile Bibliei demne de încredere ? 129 Apostolii au trecut şi prin testul morţii pentru a confirma ceea ce au proclamat Eu consider că pot avea mai multă încredere în mărturiile lor decît în ale majorităţii oamenilor din zilele noastre, care nu sînt gata nici măcar să traverseze strada pentru convingerile lor - dar încă să moară pentru ele LA CE NE-AR FOLOSI UN MESIA MORT? Mulţi oameni au murit pentru o cauză dreaptă Uitaţi-vă la studentul din San Diego, care şi-a dat foc în semn de protest împotriva războiului din Vietnam în anii 60 mulţi budişti şi-au dat foc pentru a atrage atenţia întregii lumi asupra Asiei de sud-est Problema apostolilor era aceea că cel care era „cauza lor" murise pe cruce Ei au crezut că bus este Mesia Ei erau convinşi că El este cel ce avea că instaureze împărăţia lui Dumnezeu şi să domnească peste poporul Israel Ei nu şi-au putut închipui că El ar putea să moară Pentru a înţelege relaţia apostolilor cu Isus şi pentru a înţelege de ce crucea era pentru ei un lucru de neconceput, trebuie să înţelegem concepţia evreilor despre Mesia în acea vreme Viaţa şi învăţăturile lui Isus erau în contradicţie totală cu speculaţiile mesianice ale evreilor din acea vreme Din copilărie un evreu era învăţat că, atunci cînd va veni Mesia, el va fi un conducător politic biruitor, care va domni El va elibera evreii din robie şi va reda Israelului pacea pe care o merită Un Mesia care să sufere era „complet străin concepţiei iudaice despre Mesia " E F Scott, fost profesor de teologie biblică la Union Theological Semi-nary din New York, descrie cadrul istoric al epocii lui Isus: Era o epocă de mari frămîntări Conducătorii religioşi găseau de-a dreptul imposibilă potolirea entuziasmului pod:\Electronica\porului, care aştepta pretutindeni apariţia Eliberatorului promis Această stare de aşteptare a fost intensificată rară îndoială de evenimentele întîmplate naţiunii lor în acea epocă De mai bine de o generaţie, romanii încălcau libertatea evreilor şi măsurile lor represive stîmiseră spiritul de pad:\Electronica\triotism, care acum era o vîlvătaie Visul unei eliberări miraculoase şi al unui rege mesianic care să o realizeze primea un sens nou în acea perioadă critică; şi totuşi, el nu era ceva nou în sine în spatele fermentului pe care îl vedem în Evanghelii, putem observa o lungă perioadă de anticipaţie crescîndă Pentru oamenii de rînd, Mesia rămînea acelaşi care fusese pentru Isaia şi contemporanii acestuia - Fiul lui David, care avea să aducă biruinţă şi prosperitate naţiunii iudaice în lumina referinţelor Evangheliei nu mai încape îndoială că imaginea populară despre Mesia era, în general, una nad:\Electronica\ţională şi politică (ScEF KM 55) Savantul evreu Joseph Wausner scrie: „Mesia a devenit tot mai muh pentru popor nu doar un conducător politic proeminent, ci şi un om cu calităţi morale proeminente " (KU MI 23) Jacob Gartenhaus evidenţiază credinţele iudaice predominante din acea vreme: „Evreii îl aşteptau pe Mesia ca pe cel care-i va elibera de sub asuprirea romană speranţa mesianică era aceea a unei eliberări nad:\Electronica\ţionale " (GaJJCM 8-l0) Enciclopedia Ebraică afirmă că evreii „tînjeau după eliberatorul promis din casa lui David, care avea să-i elibereze de sub jugul uzurpatorilor străini pe care fi urau, avea să pună capăt profanei stăpîniri romane şi avea să instaureze în locul ei propria sa domnie de pace şi dreptate " în vremea aceea evreii căutau un refugiu în Mesia cel promis Apostolii aveau aceleaşi credinţe ca şi poporul din jurul lor După cum a afirmat Miliar Burrows: „Isus era atît de diferit de tot ceea ce aşteptau iudeii că va fi fiul lui David, încît proprii lui ucenici găseau aproape imposibil să asocieze perd:\Electronica\soana lui Isus cu ideea lor despre Mesia " (BuM ML/S 68) Grava comunicare pe care le-a făcut-o Isus, că va fi răstignit, nu a fost primită deloc cu bucurie de ucenicii Săi (Luca 9:22) „Se pare că impresia ucenicilor era", observă teologul scoţian A B Bruce, „că Isus a adoptat o imagine prea întunecată a situaţiei şi se pare că ei sperau că temerile lui se vor dovedi ned:\Electronica\întemeiate un Cristos crucificat era un scandal şi o cond:\Electronica\tradicţie în termeni pentru apostoli; la fel de mare cum a continuat să fie pentru majoritatea evreilor, după ce Domnul s-a înălţat în slavă " (BrA TT 177) în Noul Testament putem descoperi atitudinea apostolilor faţă de bus; ei aşteptau un Mesia care să domnească După ce Isus le-a spus ucenicilor Săi că El trebuia să meargă la Ierusalim unde avea să sufere, Iacov şi Ioan îi cer să le promită că în împărăţia Lui, unul va sta la dreapta şi altul la stînga Lui (Marcu 10:32-38) Ce fel de Mesia aşteptau ei? Un Mesia răstignit? Nu, ei aşteptau un conducător politic Isus le-a arătat că ei înţeleg greşit ce va face El şi că nu ştiu ce cer Cînd Isus şi-a prezis răstignirea, cei 12 apostoli nu au înţeles ce voia El să spună (Luca 18:3l-34) Datorită mediului din 130 PARTEA H: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT care proveneau şi a educaţiei tor, ei credeau că stat pe o cale care îl va duce la bine Şi în loc de aceasta a venit Golgota Toate speranţele tor s-au risipit Ei s-au întors la casele tor adtac descurajaţi Dr George Eldon Ladd, profesor de Noul Testament la Fuller Theologi- cal Seminary, scrie: Acesta este unul din motivele pentru care apostolii Săi L-au părăsit cînd a fost prins Minţile lor erau atît de puternic îmbibate cu ideea unui Mesia cuceritor, al cărui rol era să-Şi învingă duşmanii, încît atunci cînd L-au văzut bătut şi sîngerînd sub loviturile biciului, un prizonier neajutorat în mîinile lui Pilat şi cînd L-au văzut dus de soldaţii romani şi ţintuit în cuie pe cruce, murind ca un criminal de rînd, toate speranţele lor mesianice cu privire la Isus au fost spulberate Este un fapt psihologic real că noi auzim doar ceea ce sîntem pregătiţi să auzim Prezicerile lui Isus cu privire la suferinţele şi moartea Sa au trecut pe lîngă urechile ucenicilor în ciuda avertizărilor Sale, ucenicii nu erau pregătiţi pentru aceasta (LaGE BR 38) Dar la numai cîteva săptămîni după răstignire, contrar îndoielilor lor anterioare, ucenicii se aflau în Ierusalim, proclamîndu-L pe Isus ca Mîntuitor şi Domn, Mesia cel promis Singura explicaţie rezonabilă pe care o pot găsi pentru această schimbare este în 1 Corinteni 15:5: „că S-a arătat şi celor doisprezece " Ce altceva i-ar fi putut determina pe aceşti ucenici dezd:\Electronica\nădăjduiţi să meargă şi să sufere, ba chiar să moară, pentru un Mesia crucificat? Cu siguranţă, faptul că „după patima Lui li S-a înfăţişat viu prin multe dovezi, arătîndu-li-Se deseori timp de 40 de zile " (Fapte 1:3) într-adevăr, mulţi oameni au murit pentru o cauză dreaptă, dar cu privire la apostoli, însăşi cauza lor dreaptă murise pe cruce Numai învierea Lui şi apoi întîlnirile Sale cu ei i-ar fi putut convinge că Isus este cu adevărat Mesia Despre aceasta au mărturisit ei apoi nu numai cu buzele şi cu vieţile lor, ci şi prin moartea lor CRITICA SUPERIOARĂ: CÎT DE „SIGURE" SÎNT REZULTATELE EI? I Lntr-un serial recent la televiziunea britanică intitulat Jesus: The Evi-dence, s-a proiectat pe ecran figurina din ghips a unui Isus cu înfăţişare tradiţională, palid, cu părul lung ondulat şi această figurină exploda şi se risipea cu încetinitorul Această imagine a fost proiectată de foarte multe ori Mesajul de bază al serialului a fost că cercetările moderne L-au spulberat pe tradiţionalul Isus al creştinismului E adevărat că Isus, cel care a trăit în istorie, aproape sigur că nu a fost persoana blîndă şi calmă pe care literatura religioasă o înfăţişează adesea Totuşi, mulţi critici moderni au mers dincolo de aceste distorsionări culturale şi au respins, în ansamblu, aproape toate referirile istorice despre Isus din relatările evanghelice Nu ne-am aştepta ca cea mai bună sursă de informare despre Isus să fie aceia care L-au cunoscut sau au auzit despre El de la martori oculari? Ne-am aştepta atunci ca cele mai detaliate informaţii despre El să fie în Noul Testament, în mod special, în cele patru Evanghelii Totuşi, în ultimele secole, un număr de cercetători au pus la îndoială credibilitatea istorică a portretului lui Isus din Noul Testament Ei spun că baza scepticismului lor o formează „rezultatele sigure ale criticii superioare" Aproape toate cărţile populare sau erudite cu titlul „Viaţa lui Isus" care se vînd astăzi au la bază rezultatele obţinute de aceşti critici ai Bibliei Critica superioară apare în forme variate şi a fost promovată pentru prima dată de cercetătorii germani Influenţa ei în zilele noastre a dominat modul în care se scrie despre subiectele biblice în mass-media Ce este critica superioară? Care sînt diviziunile şi trăsăturile ei? Cum ne afectează ea cunoştinţele noastre despre Isus ca persoană istorică? Subiectul este vast, dar condensarea şi evaluarea următoare a unora dintre trăsăturile distinctive principale ale criticii superioare ne vor ajuta să răspundem la întrebările de genul: de ce descoperirea lui Isus cel istoric a devenit un lucru imposibil de realizat pentru critica superioară? 131 132 PARTEA II: CARACTERUL ISTORIC DEMN DE ÎNCREDERE AL CĂRŢILOR NOULUI TESTAMENT CE ESTE CRITICA SUPERIOARĂ? Critica superioară este o parte a criticii biblice Termenul „critică" se foloseşte aici în sensul lui tehnic de critică literară Critica literară face un studiu al unei opere literare din toate punctele de vedere posibile Vom vedea îndată cît de multe sînt punctele de vedere din care se face această critică sau analiză sau studiere a operei literare care este Biblia Dicţionarul biblic al lui Harper defineşte critica biblică astfel: „studiul şi investigarea scrierilor biblice care caută să formuleze judecăţi de structură şi de valoare despre aceste scrieri "1 Scopul acestei critici ar trebui să fie totalmente obiectiv şi să nu pornească la drum cu idei preconcepute de natură pozitivă sau negativă Critica biblică se poate împărţi în critica inferioară şi în cea superioară, asa cum se indică în schema următoare: Critica redactării Critica formelor literare Critica surselor Critica istorică Critica literară Critica textului = Critica superioară = Critica inferioară Critica inferioară se identifică cu critica textului, din moment ce critica textului stă la baza tuturor celorlalte forme de critică biblică Critica textuală caută să determine cuvintele originale ale textului biblic, mai ales pentru că nu avem documentele originale (numite „autografe") Oricine ştie să citească se angajează în critică textuală De exemplu, dacă observaţi o greşeală de tipar în timp ce citiţi această pagină, veţi corecta greşeala în mintea voastră, ştiind că ea nu a fost intenţia iniţială a autorului Acest proces este în fond critică textuală Critica superioară: Cît de sigure sînt rezultatele ei ? 133 Clădind pe critica inferioară sau textuală, critica superioară foloseşte alte metode pentru a evalua textul pe care critica inferioară îl stabileşte ca fiind cea mai autentică versiune a originalului Deci, aşa cum se construieşte o casă, critica superioară clădeşte deasupra fundaţiei stabilite de critica ind:\Electronica\ferioară Critica superioară poate fi împărţită în două mari discipline: critica istorică şi critica literară (M na,Aboth3 9 (RS) 15 Matei 23:10 16 Galateni 1:14 368 EL A UMBLAT PRINTRE NOI 17 Tabel din notiţele de curs ale lui Harold W Hoehner 18 Wemer Georg Kuemmel Introduction to the New Testament, ediţie revizuită, Howard Clark Lee, trans (Nashville: Abingdon Press, 1875) 19 Donald Guthrie, New Testament Introd:\Electronica\duction, ediţia a 11l-a (Downers Grove, IL: lnter-Varsity, 1970) 20 Galateni 1:12 21 Coloseni 1:27 22 Galateni 2:2 23 Galateni 2:7-9 Capitolul 9 1 Autorii atribuie citatul filozofului din secolul al H-lea, Celsus In realitate, el nu apare nicăieri în unica sursă existentă despre scrierile hii Celsus, Against Celd:\Electronica\sus a lui Origen în cel mai bun caz, este un rezumat parafrazat al unor argud:\Electronica\mente similare pe care Celsus le-a adus împotriva creştinilor din vremea sa 2 Diogene Laerţiu, Lives of Eminent Philosophers 3 l-2 (AS), citat în CaDR DSG 129 3 Vezi Plutarch Parallel Lives Alexander 2 l-3 2 (AS) 4 Diodorus Siculus, Library o/History 4 9 l-l0 (AS), citat în CaDR DSG 135 5 Origen, Against Celsus 1 37 în RoA ANF (AS) 6 Iamblichos The Life of Pythagoras 3 (AS) 7 Ibidem, 60-61 8 Prudenţiu, Peristephanon 10 101l-50 (AS) 9 Nash citează din Orphee: Rapports de torphisme et du christianisme de Boulanger (Paris, 1925), p 102 10 Proverbe 18:17 11 Fapte 14:1l-l3 12 Galateni 1:17,18 13 Fapte 14:14,15,18 14 New International Dicţionar)) of the Christian Church, s v „Christmas" de James Taylor Termenul Fiul Neprihănirii este din Maleahi 4:2 (R) 15 Iustin Martirul, First Apologii 66, în RoA ANF (AS) 16 Adolf von Harnack, Wissenschaft und Leben (Giessen, 1911), 2:191 citat în NaR CHW 118-l9 Capitolul 10 1 Relatat de Michael P Harris, Marlin Levin şi James Willwerth în „Who Was Jesus?" Time (August 15, 1988), p 38 2 Ioan 1:46 3 Luca4:29 4 Matei 26:25 5 Iosif Flaviu, Antiquities 18 1 1 (l-8) (AS) 6 Ibidem, 16 9 3 (286-90) (AS) 7 Zondervan Pictorial Encyc/opedia, E M Blaiklock, „Quirinius" (R) 8 Aristotel, Art of Poefry (De Arte Poetica), 14606-l6 (AS) 9 Pentru mai multe detalii despre exemplele date în text, vezi BrF NTD 82-91 10 Cicero, De LegeAgraria, 34 (AS) 11 Matei 16:18 12 Ioan 7:38 13 Matei 5:14 14 Ioan 1:11 15 Matei 4:23-25 16 Vezi Marcu 11:12-l4 şi Matei 21:18,1 17 Marcu 11:23 18 Matei 13:31,32 19 Matei 23:27,28 20 Cuvîntul din paranteză „de la" înlocuieşte cuvîntul lui Wilson „către" greşeală evidentă de tipografie sau o greşeală de neatenţie Propoziţia core tată este o aşa-zisă contradicţie obişnuită citată de critici 21 Fapte 1:8 Note 369 22 Zondervan Pictorial Enciclopedia, i C DeYoung, „Gadara, Gadarenes " (R) Capitolul 11 1 Matei 2:21,23 2 Matei 18:6; Marcu 9:42; Luca 17:2 3 Matei 23:5 4 Talmudul babilonian: Baba Bathra 4a (RS) 5 Iosif Flaviu, Antiquities 15 11 5 (413) (AS) 6 Ioan 20:5 7 Această carte este una din cele mai bune surse despre acest subiect 8 Citatul apare de asemenea în ediţiile mai vechi ale cărţii Vezi, de exemplu, Frederick Kenyon, Our Bible and the An-cient Manuscripts (New York: Harpcr & Brothers Publishers, 1941), p 48 9 Ioan 1:24 10 Relatat de Michael P Harris, Marvin Levin şi James Willwerth în „Who Was Jesus?" Time (august 15,1988), p 39 Capitolul 12 1 Talmudul palestinian: Shekalim 3 3 (RS) 2 Talmudul babilonian: Baba Kamma 82b-83a, Sotah 49b (RS) 3 Matei 5:43,44 4 1 Timotei 5:8 5 Matei 9:20-22; Marcu 5:25-34; Luca 8:43-48 6 Luca 8:48 7 Vezi în „Are the Accounts of the Trial of Jesus Antisemitic?" la pagina 259, un comentariu evreiesc timpuriu despre aceasta 8 Luca 2:19 9 Ioan 1:29 10 Vezi VeG JWJ 123,128 pentru o evaluare concisă a problemei 11 Iosif Flaviu, Wars of the Jews 2 8 4 (124-25) (AS) 12 De-a lungul acestei lucrări autorul încearcă să-L identifice pe bus cu cauza zeloţilor, dar se abţine totuşi, în final, să-L numească un zelot desăvârşit 13 Cînd vorbim despre Ierus&lim afîndu-se jos, în sud, sîntem mai mult americani decît evrei Pentru evrei, urcai la Ierusalim, datorită înălţimii topografice 14 Vezi, de asemenea, Marcu 6:4; Luca 4:24; Ioan 4:44 15 Vezi Matei 4:19; 21:11,46: Marcu 6:15; Luca 7:76; 24:19; Ioan 4:19; 6:14; 7:40; 9:17 16 Matei 14:5; 21:26; Marcu 11:32; Luca 1:76; 20:60 17 Luca 4:28,29 18 Luca 7:6-8 19 Matei 15:24 şi Ioan 4 22 20 Shmuel Safrai, „A Jewish Bachelor", Jerusalem Perspective 1 (Octombrie, 1987): 4 21 Ioan 18:28 22 Jim Fleming, într-un curs la Jerusalem Center for Biblical Studies, Jerusalem, Isd:\Electronica\rael, Ianuarie, 1987 23 Ioan 4:22 24 Luca 23:34 25 Talmudul babilonian: Pesahim 57a 26 1 Corinteni 1:3 (sublinierea ne aparţine) 27 1 Petru 2:24 (sublinierea ne aparţine) Capitolul 13 1 Pausaniu, Description of Greece 6 26 1ff (AS) 2 Vezi Josh McDowell, Understanding the Occuk, pentru informaţii suplimentare despre acest subiect 3 Misna: Taaniţh 3 8 (RS) 4 Talmudul babilonian: Berakhoth 34b (RS): Gamliel este o altă ortografiere a cuvîntuhii Gămăliei 5 Deuteronom 13:l-5 370 EL A UMBLAT PRINTRE NOI Note 371 6 Vezi Matei 9:34; 12:24: Marcu 3:22; Luca 11:15 7 Iosif Flaviu, Antiquiries: 18 3 3 (63-64) (AS) 8 Talmudul babilonian: Abodah Zarah 27b; Tosephta: Hullin 2 22ff (RS) 9 Talmudul babilonian: Abodah Zarah 27b; Tosephta: Hullin 2 22ff (RS) 10 Talmudul babilonian: Sanhedrin 43a, 107b (RS) 11 Origen, Agamst Celsus 1 38; 2 48, în RoA ANF (AS) 12 Fapte 2:22 13 Conform cu Ioan 2:23-25; 6:26 Capitolul 14 1 Galateni 1:18,19 2 Următoarele puncte sîht date mai în detaliu în MoJP S 166-70 şi mai original în BoE FE 3 Următoarele resurse pot fi de mare ajutor în rezolvarea contradicţiilor aparente din Biblie: Gleason L Archer, Enciclopedia of the Bible Difficulties în special utilă pentru discrepanţele cauzate de dificultăţile lingvistice W F Amdt, Bible Difficulties W F Amdt Does the Bible Contradict Itself? Johnston M Cheney, The Life of Christ in Stereo Jack Finegan, Handbook ofBiblical Chronology Această carte conţine o mulţime de informaţii despre datele evenimentelor biblice şi a întîmplârUor isd:\Electronica\torice din preajma acestor evenimente Este lucrarea standard a cronologiei Bibliei şi nu a fost depăşită niciodată John W Haley, Alleged Discrepancies of the Bible Această carte este folosită de mult timp şi conţine informaţii bune despre cauzele discrepanţelor aparente precum şi soluţii propuse pentru majoritatea aşa-ziselor contradicţii din Biblie Zondervan Pictorial Enciclopedia, Merd:\Electronica\rill C Tenney, ed , 5 voi (R) Una din cele mai bune enciclopedii, în uz, ale Bibliei Robert L Thomas şi Stanley N Gundry, A Harmony of the Gospels Materialul adiţional de la sfîrşitul cărţii este exd:\Electronica\celent De exemplu, vezi eseul lor „The Genealogies in Matthew and Luke", pentru patru soluţii posibile pentru această aparentă contradicţie în plus faţă de lucrările de mai sus, recomandăm să faceţi o lectură bogată de comentarii bune despre anumite cărţi ale Bibliei Savanţii care au timp şi capacitatea să-şi concentreze atenţia asupra cîte unei singure cărţi a Bibliei şi asupra problemelor dintr-o singură carte a Bibliei, pot pătrunde adevărurile care pot rezolva majoritatea aşa-ziselor cond:\Electronica\tradicţii din Biblie Capitolul 15 1 Psalmul lui Solomon 17:23-36 (2l-32), citat în VeG JTJ 251 2 Filo, De praemiis 95 (AS) 3 Testament of Levi 18:2-7 citat în VeG JTJ 136 4 Tacit, Histories 5 13 (AS) 5 Suetoniu, Life of Vespasian 4 5 (AS) 6 Matei 22:4l-46: Marcu 12:35-37; Luca 20:4l-44 7 Matei 23:10 8 Matei 24:5,23-27 (şi trimiterile) 9 Ioan 7:32 10 Vezi Matei 16:13-20 11 Luca 2:49 12 Ioan 1:35-37 13 Matei 11:3 14 Matei 11:5 15 Matei 22:4l-46; Marcu 12:35-37; Luca 20:4l-44 16 Ioan 17:9 17 Matei 24:3-5,23-27 (şi trimiterile) 18 Marcu 9:41 19 Luca 24:26 20 Luca 24:46 21 Ioan 4:26 Istoricitatea acestui pasaj este întărită prin afirmaţia femeii: „Părinţii noştri s-au închinat pe acest munte; iar voi spuneţi că la Ierusalim este locul unde trebuie să ne închinăm " Din punct de vedere istoric, diferenţa teologică principală dintre evrei şi samariteni era că primii pretindeau că Ierusalimul este adevăratul centru de închinare, îh timp ce ultimii pretindeau că Muntele Gerizim, îh partea de vest a Siharutui este locul de închinare 22 Matei 26:57-68; Marcu 14:53-65 23 „Fiul Omului" apare de 81 de ori în relatările evanghelice 24 Daniel 7:13,14 25 Zondervan Pictorial Enciclopedia, D A Hagner, „Sadducees" (R) 26 Encyc/opedia Judaica, David Flusser, „Jesus", 10:14 (R) 27 Fapte 7:56; Evrei 2:6; Apocalipsa 1:13 28 HaF B 160 Vezi Josh McDowell, Evidence That Demands a Verdict, pp 145-75 pentru profeţii specifice 29 Fapte 3:18 30 Fapte 17:3 31 Fapte 26:22,23 32 Matei 16:21: 17:12; Marcu 8:31; 9:12; Luca 9:22; 17:25; 22:15; 24:26,47 33 Din Isaia 52:13-53:12, scris aproximativ în anul 700 î Cr , în New Ind:\Electronica\ternational Version 34 înainte de Rashi au existat nişte rabini care au interpretat pasajul ca fiind referitor la altcineva, de exemplu la Moise sau la Ezechia Aceasta a fost o părere minoritară 35 1 Corinteni 15:3,4 36 Luca 3:38 37 Matei 26:63-cf Marcu 14:61; Luca 22:67 38 Marcu 14:62-cf Matei 26:64; Luca 22:69,70 39 Luca 22:38 40 Ioan 4:26; 6:35,41,48,51; 8:12,18,24,28,58; 10:7,9,11,14; 11:25; 13:19; 14:6; 15:1 41 Ioan 20:28 42 FiUpeni 2:6-l1 Capitolul 16 1 Conferinţa „Jesus in History and Myth" ţinută la Universitatea din Michigan sub auspiciile lui Biblical Criticism Research Project of the Committee for Scientific Examination of Religion, aprilie 19-20, 1985 2 Peter Foster este citat într-un articol de ziar intitulat „TV Series îs Ridiculed" care a apărut în Universe îh 6 aprilie 1984, fără specificări 3 Ioan 18:36 4 Matei 26:52; Ioan 18:10 3 identifică pe Petru ca fiind cel care a scos sabia 5 Ioan 17:l-3 cu „Thy", „Thec", „Thou", gavest" şi „hast" din engleza veche tradus în engleza modernă prin „Your", „You", „gave" şi „have" 6 Evrei 13:8 BIBLIOGRAFIE EXPLICAREA CODURILOR După multe din citatele enumerate în această carte apare un cod de referinţă, cum ar fi: (GreM MA 23-24) Datorită existenţei codurilor, vă rugăm să vă uitaţi la nota de la pagina 6, înainte de Introducere Codul pentru fiecare lucrare din această listă bibliografică, care a fost citată în carte, este dat în coloana dinaintea listării acelei cărţi Lucrările recomandate A1W AP Albright, W F The Archaeotogy of Palestine Ediţie revizuită Har- mondsworth, Middlesex: Pelican Books, 1960 AIW BA Albright, W F Biblica! Archeaologhst 11 (1948) AIW FSA Albright, W F From the Stone Age to Christianity Baltimore: Johns Hopkins Press, 1946 AIW RD Albright, William F Recent Discoveries in Bible Lands New York: Funk and Wagnalls, 1955 A1W CT Albright, W F "Toward a More Conservative View " Chrisfianiry Today 7 (Ianuarie 18, 1963) AU SM Allegro, John M The Sacred Mushroom and the Cross: A Study of the Na- ture and Origins of Chrisflanity Within the Fertility Cu/te of the Ancient Near East London: Hodder & Stoughton, 1970 AU DSS Allegro, John The Dead Sea Scrolls: A Reappraisal New York: Penguin Books, 1964 AmG HMH Ambrose, Gordon and Newbold, George Handbook of Medical Hypnosis London: Bailliere Tindall & Cassell, 1968 AmF SLC Amiot, Francois; Brunot, Amedee; Danielou, Jean; and Daniel-Rops, Henri The Sources For The Life Of Christ Tradusa de P J Hepbume- Scott New York: Hawthom Books, 1962 AnsCCQ Anderson, Charles C The Historical Jesus: A Continumg Quest Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1972 Anderson, Hugh, ed Jesus Englewood dirfs: Prentice Hali, 1967 AnJ CTW Anderson, J N D Christianity: The Witnessof History DownersGrove: Inter-Varsity Press, 1970 373 374 EL A UMBLAT PRINTRE NOI AnN CWR Andcrson, Nonnan Christianify and World Religions Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press, 1984 AnN JC Anderson, Norman Jesus Christ: The Witness o/History Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press, 1985 AnS MRC Angus, Samuel Mysfery-Re/igions and Christianity London: J Murray, 1925 Retipărită, New Hyde Park, NY: University Books, 1967 ArG EBD Archer, Gleason L Enciclopedia ofBible DifficuHles Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1982 ArG LF Archer, Gleason L "LJnguistic Factors in the New Testament Witness to Jesus Christ "" O lucrare citită la conferinţa "Jesus Christ: God and Man", un colocviu internaţional al savanţilor ţinut în DaUas, în 13-l6 noiembrie, 1986 Archer, Gleason L A Suruey of Old Testament Introduction Chicago: Moody Press, 1964 ArA G Argyle, A W "Greek Among the Jews of Palestine in New Testament Times " New Testament Studies 20 (October 1973): 87 - 89 ArW BD Amdt, W F Bible DifficuHies St Louis: Concordia Press, 1971 ArW DBC Amdt, W F Does the Bible Contradict Itselj? Ediţia a 5-a Revizuită, St Louis: Concordia Press, 1955 Amold, Thomas Christian Life - Its Hopes, Its Fears, and Its Close Lond:\Electronica\don: T Feilowes, 1859 Editia a 6-a AvN IJ Avigad, N IsraelExploration Joumal 12 (1962) AvN DJ Avigad Nahman Discovering Jerusalem Nashville: Thomas Nelson Pub- lishers, 1983 BaM HB Baigent, Michael; Leigh, Richard; and Lincoln, Henry Holy Blood, Holy Grail New York: Dell Publishing Co , 1983 Barbet, Pierre A Doctor at Calvary New York: P S Kennedy and Sons, 1953 BaW GA Barclay, W The Gospels and Ads London, 1976 BaWE GC Barnes, W E Gospel Criticism and Form Criticism Edinburgh: T & T Clark, 1936 BaJ WL Barr, James "Which Language Did Jesus Speak?" Bulletin of the John Rylands Library 53 (Autumn 1970) BaCKNTB Barrett, C K The New Testament Background New York: Harper & Row Publishers, 1961 BaH KM Bartsch, Hans-Wemer, ed Kerygma and Myrh Tradusă de Reginald H Fuller London: S P C K, 1962 BaF CH Baur, Ferdinand C Church History of the First Three Centuries Ediţia a 2- a Tubingen Traducerea în limba engleză de AUan Menzies London, 1978 BeH FU Bel, H I şi Skeat, T C, eds Fragments of an Unknown Gospel and Other Eariy Christian Papyri Editată de Trustees of the British Museum, 1935 Bibliografie 375 Bender, A P "Beliefs, Rites and Customs of the Jews, Connected With Death Burtal, and Mouming " The Jewish Quarterly Review 7 (1985) BeP JG Benoit, Pierre Jesus and the Gospels, voi 1 Tradusă de Benet Weather- head New York: Herder and Herder, 1973 Bergsma, Stuart "Did Jesus die of a Broken heart?" The Calvin Forum Martie 1948 BeE Tl Best, Emest şi Wilson, R McL, ed Text and Interpretation Cambridge, England: Cambridge University Press, 1979 BiD L Biven, David "Looking Behind Rabbinic Parables " Through Their Eyes 1 (November, 1986): 5 BiD PRI Biven, David "Principles of Rabbinic Interpretation " Through Their Eycs 2 (April 1987) BiD Q Biven, David "Question for Question " Through Their Eyes 2 (January, 1987): 5 BiD UDW Bh/en, David şi Blizzard, Roy Jr Understandlng the Difficult Words of Jesus: New Insights from a Hebraic Perspective Austin: center for Judaic -Christian Studies, 1983 B1M AA Black, Matthew An Aramaic Approach to the Gospels and Acte Third edi- tion Oxford: darendon Press, 1967 BEA Blaikfock, E M The Archaeology of the New Testament Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1970 B1E CSU Blaiklock, E M "The Christmas Story Unearthed " Eterniry (December 1976), pp 16-l7 BiE MM Blaiklock, E M Jesus Christ: Man or Myth? Nashville: Thomas Nelson Publishers, 1984 BIR JR Blizzard, Roy and Bivin, David "Study Shows Jesus as Rabbi" Through Their Eyes 1 (September 1986): 1,6 BoE FE Bode, Edward L The First Easter Morning Rome: BiWical Institute Press, 1970 BoE WV Bode, Edward Lynn "The First Easter Moming: Women Visit the Empty Tomb of Jesus" O lucrare citită la conferinţa: 'Jesus Christ: God and Man" un colocviu internaţional al savanţilor, de la DaUas, din 13-l6 noiembrie, 1986 BrS JZ Brandon S G F Jesus and the Zealots Manchester: Manchester Univer- sity Press, 1967 BrS JZC Brandon, S G F ""Jesus and the Zealots": A Correction" New Testament Studies 17 (July 1971) BrW CQ Brindle, Wayne "The Census and Quirinius: Luke 2:2 " Journal of the Eoangelical Theological Sodety 27 (March 1984): 43-52 BrC M Brown, Colin Miracks and the Criticai Mind Grand Rapids: WiBiam B Eerdmans Publishing Co , 1984 BrA TT Bruce, A B The Training of the Twdve Editia nouă după cea originală din 1894 Grand Rapids: Kregel Publications, 1971 376 EL A UMBLAT PRINTRE NOI BrF AC Bruce, F F "Archaeological Confirmation of the New Testament" în Revelation and the Bible Editată de Cari Heray Grand Rapids: Baker Book House, 1969 BrF BP Bruce, F F The Books and the Parchments Ediţie revizuită Westwood: Fleming H Revell Co , 1963 BrF DG Bruce, F F The Defense of the Gospel in the New Testament Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1977 BrF HS Bruce, F F The Hard Sayings ofJesus Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press, 1983 BrF JCO Bruce, F F Jesus and Chrlstian Origins Outside the New Testament Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1974 BrF NTD Bruce, F F 7>ie New Testament Documente: Are They Reliable? A cincea ediţie revizuită Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1985 BrF NTH Bruce, F F New Testament History London: Hodder & Stoughton 1980 BrF T Bruce, F F Tradition Old and New Grand Rapids: Zondervan Publishing House 1970 BuP CB Buchanan, Patrick J "Christian-bashing a popular sport in Hollywood" Glendale News Press (July 27, 1988) BuH J Buell Jon A şi Hyder, O Quentin Jesus: God, Ghost or Guru? Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1978 BuR EF Bultmann, Rudolf Existence and Faith: Shorter Writtngs of Rudolf Bultmann Selecţiuni, traducere şi prezentare de Schubert M Ogden develand şi New York: Meridian Books - The World Publishing Co , 1960 BuR HST Bultmann, Rudolf The History of the Synoptic Tradition Traducere de John Marsh New York: Harper & Row Publishers, 1963 BuR JCM Bultmann, Rudolf Jesus Christ and Mythology New York: Charles Scrib- ner's Sons, 1958 BuR JW Bultmann, Rudolf Jesus and the Word Tranducere de Louise Pettibone Smith şi Erminie Huntress Lantero New York: Charles Scribner's Sons, 1958 BuR KM Bultmann, Rudolf "New Testament and Mythology " Kerygma and Myth Editată de Hans-Werner Bartsch; traducere de Reginald H Fuller New York: Harper & Row Publishers, 1961 BuR TNT Bultmann, Rudolf 77ieo/ogy of the New Testament voi 2 Tradusă de Kendrick Grobel New York: Charles Scribner's Sons, 1951 BuR FC Bultmann, Rudolf and Kundsin, Karl Form Criticism Tradusă de F C Grant (Publicată iniţial de WiBet, Clark, and Co , 1934 ) New York: Hard:\Electronica\per and Brothers - Torchbook Edition, 1962 BuL DCR Burkholder, Lawrence în "A Dialogue on Christ's Resurrection " Chris- tianify Today 12 (12 April 1958) BuM HAH Burrows, Miliar "How Archaeology Helps the Student of the Bible " Workers With Youth (April 1948) Bibliografie 377 BuM ML BuM WM CaEE CT CaELLc CaDA FS CaDR DSG Cal DJ ChJ R ChJM L CrW CS CrW Ro DaG JJ DaW lN DeA LAE DiM FA Burrows, Miliar More Lighr on the Dead Sea Scrolls New York: Viking, 1958 Burrows, Miliar What Mean These Stones? New York: Meridian Books, 1956 Caims, David A Gospel Wlthout Myth? London: SCM Press Ltd , 1960 Cairns, Earle E Christianify Through the Centuries Grand Rapids: Zonderd:\Electronica\van Publishing House, 1967 Camus, E L The Life of Christ, voi III New York: Cathedral Library Assn , 1908 Carson, D A From Sabbath to Lords Day Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1982 Cartiidge, David R , and Dungan, David L Documentsfor the Study of the Gospels Philadelphia: Fortress Press, 1980 Cassels, Louis "Debunkers of Jesus Still Trying " Detroit News (23 June 1973) Charlesworth, James H "Research on the Historical Jesus Today: Jesus and the Pseudepigrapha, the Dead Sea Scrolls, the Nag Hammadi Codices, Iosif Flaviu, and Archaeology " Princeton Seminary Bulletin, voi VI, no 2, p 98-l15 Cheney, Johnston M The Life of Christ in Stereo Editată de Stanley A El-lisen Portland: Western Baptist Seminary Press, 1969 Croig, William L "Contemporary Scholarship and the Historical Evidence for the Resurrection of Jesus Christ " Truth 1:89-95 Craig, William L The Historical Argument for the Resurrection of Jesus During the Deist Controversai Lcwiston, NY: E Mellen Press, 1985 Craig, William L "The Resurrection of Jesus and the Origin of the Chris-tian Way " Lucrare citită la conferinţa "Jesus Christ: God or Man", un colocviu internaţional al savanţilor ţinut în Dallas, în 13-l6 noiembrie, 1986 Craig, William L The Son Rises Chicago: Moody Press, 1981 Currie, George The Mi/itary Discipline of the Romans From the Founding of the City ro the Close of the Republic Un extras din teza publicată sub auspiciile lui Graduate Council of Indiana University, 1928 Dalman, Gustaf Jesus - Jeshua Tradusă de Paul P Levertoff (publicată pentru prima dată în 1929) New York: Ktav Publishing House, 1971 Davies, W D Invitation to the New Testament London: Hodder & Stoughton, 1966 Davis, C Truman "The Crucifixion of Jesus " Arizono Medldne (March 1965), pp 185-86 Deissmann, Adolf Light From the Ancient East Ediţia a 4-a Tradusă de R M Strachen New York: Doran, 1927 Dibelius, Martin A Fresh Approach to the New Testament and Early Chrlsd:\Electronica\tian Literature New York: Charles Scribner's Sons, 1936 378 EL A UMBLAT PRINTRE NOI Bibliografie 379 DiM FTG Dibelius, Martin From Tradition ro Gospe/ Tradusă de Bertram Lee Woolf New York: Charles Scribners Sons, 1935 DiM GCC Dibelius, Martin Gospe/ Criticism and Christology London: Ivor Nichol- son and Watson, Ltd , 1935 DiM J Dibelius, M Jesus Publicată iniţial în limba germana in 1939 Ediţie nouă London: SCM Press Ltd , 1963 ' DoCAP Dodd, C H The Apostolic Preachlng and Its Developments London: Hod- der & Stoughton, 1936 Retipărită, Grand Rapids: Baker Book House, 1980 DoCFC Dodd, C H The Founder of Christianity London: The Macmillian Com- pany, 1971 DoC FGN Dodd, C H "The Framework of the Gospel Narrative " Expository Times 43 (June 1932) Dodd, C H The Parables of the Kingdom Ediţie nouă New York: Charles Scribner's Sons, 1961 DrS F Driver, S R and Neubauer, Adolf The Fifty-third Chapter of Isalah Ac- cording to the Jewish Interpreters New York: Ktov Publishing House, 1969 Ediţia nouă a celei de la Oxford, 1876-77 DuJ E Dunn, James D G The Evidencefor Jesus Philadelphia: The Westminser Press, 1985 DuJ HSG Dunn, James D G "The Historicity of the Synoptic Gospels " O lucrare citită la conferinţa "Jesus Christ: God or Man", un colocviu internaţional al savanţilor, ţinut în Dallas, în 13-l6 noiembrie, 1986 DuA DSS Dupont-Sommer, A The Dead Sea Scrolls Oxford: Blackwell, 1952 DuW SC Durant, Will Caesar and Christ Volumul 3 din seria The Story of Civiliza- tion New York: Simon & Schuster, 1944 EaB GBG Easton, Burton Scott The Gospel Before the Gospels New York: Charles Scribners Sons, 1928 EdA LTJ Edersheim, Alfred The Life and Times of Jesus the Messiah Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1971 EdL JVJ Edgar, L J A Jewish Vieui of Jesus London: The Liberal Jewish Synagogue, 1940 EiR M Eisler, R The Messiah Jesus and John the Baptist London, 1931 Ellwein, Edvard "Rudolf Bultmann's Interpretation of the Kerygma " Keryg-ma and History Editată de Cari E Braaten şi Raoy A HarrisviDe New York: Abingdon Press, 1966 ' EmJ P Emerton, J A "The Problem of Vernacular Hebrew in the First century A D and the Language of Jesus " Journal of Theological Studies 24 (April 1973): l-23 EnRJV Endow, H G A Jewish View of Jesus New York: Macmillan Publishing Co , 1920 ErM CT Erickson, Miliard J Chrisrion Theo/ogy Grand Rapids: Baker Book House, 1983 EvC TR Evans, C F "Tertullians References to Sentius Satumius and the Lukan Census " Joumal of Theological Studies 24 (April 1973): 24-39 FiF FC Filson, Floyd V Form Criticism Volumul 1 din Tiuentierh Cenrury £n- cydopedia of Religious Knowledge Lefferts A Loetscher, ed Grand Rapids: Baker Book House, 1955 FiF OG Filson, Floyd V Origins of the Gospels New York: Abingdon Press, 1938 FU ANT Finegan, Jack The Archaeology of the New Testament Princeton: Prin- ceton University Press, 1969 FU BC Finegan, Jack Handbook of Biblica! Chrono/ogy Princeton: Princeton University Press, 1964 Finkel, Ashcr The Pharisees and the Teacher ofNazareth Leiden, Nether-lands: Brill, 1964 FUA MM Fitzmyer, Joseph A "Memory and Manuscript: The Origins and Transmis- sion of the Gospel Tradition " Theological Studies 23 (September 1962) FU JAS Fleming, Jim Curs apărut pe bandă de casetofon şi într-o broşură intitulată "Jesus Around the Sea " P O Box 71055, Jerusalem, Israel FU JJ Fleming Jim Curs imprimat pe bandă de casetofon şi apărut sub formă de broşură cu titlul "Jesus in Jerusalem " P O Box 71055 Jerusalem, Israel FU LJ Fleming Jim Curs imprimat pe bandă de casetofon şi apărut sub formă de broşură cu titlul "Survey of the Life of Jesus " P O Box 71055, Jerusalem, Israel F1D NS Flusser David "A New Sensitivity in Judaism and the Christian Message " HoruardTheo/ogica/f?ci>ieuj61 (1968): 107-l27 FoG TT Foote, Gaston The Transformation of the Twelve Nashville: Abingdon Press, 1958 FrR E France, R T The Evidence for Jesus Downers Grove, ÎL: Inter-Varsity Press, 1986 FrR G France, R T "The Gospels as Historical Sources for Jesus, the Founder of Christianity " Truth 1:8l-87 Free/nquiry 5 (Buffalo, NY: Spring 1985): 23 FrJP A Free, Joseph P Archaeology and Bible History Wheaton, IL: Scripture Press Publications, 1969 FrJM M Freeman, James M Manners and Customs of the Bible Ediţie nouă Plain- field: Logos International, 1972 FuH A Fumeaux, Henry The Annals of Tacitus Ediţia a 2-a Revizuită de H F Pelham and C D Fisher Oxford University Press, 1907 GaJJCM Gartenhaus, Jacob "The Jewish Conception of the Messiah " Christianity Today (March 13, 1970) Geisler, Norman L Chrisrian Apo/ogetics Grand Rapids: Baker Book House 1976 380 EL A UMBLAT PRINTRE NOI GeN lC Geisler, Norman L "The Importance of the Christologîcal Issues " O lucrare citită la conferinţa "Jesus Christ: God or Man", un colocviu interd:\Electronica\naţional al savanţilor creştini, ţinut în Dallas, ui 13-l6 noiembrie, 1986 GeN M Geisler, Norman L "Miracles and Modem Scientifk Thought " Truth 1:67- 73 Geisler, Norman L Mirades and Modem Thought Grand Rapids: Zonder-van Publishing House, 1982 GeN GIB Geisler Norman L and Nix, William E A General Introduction to the Bible Chicago: Mcody Press, 1986 GeB MM Gerhardsson, Birger Memory and Manuscript Tradusă de Etic J Sharpe Copenhagen: Villadsen og Christensen, 1964 GU IS Gibbin, John In Search of the Double Helix: Quantum Physics and Life New York: McGraw-Hill Book Co , 1985 GiE D Gibbon, Edward The Dedine and Fall of the Roman Empire London, 1794 Reeditată, New York: Peter Fenelon Collier & Son, 1900 G1R EP Gleason, Robert W , ed The Essential Pascal Tradusă de G F Pullen New York: Mentor-Omega Books, 1966 G1N RD Glueck, Nelson Rivers in the Desert: A History of the Negev New York: Farrar, Straus and Cudahy, 1959 GoM JN Goguel, Maurice Jesus the Nazarene: Myth or History? Tradusă de Frederick Stephens New York: D Appleton and Co , 1926 GoM LJ Goguel, Maurice The Life of Jesus New York: Macmillan Publishing Co , 1944 GoMo JJT Goldstein, Morris Jesus in the Jewish Tradition New York: Macmillan Publishing Co , 1950 GoL UH'50 Gottschalk Louis R Understanding History New York: Alfred A Knopf 1950 GoLUH/69 Gottschalk, Louis R Understanding History A 2-a ediţie New York: Alfred A Knopf, 1969 GraM JHR Grant, Michael Jesus: An Historian's Review of the Gospels New York: Charles Scribners Sons, 1977 GraR HI Grant, Robert Historical Introduction to the New Testament New York: Harper & Row Publishers, 1963 GreM EP Green, Michael Prefaţa editorului la: / Believe in the Resurrection of Jesus de George Eldon Ladd Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1975 GreM Ma Green, Michael Man Alive! Downers Grove, IL: Inter- Varsity Press, 1968 GrS ET Greenleaf, Simon An Examination of the Testimony of the Four Evan- gelists by the Rules of Evidence Administered in the Courts of Justice New York: J Cockroft & Co , 1874 Ediţie nouă Grand Rapids: Baker Book House, 1965 GrJ I Greenlee, J Harold Introduction to the New Testament Textual Criticism Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1964 Bibliografie 381 Guignebert, Charles Alford Jesus New Hyde Park, NY: Unrversity Books, 1956 GuRPR Gundry, Robert H "The Essentially Physical View of Jesus" Ressurection According to the New Testament " O lucrare citită la conferinţa "Jesus Christ: God and Man" ţinută la Dallas, în 13-l6 noiembrie, 1986 GuS C Gundry, Stanley N "A Critique of the Fundamental Assumption of Form Criticism, Part I " Bibliotheca Sacra 123 (January-March 1966) GuD NTl Guthrie, Donald New Testament Introduction Ediţia a 3-a Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press, 1970 HaN AO Haas, N "Anthropological Observations on the Skeletal Remains From Gh/'at ha-Mivtar " Israel Exphration Journal 20 (1970) HaG AE Habermas, Gary R Andent Evidence for the Life of Jesus NashviBe: Thomas Nelson Publishers, 1984 HaG DJR Habermas, Gary R and Flew, Antony G N Did Jesus Risefrom the dead?: The Resurrection Debate Editată de Terry L Miethe San Francisd:\Electronica\co: Harper & Row Publishers, 1987 HaDA R Hagner, Donald A The Jewish Reclamation of Jesus Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1984 HaE ME Haight, E H More Essays on Greek Romances London: Longmans, Green and Co , 1945 HaJ AD Haley, John W Examination ofAlleged Discrepandes of the Bible Bos- ton: Estes and Lauriat, 1874 HaF B Hamilton, Floyd The Basis of Christian Faith Revised and enlarged edi- tion New York: Harper & Row Publishers, 1964 HaR IOT Harrison, Ronald Kenneth Introduction to the Old Testament Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1969 HaA J Harvey, A E Jesus and the Constraints of History Philadelphia: The Westminster Press, 1982 HaDJ RS Hayles, David J "The Roman Census and Jesus'Birth " Buried History 9 (December 1973): 113-32 HaDJ RSIl Hayles, David J "The Roman Census and Jesus'Birth (Part II) " Buried History 10 (March 1974): 16-31 HeC LH Hemer, C J "Luke The Historian " Bulletin of the John Ryiands Univer- sity Library ofManchester 60 (Autumn 1977): 28-51 HeJ UN Hewitt, J W "The Use of Nails in the Crucifixion " Harvard Theological Review 25 (1932) HoH C Hoehner, Harold W Chrono/ogical Aspects of the Life of Christ Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1977 Hoehner, Harold W "Jesus, the Sourcc or Product of Christianity?" Curs ţinut la University of California din San Diego în La Jolla, California, 22 ianuarie, 1976 HoG W Howard, George "Was the Gospel of Matthew Originally Written in Hebrew?" Bible Review (Winter 1986): 15-25 382 EL A UMBLAT PRINTRE NOI HuE PF Hudson, E C "The Principal Family of Pisidian Antioch" Journal ofNear Eastem Studies 15 (1956) HuD IC Hume, David An lnquiry Conceming Human Understanding Editată de Charles W Hendel Indianapolis: Bobbs-Merrill 1955 HuA INT Hunter, Archibald M Interpreting the New Testament: 1900-l950 Lon- don:SCM Press Ud, 1951 HuA WWJ Hunter, Archibald M The Work and Words of Jesus Philadelphia: The Westminster Press, 1950 "A Jcwish Bachelor " Jerusalem Perspective 1 (October 1987) Kaesemann, Emst Essays on New Testament Themes NaperviUe, IL: Alee R Allenson, Inc , 1964; London: SCM Press Ltd , 1964 KeC COT Keil, C F şi Delitzsch, F Commentary on the Old Testament 10 volume Edinburgh: T & T Oark, 1866 Ediţie nouă Grand Rapids: Wliam B Eerdmans Publishing Co , 1980 KeD WB Kennedy, D James Why I Belieue Waco: Word Books, 1980 KeF BA Kenyon, Sir Frederic The Bible and Archaeology New York: Harper & Row Publishers, 1940 KeF BMS Kenyon, Frederic The Bible and Modem Scholarship London: J Murray, 1948 KeF OB/41 Kenyon, Frederic Our Bible and the Andent Manuscripts New York: Hard:\Electronica\per & Brothers Publishers, 1941 KeF OB/48 Kenyon, Frederic Our Bible and the Andent Manuscripts New York: Hard:\Electronica\per & Brothers Publishers, 1948 KiS G Kistemaker, Simon The Gospels in Current Study Grand Rapids: Baker Book House, 1972 KiG JH KitteL Gerhard "The Jcsus of History " Mysterium Christi Editată de G K A Bell şi G A Deissmann London: Longmans, Green, 1930 Klausner, Joseph From Jesus to Paul New York: Macmillan Publishing Co , 1943 KU JN Klausner, Joseph Jesus of Nazareth New York: Menorah Publishing Co , 1925 KU M1 Klausner, Joseph The Messianic Idea in Israel New York: Macmillan Publishing Co , 1955 KuWG fNT Kuemmel, Wemer Georg Introduction to the New Testament Ediţie revizuită Traducere de Howard Clark Lee NashviDe: Abingdon Press, 1975 KuWG NT Kuemmel, Wemer George The New Testament: The History of the Inves- tigation of its Problems Tradusă de S McLean Gilmour şi Howard C Kee NashviDe: Abingdon, 1972 KuW TR Kuenneth, Walter The Theologv of the Resurrection London: SCM Press Ltd , 1965 UG 1BE LaW CPAA LaW GAM UP I LaP NTT LoP R LaN W UWS DSS LaKHC LeL CS LeJ HF LeC CR LeC MC LeC M LeC SL LU AF Ladd, George Eldon / Belieue in the Resurrection of Jesus Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1975 Prefaţa editorului Michael Green Lake, Kirsopp The Historical Evidence for the Resurrection of Jesus Christ New York: G P Putnams Sons, 1907 Lamsa, George M Idioms in the BiWe Explained and A Key to the Origina/ Gospels Sein Francisco: Harper & Row Publishers, 1985 Lane, William L "A Critkjue of Puroortedry Authentk Agrapha " Journal of the Evangelical Theological Sodety 18 (Winter, 1975): 29-35 Lane, William L The Gospel According to Mark Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1974 Lapide, Pinchas "Insight From Qumran Into the Languages of Jesus " Revue de Qumran No 32, Tomul 8, Fascicolul 4 (December 1975): 483-501 Lapide, Pinchas Israelis, Jews and Jesus Tradusă de P Heinegg Garden City, NY: Doubleday & Co , 1979 Lapide, Pinchas New Testament Theology: The Proclamation o/Jesus Tradusă de John Bowden New York: Charles Scribner's Sons, 1971 Lapide, Pinchas The Resurrection of Jesus: A Jewish Perspective Min-neapolis: Augsburg Publishing House, 1983 Lardner, Nathaniel The Works ofNathaniel Lardner Volumul VI London: William Ball, 1838 LaSore, William Sanford The Dead Sea Scrolls and The New Testament Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1972 Latourette, Kenneth Scott A Hisrory of Christianiry New York: Harper and Brothers Publishers, 1937 Legrande, L "The Christmas Story in Luke 2:l-7 " Jndian Theological Studies 19 (December 1982): 289-317 Leo, John "A Holy Futor " Time (August 15, 1988) Lewis, C S Christian Reflections Editată de Walter Hooper Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1974 Lewis, C S Femseed and Elephants London: Collins 1975 Lewis, C S Mere Christianiry New York: MacMillan Publishing Co , 1943 Lewis, C S Miracles New York: Macmillan Publishing Co , 1960 Macmild:\Electronica\lan paperback edition, 1978 Lewis, C S The Screuitape Letters Ediţie nouă, London: Geoffrey Bles, the Centenary Press, 1961 Lightfoot, J B The Apostolic Fathers Grand Rapids: Baker Book House, 1956 Undeskog G Die Jesusfrage im Neuzeitlichen Judentum Uppsala: Almquiest & Wiksells, 1938 1 384 EL A UMBLAT PRINTRE NOI URL HT Lindsey, Robert L A Hebrew Translation ofthe Gospd ofMark Ediţia a 2-a Jerusalem: Dugith Publishers, 1973 LJR MC Lindsey, Robert "On Jesus" Messianic Qaims " Through Their Eyes 1 (November 1986) LiP KW Uttle, Paul Knoui Why You Bdieve Wheaton, IL: Scripture Press Publica- tions, 1971 Loetscher, Lefferts A , ed Twentieth Centuri) Encyclopedia of Rdigious Knowledge Grand Rapids: Baker Book House, 1955 Voi 1: Form Criticism de Floyd V Fibon Luther, Martin Luthefs Works Editată de Franklin Sherman şi Helmut T Lehmann Voi 47: The Christian in Sociery Philadelphia: Fortress Press, 1971 Maccoby, Hyam The Mythmaker: Paul and the Invention of Christianity New York: Harper & Row Publishers, 1986 MaH RJ Maccoby, Hyam Revolution in Judaea: Jesus and the Jewish Resistance London: Orbach and Chambers, 1973 Ediţie nouă New York Taplinger, 1981 MaJG OPR Machen, J Gresham The Origin ofPauts Religion New York: MacmiBan PublishingCo , 1925 MacJ ET Macquarrie, John An Existenţialist Theology: A Comparison of Heidegger andBultmann New York: Harper & Row Publishers, 1965 Maier, Paul L "The Empty Tomb as History " Christianity Today 19 (March28,1975): 5 MaP FE Maier, Paul First Easter New York: Harper & Row Publishers, 1973 MaT QHJ Manşon, T W "The Quest of the Historical Jesus - Continues " Studies in the Gospels and Epistles Editată de Matthew Black Manchester: Manchester University Press, 1962 MaT SM Manşon, T W The Servant-Messiah Cambridge, England: Cambridge University Press, 1953 Manşon, W Jesus the Messiah London, n p , 1943 MalH IB MarshaQ, I Howard / Believe in the Historical Jesus Grand Rapids: Wil- liam B Eerdmans Publishing Co , 1977 MarJ RG Martin, James The Reliability of the Gospels London: Hodder & Stoughton, 1959 MaJL RM Martyn, J Louis Revista The Mythmaker de Hyam Maccoby New York Times Book Review (20 July 1986), pp 8-9 McJ A McDoweB, Josh Answers co Tough Questions Skeptkx Ask About the Christian Falth San Bemardino: Here's Life Publishers, 1980 McJ E McDowell, Josh Evidence That Demands A Verdict San Bemardino: Here's Life Publishers, 1972 McJ ME McDowell, Josh More Evidence That Demands A Verdict San Bemar- dino: Here's Life Publishers, 1975 Bibliografie 385 McJ ME/81 McDowell, Josh More Evidence That Demands A Verdict Ediţie revizuită San Bemardino: Here's Life Publishers, 1981 McJ MTC McDowell, Josh More Than A Carpenter Wheaton, IL: TyndaU House Publishers, 1977 McJ RF McDowell, Josh The Resurrectfon Factor San Bemardino: Here's Life Publishers, 1981 McJ D McDowell, Josh şi Larson, Bart Jesus: A BiWica/ Deferise of His Deity San Bemardino: Here's Life Publishers, 1983 McJ UO McDowell, Josh şi Stewart, Don Understanding the OccuH San Bemar- dino: Here's Life Publishers, 1982 McL FC McGinley, Lawrence J Form Criticism of the Synoptic Healing Narratives Woodstock, MD: Woodstock College Press, 1944 McE WFC McKnight, E V What îs Form Criticism? Philadelphia: Fortress Press, 1969 McA IS McNeile, A H An /ntroduction to the Study of the New Testament Lon- don: Oxford University Press, 1953 MeB MR Metzger, Bruce M "Mystery Religions and Early Christianity " în Historical and Literar)/ Studies Leiden, Netherlands: E J Brill, 1968 MeB MSM Metzger, Bruce M "Methodology in the Study of the Mystery Religions and Early Christianity " Historical and Literary Studies: Pogan, Jewish, and Christian Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1968 MeB TNT Metzger, Bruce M The Text of the Neiu Testament New York: Oxford University Press, 1968 MeE AREC Meyers, Eric M şi Strânge, James F Archaeo/ogy, the Rabbis and Early Christianity Nashville: Abingdon Press, 1981 MiA TBT Miliard, Alan Treasure From Bible Times Belleville, MI: Lion Publishing Corporation, 1985 Montefiore, C G "The Originality of Jesus " Hibbert Journal 28 (1929-30): 101 MoC WJT Montefiore, C G "What a Jew Thinks About Jesus " Hibbert Journal 33 (1934-35) MoJW CTM Montgomery, John W , ed Christianity for the Tough Minded Min- neapolis: Bethany Fellowship, 1973 MoJW HC Montgomery, John Warwick History and Christianity Downers Grove, IL: lnter-Varsity Press, 1971 MoJW WHG Montgomery, John Warwick Where is History Going? Minneapolis: Bethany Fellowship, 1967 MoS LM Morais, Sabato "A Letter by Maimonides to the Jews of South Arabia En- titled "The Inspired HopeV Jcuiish Quarterly Review 25 (July 1934-April 1935) MoJP S Mordand, J P Scaling the Secular City Grand Rapids: Baker Book House, 1987 386 EL A UMBLAT PRINTRE NOâ MoLSFG Morris, Leon Studies in the Fourth Gospel Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1969 Morrison, Frank Who Moued the Stone? London: Faber and Faber, 1930 1 MoCF E Moule, C F D "The Intentions of the Evangelists " New Testament Essoys Editată de A J B Higgins Manchester: Manchester University Press, 1959 MoCF PNT Moule, C F D The Phenomenon of the New Testament London: SCM Press Ltd , 1967 MuC FH MuBcr, C Fragmenta Historizwn Graezorum Vi MuF BR MuBer, Fredcrich "Bultmann's Relationship to Oassical Phiblogy " The Theology of Rudolf Bultmarm Editată de Charles W Kegby London: SCM Press Ltd , 1966 MuCu W Murphy, Cuflen "Who Do Mcn Say That I Am?" Atlantic Monthly (Decem- ber 1986) L NaR CF Nash, Ronald Christian Faith and Histarlcal Understanding Grand Rapidfl Zondervan Publishing House, 1984 NaRCHW Nash, Ronald Christlanify and the Hellenistic World Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1984 NeW RB Neil, Wiiliam The Rediscovery of the Bible New York: Harper & BrotheraB 1954 NeS INT Neil, Stephen The Interpretation of the New Testament London: Oxford University Press, 1964 Newsweek (August 8, 1966), p 51 OtH AI Orlinsky, Harry Andenr Israel Ithaca: CorneB University Press, 1954 PaW DC Panrvenberg, Wolfhart în "A Dialogue on Chrisfs Resurrection " Chris- rianiry Today 12 (April 1968) PeN RTJ Perrin, Norman Rediscovering the Teaching ofJesus New York: Harper & Row PuUishers, 1967 PeN WRC Perrin, Norman Whar Îs Redaction Criticism? Philadelphia: Fortress Press, 1969 PhJ RT Phillips, J B The Ring of Truth New York: MacmiDan Publishing Co , 1967 PiS AVT Pines, Shlomo An Arabic Version of the Testimonium Flavianum and its Implications Jerusalem: Jerusalem Academic Press, 1971 PiC SF Pinnock, Clark, Set ForthYour Case New Jersey: The Craig Press, 1968 PiC TT Pinnock, Clark "The Tombstone That TremHed " Chrisflanity Today 12 (April 1968): 8 PrE LY Prophet, Elizabethdare TheLost Years of Jesus Livingstone, MT: Sum- mit University Press, 1984 RaW BRD/15 Ramsay, W M The Bearing of Recent Discooery on the Trustworthiness of the New Testament London: Hodder & Stoughton, 1915 Ramsay, W M The Bearing of Recent Discovery on the Trustworthiness • T«t„„„i RetiDărirea ediţiei din 1915 din Londra Grand Rapids: Baker Book House, 1953 Rapids: Baker booK nouse, ia» Ramsay, W M St Paul the Traveller and the Roman Citizen Grand ruuiuxay, »»■ •'•• — - — Rapids: Baker Book House, 1962 Rapids: Baker book Mouse, itw Ramsay, W M Was Christ Born at Bethlehem? London: Hodder & RaW WCB ReE FC ReB RSG B G TJ RiG CN RiD ETH RiHN POT RiH GT RiH GTB RiHA TS RoJM NHL P >JA RNT S^ TJE SaC IR SaS JU/56 SaS WJ/65 SaS WJ/73 Stoughton, 1898 Redlich, E B Form Criticism Edinburgh: Thomas Nelson and Sons Ltd 1939 Reicke Bo The Roots of the Synoptic Cospels Philadelphia: Fortress Press, 1986 Richards, G C "The Testimonium of losif Flaviu " Journal of Theological Studies 42 (1941) Richards, G C şi Shutt, R J H "Criticai Notes on Josephus' AntiquiHes " Oassical Quarterty 31 (1937) Richardson, Don Eternity in Their Hearts Ventura CA: Regal Books 1981 Ridderbos, Herman N Bultmann Tradusă de David H Freeman Grand Rapids: Baker Book House, 1960 Ridderbos, Herman N Paul: An Outline of His Theo/ogy Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1975 Riesenfeld, Harold The Gospel Tradition Philadelphia: Fortress Press, 1970 Riesenfeld, Harold The Gospel Tradition and its Beginnings London: A R Mowbray & Co , Limited, 1961 Rigg Horace A , Jr "Thallus: The Samaritan?" Haruard Theological Review 34 (1941) Robinson, James M ed , The Nag Hammadi Library New York: Harper & Row Publishers, 1981 Robinson, John A T Redating the New Testament Philadelphia: The Westminstcr Press şi London: SCM Press Ltd , 1976 Safrai, S şi Stern, M , ed , The Jewish People in the First Century 2 volume Amsterdam: Van Corcum, Assen, 1976 Sanders, C /ntroduction to Research in Eng/ish Literary History New York: Macmillan Publishing Co , 1952 Sandmd, Samuel A Jewish Understanding of the New Testament Cincin- nati: Hebrew Union College Press, 1956 Sandmel, Samuel A Jewish Understanding of the New Testament Reeditată New York Ktav Publishing House, 1974 Sandmel, Samuel We Jews and Jesus New York: Oxford University Press 1965 Sandmel, Samuel We Jews and Jesus Ediţie nouă New York: Oxford University Press, 1973 Saturday Reuieiu (December 3,1966), p 43 388 EL A UMBLAT PRINTRE NOI ScP HCC Schaff, Philip History of the Christian Church New York: Charles Scrib- ner's Sons, 1882 ScH TPP Schonfield, Hugh The Passover Plot New York: Bantam Books, 1965 ScE HJP/90 Schuerer, Emil A History of the Jewish People in the Time of Jesus Christ Edinburgh: T & T Oark, 1890 ScE HJP/73 Schuerer, Emil The History of the Jewish People in the Age of Jesus Christ (175 B C-l35 A D ) Voi 1 Editată şi revizuită de Geza Vermes and Fergus Miliar Edinburgh: T & T Clark, 1973 ScA PI Schweitzer, Albert Paul and His Interpreta London: n p , 1912 ScA QHJ Schweitzer, Albert The Quest of the Historical Jesus Tradusă după prima ediţie germană, Von Reimarus zu Wrede, 1906 New York: Macmillan Publishing Co , 1961 ScEF KM Scott Emest Findlay Kingdom and the Messiah Edinburgh: T & T Clark, 1911 SeR L Selby, Ray "The Language in Which Jesus Taught " Theology 86 (May 1983): 185-l93 ShT TFC Sheehan, Thomas The First Corning New York: Random House, 1986 ShA RS Sherwin-White, A N Roman Society and Roman Law in the New Testa- ment Grand Rapids: Baker Book House, 1963 Sider, Ronald "A Case for Easter " His (April 1972), p 29 Smalley, Stephen S "Redaction Criticism " New Testament Interpretation Grand Rapids: William B Eerdmans Publishing Co , 1977, p 181 SmM CA Smith, Morton Clement of Alexandria and a Secret Gospel ofMark Cambridge, MA: Hatvard University Press, 1973 SmM JTM Smith/ Morton Jesus the Magician New York: Harper & Row Publishers, 1978 SmM TSG Smith, Morton The Secret Gospel New York: Harper & Row Publishers, 1973 SmR CD Smith, Robert "Caesars Decree (Luke 2:l-2): Puzzle or Key?" Currents in Theology andMission 7 (December 1980): 343-51 Smith, Wilbur M Therefore Stand: Christian Apologetics Grand Rapids: Baker Book House, 1965 SpR ANT Spiveg, Robert A şi Smith, D Moody, Jr Anatomy of the New Testament London: The Macmillan Company-Collier Macmillan Limited, 1969 StE JHS Stauffer Ethelbert Jesus and His Story Tradusă de Dorothea M Barton New York: Alfred A Knopf, 1960 StG JH Stein, Gordon "The Jesus of History: A Reply to Josh McDowell " O cir- culară publicată de The Free Thought Association, Culver City, CA, 1984 StR DS Stein, Robert H Difficult Sayings in the Gospets Grand Rapids: Baker Book House, 1985 StRA ERT Stewart, R A The Earlier Rabbinic Tradition: And Its lmportance for New Testament Background London: Inter-Varsity Fellowship, 1949 Strauss, David Frederick The Life of Jesus for the People Volumul I «MB t, N„„v,fc, 1879 Strauss, uavwrieue » - ■■• •>-' - Ediţia a 2-a London: William & Norgate, 1879 Ediţia a 2-a London: wuuoiu « i~ Streeter, B H The Four Gospels, A Study of Origins London: The Mac ** lO/JA Stube, Paul Minim Rough draft @1987 StB TFG StP M TaA I TaV LMJ TaV FGT TaW MGT TeW RU TeM HV ThH JTM ThR H TrW PP UnM AOT VeM MSG VeG DSS VeG JWJ VeG JTJ VoH EE WaG PB Stuoe raui nmn Tnmbasco, Anthony J In the Days of Jesus Ramsay, NJ: Paulist Press, 1983 Taylor, Vincent The Li/e and Minisrry of Jesus London: n p , 1954 Taylor, Vincent The Formaiion o/ the Gospel Tradition Ediţia a 2-a Lond:\Electronica\don: Macmillan and Co Limited, 1935 Taylor, W S "Memory and Gospel Tradition " Theo/ogy Today 15 (January 1959) Temple, W Readings in St John's Gospel London: Macmillan and Com- pany, Umited, 1939-40,1945 p 24 Tenney, Merrill C "Historical Verities in the Gospel of Luke " Bib/iotheca Sacra 135 (ApriWune 1978): 126-l39 Tenney, Merrill C "The Resurrection of Jesus Christ " Prophecy in the Making Editată de Cari Henry Caro! Stream, ÎL: Creation House, 1971, p 59 Thackeray, H St J losifFIaviu the Man and the Historian New York: Hebrew Union College, 1929 Thomas, Robert L şi Gundry, Stanley N A Harmony of the Gospels San Francisco: Harper & Row Publishers, 1978 Trotter, William Finlayson Paschats Pensees New York: E P Dutton & Co , 1954 "TV Scries Îs Ridiculed " The Universe (6 April 1984) Tzaferis, V "Jewish Tombs at and Near Gtv'at ha-Mitvar, Jerusalem " Isd:\Electronica\rael Exploration Journal 20 (1970): 30 Unger Merrill F Archaeo/ogy and the Old Testament Chicago: Moody Press, 1954 Vermaseren, M J Mithras? The Secret God London: Chatto and Windus, 1963 Vermes, G The Dead Sea Scrolls in English Harmondsworth/Baltimore, MD: Penguin Books, 1968 Vermes, Geza Jesus and the World ofJudaism London: SCM Press Ltd , 1983 Vermes, Geza Jesus the Jew: A Historian's Reading of the Gospels New York: Macmillan Publishing Co , 1973 von Campenhausen, Hans "The Events of Easter and the Empty Tornb " Tradition and Life in the Chruch Philadelphia: Fortress Press, 1968 Wagner, Guenter Pauline Baptism and the Pogan Mysteries Edinburgh: Oliver and Boyd, 1967 390 EL A UMBLAT PRINTRE NOI Wand, William Chrisrianiry: A Historical Religion? Valley Forge: Judson Press, 1972 Wellhausen, Julius Dos Evangelium Lucae N p , 1904 Welk, G A Did Jesus Exist? London: Elek/Pemberton, 1975 Wells, G A Did Jesus Exist? Ediţie revizuită London: Pemberton, 1986 Wells G A The Historical Evidence for Jesus Buffalo: Prometheus Books, 1982 Welk, G A The Jesus of the Early Christians London: Pemberton Books, WeJ DE WeG DJE/75 WeG DJE/86 WeG HE WeG JEC WeJWGO WeJW GO We&H TNT WiA NTl WU JTE WiM W WSP J WoH MEC WrM BAC YaEEMH YaE PCG YaE SSS 1971 Wenham, John W Easter Enigma Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1984 Wenham, John W "GospelOrigins " Trinity Journal 7 2 (1978) Wcstcott, Brooke Foss and Hort, Fenton John Anthony The New Testad:\Electronica\ment in the Original Greek New York: The Macmillan Company, 1946 Whiston, William trans The Works of losif Flaviu Lynn, MA: Hendrickson Publishers, 1980 Wikenhauser Alfred New Testament Introduction Tradusă de Joseph Cun-ningham Freiburg, West Germany: Herder and Herder, 1958 Wilson Ian Jesus: The Evidence San Francisco: Harper & Row Publishd:\Electronica\ers, 1984 Wilson, Marvin R "Who is our Neighbor?" Through Their Eyes 1 (Septem-ber 1986): 10-l1 Winter, Paul "Excursus II - losif Flaviu on Jesus and James " în Schuerer, Emil, The History of the Jewish People in the Time of Jesus Christ voi I revizuită şi editată de Geza Vermes şi Fergus Miliar Edinburgh: T & T Clark, 1973 Workman Herbert B The Martyrs of the Earlv Church London: Charles H Kelly, 1913 Wrenn, Michael J "The Biblica! Account of Christmas - A True Story " The Wanderer (December22, 1983) Yamauchi, Edwin M "Easter - Myth, Hallucination or History? Part One " Chrisrianiry Today 4 (March 15, 1974) Yamauchi, Edwin M Pre-Christian Gnosticism Ediţia a 2- a, Grand Rapids: Baker Book House, 1983 Yamauchi, Edwin M "Stones, Scripts Scholars " Chrisrianiry Todav 13 (February 14, 1969) 391 BeH FU FuH A J A/L LU AF Surse clasice: The Apocrypha Tradusă de Edgar J Goodspeed New York: Random House, 1959 Bell, H 1 and Skeat, T C, eds Frogments of an Unknoum Gospcf and Other Early Christfan Papyri Publicată de Trustees of the British Museum, 1935 Cicero, Marcus Tullius 28 de volume în Loeb Qassical libraiy London: William Heinemann; Cambridge, MA: Harvard University Press, 1972- Qement Corinthians Diodorus Siculus 12 volume in Loeb Qassicai Library London: William Heinemann, 1933- Diogene Laerţiu Liues o/ Eminent Philosophers The Loeb Qassical Library London: William Heinemann, 1959 Eusebiu "The Epistle of the Church in Smyrna " Trio/s and Cruci/ixion of Christ Editată de A P Stout Cincinnati: Standard Publishing, 1886 Eusebiu Demonstration of the Gospel Eusebiu The History of the Church Traducere de G A WiUiamson Min- neapolis: Augsburg Publishing House, 1965 Fumeaux, Henry The Annals of Tacirus Ediţia a 2-a Revizuită de H F Pelham şi C D Fisher Oxford: Oxford University Press, 1907 losif Flaviu Antiquiries, voi IX, Loeb edition Tradusă de Louis H Feldman Cambridge, Ma: Harvard University Press, 1965 losif Flaviu The Works of losif Flaviu Tradusă de William Whiston Lynn, MA: Hendrickson Publishers, 1980 Lightfoot J B The Apostolic Fathers Grand Rapids: Baker Book House, 1956 Lucian The Death of Peregrine In The Works of Lucian of Samosata, 4 volume Tradusă de H W Fowler şi F G Fowler Oxford: The Qarcndon Press, 1949 x Pausaniu Description of Greece Loeb Classical Library London: William Heinemann, 1931 Philo 17 volume în Loeb Qassical Library London: William Heinemann 1929- Plintus Secundus Letters and panegyricus 2 volume în Loeb Qassical Library Cambridge, MA: Harvard University Press, 1969 Pliniu Natural Histories 10 volume în Loeb Qassical Libraiy Cambridqe, MA: Harvard University Press, 1967 Plutarch Liues 11 volume în Loeb Qassical Library Cambridge, MA: Hard:\Electronica\vard University Press, 1948 Prudenţiu 2 volume în Loeb Classical Library London: William Heinemann, 196l-62 392 EL A UMBLAT PRINTRE NOI R0A ANF Roberts, Alexander şi Donaldson, James, eds The Ante-Nicene Fathers Revizuită de A develand Coxe, 1885 Reeditare americană a ediţiei din Edinburgh, Grand Rapids: Wiiliam B Eerdmans Publishing Co 1973 Suetoniu The Twelve Caesars Traducere de Robert Graves Revizuită de Mkhael Grant New York: Viking Penguin, Inc , 1979 Tacit The Annals of Imperial Rome Revizuită şi tradusă de Michael Grant New York: Viking Penguin, Inc , 1971 Tacit 4 volume în Loeb Qassical Library London: Wiiliam Heinemann, 193l- WaB AT Walker, Bessie The Annals of Tadtus Manchester: Manchester University Press, 1960 Surse rabinice: Talmudul babilonian Editat de Isidore Epstein London: The Soncino Press, 1948 Miţna Danby, Herbert, ed Oxford: Oxford University Press, 1933 The Talmud of the Land of Israel (Jerusalem Talmud) Editat de Jacob Neusner Chicago: The University of Chicago Press, 1982-l988 Tosefta Tradusă de Jacob Neusner New York: Ktav Publishing House, 1979-l981 Lucrări de referinţa: Enciclopedia Britannica Ediţia a 15-a Enciclopedia International 1972 Enciclopedia Judaica Editată de C Roth 1971 AcP HBD Harpefs Bible Dictionary Paul J Achtemeier, ed San Francisco: Harper & Row Publishers, 1985 The International Standard Bible Enciclopedia Ediţia din 1979 The Jewish Enciclopedia Volumul 8 New York: Funk and Wagnalls Co , 1906 RoJM NHL The Nag Hammadi Library Editată de James M Robinson New York: Harper & Row Publishers, 1981 New American Standard Bible The Lockman Foundation, 1977 DoJ IDCC The New International Dicrionary of the Christian Church J D Douglas, ed Ediţie revizuită Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1974 TeM ZPE The Zondervan Pictorial Enciclopedia of the Bible 5 volume Merrill C Tenney, General Editor Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1975 1 Noi încercări de discreditare a existenţei lui Isus bminează credinţa tinerilor creştini l, un apărător al credinţei creştine, confruntă arilor de discreditare cu această lucrare prestigioasă Droblemele şi aduce dovezi copleşitoare în favoarea te acela care spune Biblia că a fost El Credinţa ta va fi întărită pe măsură ce Josh îi confruntă pe critici cu realitatea lui Isus El a umblat printre noi se bazează pe surse extrabiblice - cuprinzînd scrieri ale rabinilor necreştini, ale martirilor şi ale conducătorilor Bisericii primare - şi pe dovezi din Noul Testament, cu referiri la geografia istorică, la arheologie, la minunile lui Cristos şi multe altele • Descoperi modul tn care lstoricitatea Iul Cristos se rapord:\Electronica\tează la actul evanghelizării • înveţi motivul pentru care evenimentele istorice formează baza credinţei în Cristos • înţelegi modul în care dovezile în favoarea lui Cristos şi a Cuvîntului Său îţi vor forma credinţa creştină personală Ca şi credincios vei descoperi că £/ a umblat printre noi este o sursă inesd:\Electronica\timabilă pentru confruntarea cu scepticii de astăzi - şi credinţa ta va deveni mai puternică decît orieînd Daca studiezi acum creştinismul, această carte îţi oferă o documentaţie minuţioasă, care te va ajuta să examinezi extraordinarele pretenţii ale lui Cristos asupra vieţii tale Joah McDoweU este absolvent magno cum laude al Semid:\Electronica\narului Teologic Talbot şi este membru al două societăţi onorifice naţionale Reprezentant itinerant al hii Campus Crusade for Christ, el este autorul mai multor cărţi de mare sucd:\Electronica\ces, printre care amintim: Evldence That Demands A Verdict, voi l, tt; The Resurrectlon Factor şi coautor, împreună cu Don Stewart al cărţilor: Answers to Tough Questlons SkeptksAsk About the Christian Faith şi The Handbook of Todaţ/s Re/igions Bill Wilson este absolvent cum laude de la Trinity Evangelical Divinity School şi funcţionează ca director al departamentului de cercetare al hii Josh McDoweU Minisby Here's Life Publishers P O Box 1576, San Bemardiuno, CA 92402 